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I. UVOD
I.1. Razlozi za otvaranje studija

Stalne se znanstvene i stručne potrebe za poslijediplomskim studijem kroatistike s njezinim temeljnim predmetima hrvatskim jezikom i hrvatskom književnošću. One potječu s jedne strane od stalnoga procesa izučavanja i promjena u spoznajama u predmetnom području, s druge iz potrebe prakse da se ta znanja primjenjuju u različitim sferama društvenoga života – od odgoja i obrazovanja, preko svakodnevne komunikacije do znanstvenih istraživanja. Zato je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu kao matična institucija utemeljio takav studij.

Cilj je studija pripremanje studenata poslijediplomskoga doktorskog sveučilišnog studija (doktoranada) za znanstvene i stručne potrebe u području iz hrvatskoga jezika i književnosti. U tome smislu doktorandi se osposobljavaju za primjenu i razvoj znanja.

Procjena potrebe studija 

Sveučilišni doktorski studij osposobljava studente (doktorande) za obavljanje poslova u znanosti i visokom obrazovanju, u poslovnom svijetu, javnom sektoru i društvu općenito te ih osposobljava za razvoj i primjenu znanstvenih i stručnih dostignuća. Potrebe za takvim kadrom su konstantne zbog naraštajne smjene kadrova i dinamike znanstveno-strukovnih područja i zbog nacionalne obrazovne politike koja strateški nastoji podići obrazovnu razinu hrvatskog društva. 

Uspostavljanje suradničkih istraživanja i na njima temeljenom obrazovanju

Ovaj studij osposobljava doktorande za različite vrste usavršavanja u suradničkim istraživanjima i za predavače u obrazovnim ustanovama, posebno na višim školama i na fakultetima, na studijima kroatistike i/ili slavistike u inozemstvu i sl. 

Usporedivost s programima inozemnih sveučilišta, posebno zemalja EU

Poslijediplomski doktorski studij kroatistike u Republici Hrvatskoj matični je studij. U odnosu na slične studije u inozemstvu on je i opširniji i detaljniji. Pretpostavlja veće mogućnosti različitih specijalnosti, omogućava također upis inozemnih polaznika, posebno iz zemalja EU, koji će tim studijem biti osposobljeni za istraživače i/ili nastavnike hrvatskoga jezika, hrvatske književnosti i uopće hrvatske kulture. Studij je specijalno usmjeren prema Hrvatima iz okolnih zemalja (npr. iz BiH, Srbija, Crna Gora, Mađarska, Austrija, Rumunjska, Slovačka, Italija), pa je ralno očekivati naročiti interes polaznika iz tih područja. 

I.2. Dosadašnja iskustva

Do sada je poslijediplomski studij kroatistike bio magistarski i doktorski. Doktorski studij bio je ili trogodišnji ili jednogodišnji. Jednogodišnji studij polazili su doktorandi koji su imali status magistra znanosti. Studij se upisivao svake dvije godine, i to po četerdesetak studenata u jednom naraštaju. Većina je upisanih završila studij (magistrirala ili doktorirala). Za zadnju generaciju po starome sustavu omogućeno je da nakon udovoljenja svim obvezama na upisanom poslijediplomskom magistarskom studiju mogu upisati trogodišnji doktorski studij, što je većina polaznika i učinila. Sva ova iskustva pozitivna su i čine solidnu osnovu za nove kvalitativne pomake.

I.3. Otvorenost studija

Poslijediplomski doktorski studij kroatistike otvoren je za upis studenata i s drugih hrvatskih i inozemnih sveučilišta, u prvome redu zemalja EU. Posebna pozornost posvećuje se onim zemljama i sveučilištima na kojima se kroatistika studira kao samostalan studijski predmet. 

I.4. Mogućnost uključivanja studija ili njegova dijela u zajednički (združeni) program s inozemnim sveučilištima (joint study programme)

Poslijediplomski studij kroatistike otvoren je za različite oblike suradnje s domaćim i inozemnim sveučilištima u pogledu zajedničkih programa i pojedinih predavača na studiju. Angažiranim predavačima omogućeno je da predaju na poslijediplomskim studijima na drugim hrvatskim i inozemnim sveučilištima, a poseban aspekt tiče se pokretljivosti studenata i njihova uključivanja u srodne programe. 

I.5. Ostalo

Na poslijediplomskom studiju kroatistike, osim fundamentalnih predmeta kao što su teorije znanstvenoga polja i uvoda u znanstveni radi, posebna se pozornost posvećuje jezičnoj standardološkoj problematici, istraživanju hrvatskoga kao drugoga (ili stranoga) jezika, statusu hrvatske književnosti i njezinoga proučavanja u svijetu, posebno u zemljama EU, te hrvatskoj kulturi u aktualnim globalizacijskim procesima. 

II. OPĆI DIO

II.1. Naziv studija
Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij kroatistike

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: kroatistika

II.2. Nositelj studija i suradničke ustanove
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za kroatistiku
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Studij pokreće i izvodi Odsjek za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, a suradničke ustanove u izvođenju studija su kroatistički studiji u Rijeci, Osijeku, Zadru, Splitu i Puli, srodni ili komplementarni odsjeci Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i Zagrebačkog sveučilišta te HAZU i njegovi instituti.

II.3. Institucijska strategija razvoja 

Strategija razvoja poslijediplomskoga doktorskog programa kroatistike usmjerena je prema maksimalno produktivnome interaktivnome odnosu sa sličnim studijima u Hrvatskoj i u inozemstvu čiji bi rezultat bilo stjecanje i zadržavanje najviše razine znanja, primjene i provjere u predmetnim područjima. 

II.4. Inovativnost studija

Inovativnost poslijediplomskog studija kroatistike u izrazitoj je interdisciplinarnosti i suradnji sa sličnim studijima u zemlji i inozemstvu, u stalnome otvaranju novih istraživačkih problemskih područja unutar jezične i književne kroatistike i njima bliskih područja (hrvatski studiji) te primjene najnovijih istraživačkih metoda i spoznaja. Posebna se pozornost posvećuje pragmatičnim aspektima studija kroatistike i tržišnim potrebama za kadrom toga profila (npr. studij „Landeskunde“ na slavistikama u inozemstvu, studij hrvatskoga jezika kao stranoga, studij i recepcija hrvatske književnosti i kulture u pojedinim zemljama, posebno u zemljama EU itd.).

II.5. Uvjeti upisa na studij

Pravo upisa ima osoba koja je završila diplomski sveučilišni studij kroatistike, odnosno (po starome sustavu) dodiplomski sveučilišni studij kroatistike s prosjekom ocjena svih predmeta u studiju najmanje 4,0.

Upisati se mogu i osobe sa završenim srodnim diplomskim ili dodiplomskim sveučilišnim studijem iz znanstvenog polja filologije i osobe s nižim prosjekom ocjena uz dvije obrazložene preporuke sveučilišnih nastavnika ili znanstvenika. Osobe sa završenim srodnim studijem polažu razlikovne ispite koje ovisno o završenom studiju pristupnika određuje Vijeće Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike.

Osobe sa završenim dvogodišnjim poslijediplomskim znanstvenim studijem i stečenim akademskim stupnjem „magistar znanosti“ iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje filologija (prije jezikoslovlje i znanost o književnosti) za upis trebaju preporuku sveučilišnog nastavnika – mentora za vođenje u izradi doktorske disertacije.

Poslijediplomski doktorski studij za osobe sa stečenim stupnjem „magistar znanosti“ traje jednu godinu (dva semestra).

Osobe koje upišu studij trebaju dokazati poznavanje dvaju svjetskih jezika posebnim ispitom koji se organizira na Fakultetu. Ispiti se polažu jedan u I. semestru, a drugi u III. semestru studija.

Strani državljani imaju pravo upisa na studij pod jednakim uvjetima kao i hrvatski državljani.

II.6. Kriteriji i izbor pristupnika

Upis na studij obavlja se na temelju javnog natječaja koji se u pravilu objavljuje najmanje šest mjeseci prije početka nastave. Natječaj sadrži: uvjete za upis, broj mjesta, postupak izbora, podatke o ispravama koje se podnose, rokove za prijavu na natječaj i druge podatke propisane Zakonom i općim aktom Fakulteta.

Kandidati za upis biraju se na temelju uspjeha u prethodnom školovanju i vrsti završenog školovanja te na temelju dokaza o posebnim znanjima, vještinama ili sposobnostima.

II.7. Kompetencije, mogućnost usavršavanja i zapošljavanja 

Završetkom studija stječe se akademski stupanj doktora znanosti iz znanstvenog područja humanističke znanosti, polje filologija, grana kroatistika čime svršeni studenti stječu formalne kompetencije za rad u različitim područjima prosvjetnoga, kulturnoga i znanstvenoga života, također i mogućnost poslijedoktoskoga usavršavanja za subspecijalistička zanimanja.

III. OPIS PROGRAMA

III.1. Struktura i organizacija studija

Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij kroatistike organizira Filozofski fakultet u Zagrebu, a izravan je njegov nositelj Odsjek za kroatistiku. Temeljna nastava izvodi se u prostorijama Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.

Radi što uspješnijega funkcioniranja studija Odsjek za kroatistiku bira Vijeće Poslijediplomskoga sveučilišnog doktorskog studija kroatistike, voditelja studija, voditelje usmjerenja i nositelje predmeta, odnosno kolegija.

Nastavnici koji izvode nastavu nastavnici su Kroatistike i drugih odsjeka Filozofskoga fakulteta te nastavnici i znanstveni djelatnici Sveučilišta u Zagrebu i znanstvenoistraživačkih instituta kod kojih studenti ili upisuju izborni kolegij ili ugovaraju mentorstvo. Prema potrebama nastavu izvode i nastavnici s drugih odgovarajućih domaćih i inozemnih visokih učilišta i drugih znanstvenih ustanova.

Vijeće Poslijediplomskoga studija čine voditelj studija i voditelji usmjerenja, pročelnik matičnog Odsjeka i predstojnici katedara matičnog Odsjeka. 

Nositelji predmeta brinu se o izvedbi i o programu predmeta, a voditelj studija i voditelji usmjerenja o organizaciji i provedbi programa studija. Voditelj studija podnosi izvještaj Vijeću poslijediplomskih studija, Vijeću Odsjeku za kroatistiku i Fakultetskomu vijeću te koordinira rad voditelja usmjerenja, nositelja predmeta te nastavnika i suradnika u nastavi.

Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij kroatistike organizira se i izvodi u trajanju od tri akademske godine (šest semestara).

Studij se izvodi prema izvedbenom planu nastave u skladu sa Zakonom i Statutom Sveučilišta u Zagrebu. 

Izvedbeni plan nastave objavljuje se prije početka nastave u odnosnoj akademskoj godini i dostupan je javnosti. Objavljuje se na službenoj internetskoj stranici Fakulteta.

Poslijediplomski doktorski studij kroatistike koncipiran je tako da se može studirati u punom radnom vremenu (redoviti studenti) i u dijelu radnog vremena (izvanredni studenti). 

Redoviti studenti su znanstveni novaci koji su ugovorno vezani za znanstvenoistraživački projekt na kojemu pripremaju doktorsku disertaciju. Trošak redovitog studija subvencionira se dijelom ili u cijelosti, ovisno raspoloživim sredstvima iz državnog proračuna sukladno općem aktu Sveučilišta.

Izvanredni studenti su oni koji studiraju isti program kao i redoviti studenti, ali prema prilagođenom izvedbenom planu. Troškove studija u cijelosti podmiruje student sukladno općem aktu Sveučilišta.

Matični Odsjek planira u dogledno vrijeme otvoriti i dopisni oblik poslijediplomskoga doktorskog studija.

III.2. Predmeti, broj sati i ECTS bodova

S obzirom na to da je studij zamišljen s jedne strane kao temeljni studij jezičke i književne kroatistike, s druge kao interdisciplinarni kroatistički studij, neki su predmeti općespoznajne naravi i zajednički su za oba smjera, neki posebni i ključni su za pojedine smjerove, dok su izborni predmeti brojem i karakterom usmjereni prema interesu polaznika i njihovih mogućih tema za doktorsku disertaciju. Slično je i s vanjskim izbornim predmetima koji taj interes dopunjuju ponudom drugih poslijediplomskih sveučilišnih doktorskih ili specijalističkih studija izvan matičnog Fakulteta.

Na taj način studij čine četiri tipa predmeta: opći, posebni, izborni i vanjski izboreni.

U skladu s time organizira se nastava koja se sastoji od predavanja, seminara, rada s mentorom, vježbi i konsultacija. Vrstu nastave određuje nositelj predmeta, odnosno kolegija.

Svaki je predmet sastavljen od više kolegija, a svaki kolegij zastupljen s 5 (ECTS) bodova. Unutar predmeta mogu biti najviše tri kolegija, pa maksimalan broj bodova jednoga predmeta može biti 15 (ECTS) bodova. 
Dva su opća predmeta:
1. Tekst i komunikacija (12 sati)
2. Uvod u znanstveni rad (12 sati)
Opći su predmeti obvezni za sve doktorande i organiziraju se u prvome semestru pri Odjeku za kroatistiku u prvom semestru. .
Dva su posebna predmeta.
1. Hrvatski jezik (12 sati)
2. Hrvatska književnost (12 sati)
Posebni predmeti su obvezni s obzirom na smjerove, tj. hrvatski jezik obvezan je za polaznike jezičnog smjera, a hrvatska književnost za polaznike književnog smjera. 
Nastava posebnih predmeta organizira se pri Odsjeku za kroatistiku u drugom semestru.
Izborna su četiri predmeta:

1. Izborni 1 (8 sati)
2. Izborni 2 (8 sati)
3. Izborni 3 (8 sati)
4. Izborni 4 (8 sati).
Izborne predmete čine sljedeći kolegiji:

1. Akademsko pismo 

2. Dinamičko poimanje jezičnoga sustava 

3. Frazeologija starih hrvatskih tekstova 

4. Grafolingvistika i filologija 
5. Hrvatska dijalektalna književnost 19. i 20. stoljeća

6. Hrvatska dijalektna leksikografija
7. Hrvatska dječja književnost 

8. Hrvatska književnost u dijaspori 

9. Hrvatska kultura i civilizacija 

10. Hrvatska onomastika . 
11. Hrvatska sinonimija 

12. Hrvatski jezični idiomi u prošlosti i sadašnjosti 

13. Hrvatski latinizam 

14. Hrvatski studiji: kontekst i modeli 

15. Hrvatsko pjesništvo: teorijsko čitanje 

16. Hrvatskoglagoljski književni tekstovi: biblijski, apokrifni, legendarni 

17. Imeničke kategorije brojivost i određenost 
18. Interferencija usmene i dječje književnosti 

19. Jezična obilježja suvremenih hrvatskih biblijskih prijevoda 

20. Karneval: kultura, kazalište, književnost 

21. Književnost i mediji: časopis 

22. Kognitivna lingvistika i hrvatski jezik – teorija i mogućnosti primjene 
23. Lingvistička geografija
24. Lirika Antuna Branka Šimića u europskom kontekstu 

25. Modernizam i postmodernizam 

26. Naracija i memorija: hrvatski roman 1960-ih i 1970-ih godina 

27. Oblici minimalističke književnosti 

28. Od figure do kulture 

29. Pjesnička pripovijest: od Hugoa do Šenoe 

30. Poredbena povijest standardizacijskih procesa: hrvatska i bliskosrodne kulturnojezične zajednice 

31. Povijest hrvatske dječje književnosti iz gledišta publike i nakladnika 

32. Pripovijedanje i svjedočenje 

33. Pučko kazalište staroslavenski u hrvatskoj književnosti i kulturi 

34. Staroslavenski u hrvatskoj književnosti i kulturi

35. Suvremena čakavska književnost

36. Teorija alegorije 

37. Transformacije u hrvatskoj sintaksi 

38. Urbane priče

39. Uvod u kulturalni studij: hibridizacija, identitet, dijaspora, multikulturalizam 

40. Žanrovi autobiografske proze 

41. Žanrovi u hrvatskoj književnosti 

Izborne predmete doktorandi biraju u dogovoru s mentorom s obzirom na temu istraživačkog rada, odnosno doktorskog rada. Njihova se nastava organizira pri Odsjeku za kroatistiku i drugim odsjecima Filozofskog fakulteta ili pri suradničkim institucijama u 3. i 4.semestru. 
Dva su vanjska izborna predmeta:

1. Vanjski izborni 1 (8 sati)
2. Vanjski izborni 2 (8 sati)
Vanjski izborni razliku se od izbornih predmeta samo po tome što se izvode u 5. semestru i to izvan matične institucije, u nekoj od suradničkih institucija.
III.3. Obvezatne i izborne aktivnosti (sudjelovanje na seminarima, konferencijama, okruglim stolovima i sl.) i kriteriji za njihovo izražavanje u ECTS bodovima)

Obvezne su aktivnosti nastava iz obveznih kolegija: općih i posebnih. 

Izborne su aktivnosti nastavne ili izvannastavne. 
Sve nastavne aktivnosti (predavanje, seminar, konsultacije) izražavaju se u ECTS bodovima i to s obzirom na svaki pojedini kolegij. 

Izvannastavne aktivnosti (objavljeni znanstveni radovi, izlaganje ili prisustvovanje znanstvenim konferencija, sudjelovanje u znanstveno-istraživačkom projektu) također se izražavaju u ECTS bodovima i to prema sljedećoj tabeli:

	Znanstvene aktivnosti
	ECTS bodovi

	Objavljen znanstveni rad (jedan od tri autora) u časopisu
	s međunarodnom recenzijom
	20

	
	s domaćom recenzijom
	15

	Objavljen znanstveni rad (više od tri autora) u časopisu
	s međunarodnom recenzijom
	10

	
	s domaćom recenzijom
	5

	Izlaganje
	na međunarodnom znanstvenom skupu
	10

	
	na domaćem znanstvenom skupu
	5

	Prisustvovanje na najviše jednome
	međunarodnom znanstvenom skupu s pozivom
	10

	
	domaćem znanstvenom skupu s pozivom
	5

	Sudjelovanje u znanstvenoistraživačkom projektu
	25


III.4. Opis predmeta/kolegija s imenima nositelja 
(U prilogu V.1!)
III.5. Ritam studiranja i obveze studenata

Shematski prikaz  ritma studija prema godinama, semestrima, predmetima i obveznim radovima te broju sati nastave i ECTS bodova:
	Godina
	Semestar
	Predmeti
	Broj sati nastave
	Broj ECTS bodova

	I.
	1.
	Opći 1
	12
	10

	
	
	Opći 2
	12
	10

	
	
	Prvi seminarski rad
	10
	5

	
	2.
	Posebni 1 (jezikoslovni)
	12
	15

	
	
	Posebni 2 (književni)
	12
	15

	
	
	Drugi seminarski rad
	10
	5

	II.
	3.
	Mentorski 1
	8
	10

	
	
	Izborni 1
	8
	10

	
	
	Izborni 2
	8
	10

	
	
	Prvi istraživački rad
	20
	15

	
	4.
	Mentorski 2
	8
	10

	
	
	Izborni 3
	8
	10

	
	
	Izborni 4
	8
	10

	
	
	Drugi istraživački rad
	20
	15

	III.
	5.
	Mentorski 3
	8
	10

	
	
	Vanjski izborni 1
	8
	10

	
	
	Vanjski izborni 2
	8
	10

	
	
	Kvalifikacijski rad
	20
	15

	
	6.
	Izrada doktorske disertacije
	
	


Shematski sumarni prikaz obveza, broja sati i bodova:

	Obveze
	Broj sati
	ECTS bodovi

	Opći predmeti
	24
	20

	Posebni predmeti
	24
	15

	Izborni predmeti
	48
	60

	Mentorski kolegiji
	24
	30

	Seminarski radovi
	20
	10

	Istraživački radovi
	20
	30

	Kvalifikacijski rad
	20
	15

	Ukupno
	180
	180


Uvjeti za napredovanje kroz studij

Uvjet za 2. semestar: odslušan 1. semestar, prihvaćen 1. seminarski rad iz odslušanih predmeta i položen 1. svjetski jezik. 

Student dobiva privremenog mentora.

Uvjet za 3. semestar: odslušan 2. semestar, prihvaćen 2. seminarski rad iz odslušanih posebnih predmeta ili skupljeno najmanje 25 od 45 bodova. 

Izbor stalnog mentora i izbornih kolegija za 3. semestar.

Uvjet za 4. semestar: odslušan 3. semestar, prihvaćen1. istraživački rad ili skupljeno najmanje 70 od 90 bodova i položen 2. svjetski jezik. 

Izbor izbornih kolegija za 4. semestar.

Uvjet za 5. semestar: odslušan 4. semestar i prihvaćen 2. istraživački rad ili skupljeno najmanje 125 od 145 bodova. 

Izbor vanjskih izbornih kolegija.

Uvjet za 6. semestar: prihvaćen kvalifikacijski rad ili skupljeno svih 180 bodova.

Kvalifikacijski rad

Kvalifikacijski rad piše doktorand nakon svih propisanih obveza i to uz pomoć mentora – 

voditelja u izradi doktorske disertacije. Rad mora biti iz područja teme doktorske disertacije, logično proistječe iz dotadašnjih istraživačkih radova, a predaje se u pisanome obliku na 30-45 kartica teksta, i to prije izrade sinopsisa. 

Kvalifikacijski rad ocjenjuje tročlano povjerenstvo pred kojima ga doktorand javno i uz prethodnu najavu izlaže. U povjerenstvu, koje imenuje voditelj smjera, obvezno su mentor i voditelj smjera, dok se treći član imenuje s obzirom na temu rada. Prema potrebi može se imenovati i više članova o čemu odlučuje voditelj smjera. 

Ocjena kvalifikacijskog rada mora sadržavati mišljenje povjerenstva o temi i preporuku za izradu sinopsisa doktorskog rada. 

Prihvaćen kvalifikacijski rad doktorandu donosi 10 ECTS bodova. 

Izvršenjem svih obveza iz programa studija kandidat stječe 180 ECTS bodova.

Uvjetni upisi

Uvjetni upis moguć je s najmanje 20 ECTS bodova, a razliku bodova student treba nadoknaditi u sljedećem semestru.

Studenti sa stupnjem magistra znanosti

Za završeni poslijediplomski znanstveni magistarski studij i stečeni akademski stupanj magistra znanosti (mr. sc.) studentu se priznaje 120 bodova.

U nastavku studija studenti sa stečenim akademskim stupnjem „magistar znanosti“ imaju sljedeće obveze:

	Semestar
	Kolegij
	Predavanja
	Seminar
	Konsultacije
	ECTS bodovi

	1.
	Mentorski kolegij 1
	
	
	8
	10

	
	Izborni 1
	4
	2
	2
	10

	
	Izborni 2
	4
	2
	2
	10

	
	Vanjski izborni
	4
	2
	2
	10

	2.
	Mentorski kolegij 2
	
	
	8
	10

	
	Kvalifikacijski rad
	
	
	
	10


Uvjeti za prijavu teme doktorskog rada:

1. dva mentorska kolegija – 20 ECTS bodova

2. položeni ispit iz dva izborna kolegija – 10 ECTS bodova

3. položeni ispit iz jednoga vanjskog izbornog kolegija – 5 ECTS bodova

4. kvalifikacijski rad – 25 ECTS bodova

ili ukupno: 60 ECTS bodova.

Zamjenski bodovi 

U zamjenu za polaganje ispita iz izbornih i vanjskih izbornih predmeta/kolegija, voditelj smjera može kandidatu priznati određeni broj ECTS bodova na temelju znanstvenih aktivnosti. U tome slučaju kandidat podnosi pisani zahtjev Vijeću Poslijediplomskoga sveučilišnog doktorskog studija kroatistike uz koji prilaže popis znanstvenih aktivnosti.

Pojedine vrste znanstvenih aktivnosti vrednuju se prema tabeli u članku III.3. Maksimalan broj bodova koji se na ovaj način može priznati je 90, tj. ne više od ukupnoga broja bodova oba istraživačka rada i svih izbornih kolegija.

III.6. Sustav savjetovanja i vođenja kroz studij, način izbora studenta, obveze studijskih savjetnika i voditelja doktorskih radova (disertacija) te doktorskih kandidata

Studentu poslijediplomskog sveučilišnog doktorskog studija kroatistike obvezno se u prvome semestru dodjeljuje privremeni mentor. Privremene mentore imenuju voditelji smjerova i u pravilu su to nastavnici matičnog Odsjeka.

Najkasnije u trećem semestru Vijeće Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike imenuje stalnog mentora pri čemu će se, prema mogućnostima, voditi računa o želji studenta. 

Mentor je nastavnik izabran u znanstveno-nastavno ili odgovarajuće znanstveno zvanje.

Mentor odgovara za znanstvenoistraživački rad studenta i pomaže mu u istraživanju tema za istraživačke radove i u izradi doktorskog rada. 

Mentor u sklopu mentorskog kolegija putem konsultacija i prezentacije seminarskih i istraživačkih radova prati rad svoga doktoranda, pomaže mu i utječe na plasiranje radova u stručne časopise i web-izdanja domaćih i međunarodnih časopisa te pomaže da se uključi i sudjeluje na domaćim i međunarodnim studentskim poslijediplomskim konferencijama, također, da se uključi i radi u mentorovu ili u nekome drugome istraživačkom projektu.

Studentu se, po potrebi, može dodijeliti i drugi mentor (komentor).

Mentorski kolegij ima 8 sati nastave i 10 ECTS bodova.

III.7. Popis predmeta i/ili modula koje studenti mogu izabrati s drugih poslijediplomskih doktorskih i specijalističkih studijskih programa

Nakon općih i posebnih kolegija student u dogovoru s mentorom bira izborne i vanjske izborne kolegije koje će slušati i to prema planiranoj temi doktorske disertacije. Kolegiji se biraju prema problemskoj srodnosti (modulu) mentorskog kolegija. Rezultat takvoga rada, tj. izbora i slušanja kolegije te rada s mentorom je apsolviranje jednoga aspekta teme doktorske disertacije, odnosno priprema i izrada istraživačkih radova kao dijelova doktorske teme.

Sve voditelje mentorskih kolegija odobrava voditelj smjera, a voditelja doktorske disertacije bira Vijeća Poslijediplomskoga studija.

III.8. Popis predmeta i/ili modula koji se mogu izvoditi na stranom jeziku

Budući da je riječ o studiju kroatistike, zasad nije previđeno izvođenje nastave na stranim jezicima. 

Ovo se ne odnosi na predmete ili modele koje student bira iz srodnih doktorskih studija. 

III.9. Kriteriji i uvjetni prijenos ECTS-bodova 

Prijenos ECTS bodova može se provesti između različitih studija.

Kriteriji i uvjeti prijenosa ECTS bodova propisuju se općim aktom visokog učilišta, odnosno ugovorom između visokih učilišta.

III.10. Način završetka studija i uvjeti za prijavu teme doktorskog rada

Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij kroatistike završava polaganjem svih ispita, izradom i ocjenom kvalifikacijskog rada te javnom obranom znanstvenog doktorskog rada (disertacije).

Nakon poslijediplomskog sveučilišnog doktorskog studija studentu se izdaje diploma kojom se potvrđuje završetak studija i stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti (dr. sc.).

Postupak i uvjeti za prihvaćanje teme doktorskog rada

Tema doktorskog rada prijavljuje se po izvršenju svih obveza predviđenih ovim programom. U dogovoru s mentorom student u pisanom obliku (sinopsis) predlaže temu doktorskog rada Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću.

Prijedlog teme sadrži  naslov; kratak uvod o razlozima za predloženo istraživanje, teorijska podlogu, glavna literatura i aktualne relevantne spoznaje, po potrebi i praktična primjenjivost spoznaja do kojih se kani doći, uže područje rada, ciljeve istraživanja i očekivani znanstveni doprinos, metodološki postupci i struktura rada.

Prijedlog teme razmatra stručno povjerenstvo te u skupnom izvještaju daje mišljenje i prijedlog za prihvaćanje teme Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću, koje donosi konačnu odluku.

Nakon odobrenja teme i sinopsisa student može pristupiti izradi doktorskog rada.

Postupak i uvjeti ocjene doktorskog rada

Doktorski rad predaje se uz pisanu suglasnost mentora.

Članove stručnog povjerenstva za ocjenu i obranu doktorskog rada imenuje Fakultetsko vijeće na prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike. Povjerenstvo se sastoji od neparnog broja članova (najmanje tri, najviše pet članova) čija je znanstvena djelatnost iz područja doktorskog rada studenta. U povjerenstvo može biti imenovana osoba izabrana u znanstveno-nastavno, odnosno znanstveno zvanje.

Stručno povjerenstvo ocjenjuje doktorski rad skupnim izvještajem koji se podnosi Fakultetskom vijeću najkasnije u roku šest mjeseci od dana primitka odluke o imenovanju povjerenstva. Članovi stručnog povjerenstva mogu dati i svoje izdvojeno mišljenje.

Mentor studenta ne može biti predsjednik povjerenstva za ocjenu i obranu doktorskog rada. Najmanje jedan član povjerenstva za ocjenu i obranu mora biti izvan visokog učilišta koje provodi postupak.

Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada može rad prihvatiti, vratiti studentu na doradu uz pisane primjedbe ili odbiti.

Uvjeti i način obrane doktorskog rada

Obrana doktorskog rada provodi se nakon usvajanja pozitivnog izvještaja povjerenstva na Fakultetskom vijeću, najkasnije u roku od 3 mjeseca. 

Obrana doktorskog rada javna je i obavlja se u pravilu  pred povjerenstvom koje je ocijenilo doktorski rad.

O obrani doktorskog rada sastavlja se zapisnik.

Deset dana prije obrane objavljuje se tekst disertacije zajedno s ocjenom na internetskoj stranici Fakulteta.

III.11. Uvjeti pod kojima studenti koji su prekinuli studij ili su izgubili pravo studiranja na jednom studijskom programu mogu nastaviti studij

Student koji je prekinuo poslijediplomski znanstveni doktorski ili magistarski studij kroatistike upisan prema propisima koji su važili prije stupanja na snagu Zakona o znanstvenoj djelatnosti visokom obrazovanju („Narodne novine“, br. 158/03) može uložiti pisani zahtjev za nastavak studija upisom na Poslijediplomski sveučilišni doktorski studij kroatistike. Odgovarajuću odluku za nastavak studija donosi Vijeće Poslijediplomskog sveučilišnog doktorskog studija kroatistike.

Vijeće utvrđuje razliku ispita između programa studija koji je kandidat upisao i studijskog programa za stjecanje doktorata znanosti na kojem nastavlja studij. Razlika ispita ovisi o prije izvršenim obvezama studenta.

Student koji je upisao poslijediplomski studij iz znanstvenog polja filologije na drugom visokom učilištu u Republici Hrvatskoj može nastaviti studij ako postoje opravdani razlozi za prijelaz pod uvjetima koje utvrdi Vijeće Poslijediplomskoga sveučilišnog doktorskog studija kroatistike i Vijeće poslijediplomskih studija Fakulteta.

Prijelazi studenta s inozemnih sveučilišta rješavaju se u skladu sa Zakonom o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija („Narodne novine“, br. 158/03).

III.12. Uvjeti pod kojima polaznik stječe pravo na potvrdu (certifikat) o apsolviranom dijelu doktorskog studijskog programa kao dijelu cjeloživotnog obrazovanja 

Student Poslijediplomskog sveučilišnog doktorskog studij kroatistike koji ispunjenjem propisanih obveza stekne više od 120 ECTS bodova može dobiti potvrdu o apsolviranom dijelu doktorskog studijskog programa s ostvarenim brojem bodova.

III.13. Uvjeti i način stjecanje doktorata znanosti upisom doktorskog studija i izradom doktorskog rada bez pohađanja nastave i polaganja ispita 

U skladu s člankom 73. stavkom 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (pročišćeni tekst) i člankom 75. stavkom 1. točkom 6. Statuta Sveučilišta u Zagrebu osobe koje su ostvarile znanstvena dostignuća koja svojim značenjem odgovaraju uvjetima za izbor u znanstvena zvanja mogu steći doktorat znanosti upisom na Poslijediplomski doktorski studij kroatistike bez pohađanja nastave i polaganja ispita.

Osoba treba imati znanstvene radove kojima je unaprijedila znanost; pri tome se posebno cijeni međunarodna afirmacija znanstvenika i međunarodna priznatost njegova znanstvenog rada, odnosno njegov značaj u okviru nacionalnih sadržaja.

Postupak utvrđivanja uvjeta za stjecanje doktorata znanosti pokreće osoba koja smatra da ispunjava uvjete uz predočenje dokaza koji je afirmiraju kao znanstvenika s objavljenim znanstvenim radovima u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ili domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom. 

Zahtjev pristupnika razmatra stručno povjerenstvo koje u skupnom izvještaju daje mišljenje i prijedlog za stjecanje doktorata znanosti (utvrđuje uvjete upisa i prijave teme) Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću, koje donosi odluku.

Odluka Fakultetskog vijeća upućuje se Senatu Sveučilišta u Zagrebu radi davanja suglasnosti.

III.14. Maksimalno trajanje studiranja

Razdoblje za završetak studija za redovite studente je četiri godine od upisa na doktorski studij, a za izvanredne studente sedam godina.

IV. UVJETI IZVOĐENJA STUDIJA

IV.1. Mjesta izvođenja studijskog programa

Studijski program izvodi se na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Ivana Lučića 3.

IV.2. Podaci o prostoru i oprema predviđena za izvođenje studija, posebno podaci o istraživačkim resursima (istraživačka oprema, ljudski resursi)

Filozofski fakultet raspolaže prostorom od oko 14.000 m², potrebnom opremom u predavaonicama i knjižnim fondom u kojem student može doći do osnovne literature za studij. Raspolaže također s dovoljnim brojem istraživača.

IV.3. Popis znanstvenih i razvojnih projekata na kojima se temelji doktorski program

Nositelji predmeta i većina angažiranih nastavnika voditelji su ili suradnici na znanstveno-istraživačkim projektima pri Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH. U matičnoj instituciji to su:

1. Krešimir Bagić: Figure i diskurzi

2. Vladimir Biti: Nacija i reprezentacija

3. Marijan Bobinac: Pamćenje i identitet. Hrvatsko-njemački kulturni transfer

4. Stipe Botica: Novi zapisi hrvatske usmene književnosti (sistematizacija i valorizacija) 

5. Vinko Brešić: Hrvatska književna periodika 1951-2000.

6. Davor Dukić: Imagološka istraživanja hrvatske književnosti od 16. do 19. stoljeća

7. Stjepan Damjanović: Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva

8. Stipe Grgas: Konceptualizacija mora i njegova mjesta u kulturalnom imaginariju SAD

9. Zrinka Jelaska: Materinski i inojezični hrvatski

10. Tatjana Jukić-Gregurić: Granice književnost pamćenja: Hrvatska u Europi i Europa u Hrvatskoj

11. Mira Menac-Mihalić: Istraživanje hrvatske dijalektne frazeologije

12. Cvjetko Milanja: Hrvatsko pjesništvo od romantizma do postmodernizma

13. Krešimir Nemec: Hrvatski roman i popularna kultura

14. Darko Novaković: Neolatina Croatica: kritička izdanja, komentari, interpretacije 

15. Dubravka Oraić Tolić: Enciklopedija hrvatske književnosti

16. Vlado Pandžić: Dramski tekst kao lingvometodički predložak

17. Anita Peti-Stantić: Hrvatska i bliskosrodne kulturnojezične zajednice
18. Ivo Pranjković: Metodologija i izrada udžbenika i testiranja za hrvatski kao drugi/strani jezik

19. Marko Samardžija: Povijest i standardizacija hrvatskoga jezika u 20. i 21. stoljeća 

20. Josip Užarević: Književni minimalizam

O uvjetima i oblicima rada doktoranada u projektima odlučuju voditelji projekata, odnosno voditelji kolegija. 

IV.4. Institucijsko rukovođenje doktorskim programom

Studijem upravlja Vijeće poslijediplomskog studija kroatistike, a rukovodi voditelj studija, koji se bira na mandat od dvije godine. Mandat se može ponoviti. 

IV.5. Ugovorni odnosi između studenata i nositelja doktorskog studija, odnosno suradničkih institucija 

Odnosi između studenata i nositelja doktorskog studija regulira se potpisivanjem ugovora o obrazovanju studenta na Poslijediplomskom sveučilišnom doktorskom studiju kroatistike. Ugovorom će se utvrditi prava i obveze studenta za stjecanje kreditnih bodova, izvođenje istraživačkog rada, obranu doktorske disertacije, ostvarivanje obvezatnih i izbornih aktivnosti, obveza plaćanja školarine poslijediplomskog studija, visina školarine kao i obveze Fakulteta prema studentu u smislu obrazovanja studenta prema planu i programu studija koji je upisao.

IV.6. Imena angažiranih nastavnika i suradnika

(U prilogu V.2!)

IV.7. Popis nastavnih radilišta (nastavnih baza) za provođenje studija (nastave i istraživačkog rada), suglasnost rukovoditelja nastavne baze u kojoj se odvija praktična nastava, izjava o postojanju potrebne opreme i prostora za izvođenje praktične nastave sukladno studijskom programu, te popis i kvalifikacija suradnika koji će izvoditi studij (nastavu i istraživački rad)

Odsjek za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

IV.8. Optimalan broj studenata koji se mogu upisati s obzirom na prostor, opremu i broj nastavnika, posebno s obzirom na broj potencijalnih voditelja doktorskih tema

Optimalan broj upisanih studenata je 30, a maksimalan 50. 

IV.9. Procjena troškova izvedbe doktorskog programa i trošak studija po studentu.

10.000,00 kuna po semestru.

IV.10. Financiranje doktorskog programa:

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, ustanove koje upućuju svoje zaposlenike na studij, davatelji stipendija i sami polaznici.

Status studenata (ugovori sa studentima, plaće ili stipendije, socijalna i zdravstvena zaštita, zaštita na radu, izobrazba u inozemnim institucijama) regulirat će se općim aktom Sveučilišta u Zagrebu.

IV.11. Kvaliteta doktorskog programa

Način praćenja kvalitete i uspješnosti izvedbe doktorskog programa, a posebno način sudjelovanja studenata u ocjenjivanju studijskog programa

Praćenje izvedbe doktorskog studija odvijat će se kontinuirano na razini predmeta, na razini smjerova i studija kao cjeline, periodičnom vanjskom evaluacijom (od strane stručnjaka iz Hrvatske i inozemstva), samoevaluacijom nastavnika koji izvode studij i evaluacijom od strane studenata.

Praćenje realizacije ciljeva doktorskog programa (stjecanje znanja i vještina, ovladavanje tehnikama, vještine relevantne za zapošljavanje izvan akademskih institucija, zapošljavanje (learning outcomes).
Realizacija ciljeva doktorskog studija pratit će se kontinuirano anketama za studente o ispunjenju njihovih očekivanja vezanih uz ciljeve studija.

Institucijski mehanizmi za unapređenje kvalitete doktorskog programa (samoevaluacijski postupci, evaluacijski postupci, anketiranje studenata, istraživanje uspješnosti provođenja programa, indikatori uspješnosti):

Svi mehanizmi namijenjeni unapređenju kvalitete doktorskih programa na fakultetskoj i sveučilišnoj razini primjenjivat će se i na Poslijediplomskom sveučilišnom doktorskom studiju kroatistike.

IV.11. Napomene

Sastavni dio ovoga programa su prilozi. 
1. Opis predmeta/kolegija s imenima nositelja 

2. Imena angažiranih nastavnika i suradnika
3. Pregled kolegija i nositelja
4. Tabelarni prikaz studija

V.PRILOZI

V.I. Opis predmeta/kolegija s imenima nositelja

OPĆI PREDMETI

TEKST I KOMUNIKACIJA
Nositelji predmeta: voditelji smjerova
UVOD U TEORIJU TEKSTA

Nositelj kolegija: dr. sc. Lada Badurina, izv. prof.

Opis kolegija: Razvoj jezikoslovnih zanimanja za tekst. Od sintakse prema suprasintaksi: tekst kao nadrečenično jedinstvo. Zanimanja za nadrečeničnu jezičnu razinu/tekst u okviru europskoga strukturalizma: (a) funkcionalna rečenična perspektiva i funkcionalna stilistika; (b) sistemska funkcionalna lingvistika (ili teorija) i funkcionalna gramatika; (c) lingvistika teksta. Standardi tekstualnosti ili konstitutivna načela teksta. Multidisciplinarni/interdisciplinarni pristupi tekstu i jezičnoj komunikaciji. Tekst u kontekstu. Tekst i/ili diskurs.

Oblici izvođenja nastave: predavanje, seminar i konsultacije 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: izrada seminarskoga rada

Literatura
Obvezna
1. Badurina, Lada, 2005, Od teksta prema diskursu, Od fonetike do etike, zbornik o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića, ur. Ivo Pranjković, Disput, Zagreb, str. 363–371.

2. Badurina, Lada, 2008, Rečenica u (kon)tekstu, Riječki filološki dani 7, zbornik radova, ur. Ines Srdoč‑Konestra, Silvana Vranić, Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka, str. 453–461.

3. De Beaugrande, Robert-Alain – Dressler, Wolfgang, 1981, Introduction to Text Linguistics, Longman, London UK – New York USA (također i na internetskoj adresi http://www.beaugrande.com/introduction_to_text_linguistics.htm, posjet 13. rujna 2008).

4. Ivanetić, Nada, 2003, Uporabni tekstovi, Zavod za lingvistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb.

5. Silić, Josip, 1984, Od rečenice do teksta: teoretsko‑metodološke pretpostavke nadrečeničnog jedinstva, Sveučilišna naklada „Liber“, Zagreb.

Dopunska

1. Badurina, Lada, 2000, Tekst i kontekst, „Riječ“, časopis za filologiju, god. 6, sv. 1, Rijeka, str. 7–17.

2. De Beaugrande, Robert-Alain, 1992, The heritage of functional sentence perspective from the standpoint of text linguistics, Linguistica Pragiensa 34/1–2, str. 2–26 i 55–86; http://www.beaugrande.com/LinguisticaPragiensa.htm, posjet 13. rujna 2008.

3. De Beaugrande, Robert-Alain, 1997, New Foundations for a Science of Text and Discourse, CT: Ablex; http://www.beaugrande.com/new_foundations_for_a_science.htm, posjet 13. rujna 2008.

4. Firbas, Jan, 1992, Functional Sentence Perspective in Written and Spoken Communication, Cambridge University Press.
5. Glovacki‑Bernardi, Zrinjka, 1990, O tekstu, Školska knjiga, Zagreb.

6. Halliday, 2002, Linguistic Studies of Text and Discourse, edited by Jonathan J. Webster, Volume 2 in the Collected Works of M. A. K. Halliday, Continuum, London – New York.

7. Halliday, M. A. K. – Hasan, Ruqaiya, 1976, Cohesion in English, Longman, Pearson Education Limited, Edinburgh Gate, Harlow, UK.

8. Halliday, M. A. K., 2004, An Introduction to Functional Grammar, 3rd edition, revised by Christian M. I. M. Matthiessen, Arnold Publishers.

9. Silić, Josip – Pranjković, Ivo, 2005, Gramatika hrvatskoga jezika: za gimnazije i visoka učilišta, Školska knjiga, Zagreb.

10. Velčić, Mirna, 1987, Uvod u lingvistiku teksta, Školska knjiga, Zagreb.

11. Napomena: U tisku je rukopis knjige L. Badurina, Između redaka: Studije o tekstu i diskursu (Izdavački centar Rijeka i Hrvatska sveučilišna naklada). Osim ovdje navedenih tekstova L. Badurine, dopunjenih i proširenih, knjiga sadrži i druge studije relevantne za sadržaj ovoga kolegija.

PRAGMATIČKA NAČELA I STRATEGIJE U KOMUNIKACIJI 

Nositelj kolegija: dr. sc. Branko Kuna, doc.

Opis kolegija: Kolegij ima zadaću predočiti opseg i domenu suvremenih pragmalingvističkih istraživanja koje zanimaju odnosi između jezičnih oblika i korisnika tih oblika, a koje su formalni smjerovi zanemarivali. U svojoj zreloj fazi pragmalingvistika se posebice zanima za temeljna, funkcionalna načela po kojima se uspješno komunicira, a čiji se ostvaraj stupnjevit, a ne određen i omeđen kao jezična pravila i kategorije. Ona je u žarište stavila uporabu jezika, odnosno proučavanje svih vidova značenja jezičnih izraza, a ne samo ono što bi riječi ili fraze u njima mogle značiti same po sebi. U tako usmjerenim pristupima dolazi se do spoznaje kako se velik dio neizrečenoga prepoznaje kao sastavni dio onog što je izrečeno, a također i da velik dio onoga što komuniciramo jest određen našim društvenim odnosima. Područja koja se obrađuju na kolegiju jesu sljedeća: Griceovo načelo kooperativnosti i maksime; konvencionalne i konverzacijske implikature; načelo uljudnosti (R. Lakoff, Brown & Levinson, Leech, Blum-Kulka); maksima takta; teorija relevancije Sperbera i Wilsona; verbalna higijena-politička korektnost-novogovor-društveno prihvatljiv jezik. U izradbi seminara težište je da studenti istraže djelovanje pragmatičkih načela i govornih strategija u hrvatskom javnom komunikacijskom prostoru te kritički propituju ulogu jezika u društvenoj zajednici. 

Oblici nastave: predavanja, seminar, konzultacije

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: izrada seminara i usmeni ispit

Literatura

Obvezna

1. Cuting, Joan 2003. Pragmatics and Discourse, Routledge: London. 

2. Eelen, Gino 2001. A Critique of Politeness Theories, St. Jerome Publishing: Manchester & Northampton MA 

3. Grice, Paul 1975. "Logic and Conversation", u. Cole, P. and Morgan, J. L. (ured.), Syntax and Semantics Volume 3: Speech Acts, Academic Press: New York.

4. Leech, Geoffrey N. 1983. Principles of pragmatics. Longman: London/New York.

5. Yule, George 1996. Pragmatics, Oxford Univesity Press: Oxford.

6. Dopunska

7. Ariel, Mira 2008. Pragmatics and Grammar, Cambridge: Cambridge University Press.

8. Bourdieu, Pierre 1992. Što znači govoriti : ekonomija jezičnih razmjena. Naprijed: Zagreb

9. Cameron, Deborah 1999. Verbal Hygiene. Routledge: London and New York.

10. Ivanetić, Nada 1999. „Komplimenti naši svagdašnji“ u: Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku: Rijeka – Zagreb, str. 329–338.

11. Kolbas, Irena 1994. „Presupozicije u pragmatici“, Suvremena lingvistika, br. 37, god. 20, sv. 1, str. 91-101.

12. Kuna, Branko 2007. „Identifikacija eufemizama i njihova tvorba u hrvatskom jeziku“. Fluminensia, Rijeka, god. 19, br. 1, str. 95−113.

13. Levinson, Stephen C. 1983. Pragmatics, Cambridge: Cambridge University Press.

14. 8.Marcjanik, Małgorzata 2007. Grzeczność w komunikacji językowej, Wydawnictwo 
Naukowe PWN: Warszawa.

15. Marot, Danijela 2005. „Uljudnost u verbalnoj i neverbalnoj komunikaciji“, Fluminensia, Rijeka, god. 17, br. 1, str. 53–70.

16. Sperber, Dan / Wilson, Deirdre 2004. „Relevance Theory“. The Handbook of Pragmatics (eds. Horn, L. & Ward, G.)

17. Sperber, Dan / Wilson, Deirdre 2005. „Pragmatics“. Oxford Handbook of Contemporary Analytical Philosophy (eds. Franck Jackson & Michael Smith).
UVOD U ZNANSTVENI RAD

Nositelj predmeta: voditelj studija

UVOD U ZNANSTVENI RAD

Nositelj kolegija: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Opis kolegija: Pojam i vrste znanosti – Predmet i metode znanstvenih istraživanja – Vrste i obilježja znanstvenih radova – Struktura znanstvenog rada – Znanstvene institucije i istraživači –

 Istraživanja u jezikoslovnoj kroatistici – Istraživanja u književnoj kroatistici – Kako se piše seminarski rad – Kako se piše doktorski rad – Objavljivanje znanstvenih radova – Kompetencije i profesije

Oblici izvođenja nastave: predavanja, seminari, prezentacije i konsultacije 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pisanje eseja (do 5 kartica teksta ili 9000 znakova s razmakom) o dogovorenj temi uz korištenje literature i obvezno pretraživanje neke računalne baze podataka 
Literatura

Obvezna
1. Mejovšek, M., Uvodnu metode znanstvenog istraživanja u društvenim i humanističkim znanostima, Zagreb: Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet, 2003.

2. Silobrčić, Vlatko, Kako sastaviti, objaviti i ocijeniti znanstveno djelo, Zagreb: Medicinska naklada, 1998.

3. Zelenika, Ratko. 2000. Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i stručnog djela, Rijeka: Ekonomski fakultet u Rijeci, 2000. 

Dopunska 

1. Bazala, Vladimir, Pregled hrvatske znanstvene baštine. Zagreb: NZ MH, 1978.

2. Beker, Miroslav, Komparativna književnost i znanstveni rad, Umjetnost riječi, Zagreb: 41 (1997), 1/2 , 21-39

3. Citiranje radova. http://hr.wikipedia.org/wiki/Citiranje_radova (12. rujna 2008)

4. Franić, Zdenko, Kako citirati Internet u bibliografiji? http://mimi.imi.hr/~franic/citation.html (1997; 2008)

5. Jokić Maja, Bibliometrijski aspekti vrednovanja znanstvenog rada. Zagreb: Sveučilišna knjižara, 2005.

6. Kale, Eduard, Uvod u znanost o kulturi, Zagreb: ŠK, 1977.

7. Maren-Grisebach, Manon, Methoden der Literaturwissenschaft. Bern: Francke, 1970. 

8. Panian, Željko (ur.), Englesko-hrvatski informatički enciklopedijski rječnik, Europapress holding, Zagreb 2005.

9. Škreb, Zdenko, Studij književnosti, Zagreb : ŠK, 1976.

10. Udiljak-Bugarinovski, Zrinka, Prijedlog citiranja literature, www.wfzg.hr (2007.)

11. Žugaj, Miroslav, Temelji znanstvenoistraživačkog rada Varaždin: FOI, 1999.

INFORMACIJSKA PISMENOST

Nositelj kolegija: dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. 

Informacijska pismenost,postupci i mehanizmi pretraživanja baza podataka i vrednovanja izvora na Internetu. Pretraživanje znanstvenih informacija i načini citiranja. Prikupljanje informacija i organizacija podataka, otkrivanje skrivenih uzoraka i pravila u velikim bazama podataka. 

Oblici nastave: predavanja i vježbe

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: demonstracija pretraživanja na internetu

Literatura 

Obvezna 

1. Lasić-Lazić, J. Laszlo, M. Boras, D. Informacijsko čitanje. Zagreb: Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2008.

Dopunska

2. ACRL. Information Literacy Competency Standards for Higher Education. ALA, 2000. http://www.ala.org/ala/acrl/acrlstandards/standards.pdf
3. Bawden, D.. Information and digital literacies: a review of concepts // Journal of documentation, (2001)57, 2, 218-59.

4. Information power : building partnership for learning / prepared by the American Association of School Librarians [and] Association for Educational Communications and Technology. Chicago ; London : American Library Association , 1998. 

5. Lasic'-Lazic', Jadranka; Špiranec, Sonja; Banek Zorica, Mihaela. Information literacy: the backbone of curricular school reforms in Croatia // /The multiple faces of literacy: reading, knowing, doing/ / Bela Martus, Ana (ur.). Lisabon : IASL, 2006. 

POSEBNI PREDMETI

JEZIK

Nositelj predmeta: voditelj smjera jezične kroatistike

TEORIJA STANDARDNOG JEZIKA

Nositelj kolegija: dr. sc. Josip Silić, red. prof.

Opis kolegija: De Saussureova dihotomija Langue : Parole. Coseriuova trihotomija Sistema : Norma : Habla. Jezik kao sustav. Jezik kao ustrojstvo. Jezik kao standard. Standardizacija jezika. Standardni jezik i književni jezik. Standardni jezik i narječja. Standardni jezik sa sinkronijskoga gledišta. Standardni jezik s dijakronijskoga gledišta. Norme standardnoga jezika. Funkcionalni stilovi standardnoga jezika.

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pismeni i usmeni

Literatura
1. Brozović, D. Standardni jezik. MH, Zagreb, 1970.

2. Brozović, D. Sociolingvistička situacija i problemi jezične standardizacije u slavenskom 

3. svijetu XVIII stoljeća. Radovi Filozofskoga fakulteta u Zadru 11, 1972/73.

4. Katičić, R. Jezikoslovni ogledi. ŠK, Zagreb, 1970.

5. Katičić, R. Novi jezikoslovni ogledi. ŠK, Zagreb, 1986.

6. Jonke, Lj. Književni jezik u teoriji i praksi. Znanje, Zagreb, 21965.

7. Jonke, Lj. Hrvatski književni jezik 19. i 20. stoljeća. MH, Zagreb, 1971.

8. Radić, A. O hrvatskom književnom jeziku. Sabrana djela XV, Seljačka sloga, Zagreb, 1937.

9. Vončina, J. O kontinuitetu hrvatskoga književnog jezika od 15. do 18. stoljeća. Prilozi za VII

10. međunarodni kongres slavista u Warszawi, Liber, Zagreb, 1973.

11. Samardžija, M. Hrvatski jezik u Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. HSN, Zagreb, 1993.

12. Samardžija, M. Jezični purizam u NDH. HSN, Zagreb, 1993.

LEKSIKOGRAFIJA HRVATSKOGA JEZIKA

Nositelj kolegija: dr. sc. Marko Samardžija, red. prof. 

Opis kolegija: Leksikografija. Leksikografija i leksikologija. Tipovi rječnika. Jezični i enciklopedijski rječnici. Dijakronijski i sinkronijski rječnici. Standardnoopisni rječnici. Jednojezični i dvojezični rječnici. Razvoj leksikografije u Hrvata. Uloga hrvatskih rječnika u razvoju hrvatskoga književnog i hrvatskoga standardnog jezika. (Hrvatski) rječnici i norme (hrvatskoga) standardnog jezika.

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura
1. Budmani, P. Pogled na istoriju naše gramatike i leksikografije do 1835. godine. Rad JAZU 80. Zagreb, 1885, 165-185.

2. Filipec, J. Zur Theorie und Methode der lexikologischen Forschung. Zeichen und System der Sprache III. Berlin, 1966.

3. Hartmann, R. R. K. /ur./: Lexicography: Principles and Practice. London, 1983.

4. Hausmann, F. J. Lexikographie. U: Ch. Schwartze i D. Wunderlich /ur./: Handbuch der 

5. Lexikologie, Koningstein/Ts., 1985, 367-411. (Ovdje je vrlo opširna višejezična odabrana bibliografija radova o proučavanju rječnika, str. 398-411).

6. Masulin, S. Hrvatska i srpska leksikografija. Filologija 2. Zagreb, 1959, 41-63.

7. Melvinger, J. Leksikologija (skripta). Osijek, 1984.

8. Nikoloć-Hoyt, A. Konceptualna leksikografija, HSN, Zagreb, 2005.

9. Putanec, V. Priručnik za proučavanje povijesti leksikografije. Zagreb, 1992. (Umnoženo kao rukopis).

10. Samardžija, M. Hrvatski jezik 4. ŠK, Zagreb, 1998.

11. Zgusta, L. i sur. Manual of Lexicography. Mouton, Haag, 1971. (Prijevod: Priručnik leksikografije, Sarajevo, 1991)

HRVATSKI JEZIK U KONTAKTU

Nositelj kolegija: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

Opis kolegija: Povijesni pregled proučavanja međujezičnih dodira. Osnove teorije jezika u kontaktu. Hrvatski u kontaktu: povijest, vrste i rezultati kontakata s njemačkim, talijanskim, mađarskim, latinskim, turskim, engleskim i francuskim jezikom. Jezični dodiri i jezično posuđivanje. Razlozi, načini i putovi posuđivanja. Prilagodba posuđenica. Status posuđenica u hrvatskome jeziku i u hrvatskome standardnom jeziku. Vrste posuđivanja i posuđenica.

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pismeni i usmeni

Literatura

1. Filipović, R. Teorija jezika u kontaktu. Uvod u lingvistiku jezičnih dodira. ŠK – JAZU, 

Zagreb, 1986.

2. Filipović, R. Anglicizmi u hrvatskom ili srpskom jeziku. Porijeklo - razvoj - značenje. 

ŠK – JAZU, Zagreb, 1990.

3. Franolić, B. L'influence de la langue fran(aise en Croatie. Paris, 1975.

4. Hadrovics, L. Ungarische Elemente im Serbokroatischen. Budimpešta, 1985.

5. Hyrkkänen, J. Der lexikalische Einfluss des Italienischen auf das Kroatische des 16. 

Jahrhunderts. Helsinki, 1973.

6. Jernej, J. Sugli italianismi penetrati nel serbo-croato negli ultimi cento anni. Studia romanica 1/1, Zagreb, 54-82.

7. Kovačec, A. Bilingvizam i aloglotski utjecaji na morfosintaktičku strukturu jezika.

Suvremena lingvistika 4, Zagreb, 1967, 101-114.

8. Muljačić, Ž. Das Dalmatische. Studien zu einer untergegangenen Sprache. Böhlau Verlag, Köln– Weimar – Wien, 2000.

9. Nyomarkay, I. Strane riječi u hrvatskosrpskom /srpskohrvatskom jeziku. Budimpešta, 1984.

10. Nyomarkay, I. Ungarische Wortbilder der kroatischen Spracherneuerung. Budimpešta, 

1989.

11. Rammelmeyer, M. Die deutschen Lehnübersetzungen im Serbokroatischen. Beiträge zur

12. Lexikologie und Wortbildung, Wiesbaden, 1975.

13. Schneeweis, E. Die deutsche Lehnwörter im Serbokroatischen. Berlin, 1960.

14. Skok, P. Prilog metodi proučavanja romanizama u hrvatskom ili srpskom jeziku. Zbornik

radova Filozofskog fakulteta I, Zagreb, 1951, 445-485.

15. Striedter-Temps, H. Deutsche Lehnwörter im Serbokroatischen. Wiesbaden, 1958.

16. Weinreich, U. Languages in Contact (različita izdanja).

17. Zbornik Zagrebačke slavističke škole. Zagreb, 2001, 105-190.

KNJIŽEVNOST

Nositelj predmeta: voditelj smjera književne kroatistike

TEORIJA I METODOLOGIJA POVIJESTI KNJIŽEVNOSTI 

Nositelj kolegija: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

Opis kolegija: Teorija i metodologija (modeli) povijesti književnosti. Ostvareni praktični tipovi povijesti hrvatske književnosti. Književni sustavi i književnoznanstvene paradigme hrvatske književnosti i njezin tipološki odnosno književnopovijesni ustroj.

Oblici izvođenja nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeno ili pisanje jednoga seminarskog rada iz teme kolegija

Literatura 

Obvezna
1. Barac, A. Hrvatska književnost I - Književnost ilirizma; Hrvatska književnost II . Zagreb, 1954, 1962.

2. Frangeš, I. 9, Povijest hrvatske književnosti, Ljubjana-Zagreb, 1987.

3. Kombol, M. Povijest hrvatske književnosti do preporoda. MH, Zagreb, 1945 (1961).

4. Šicel, M. Povijest hrvatske književnosti,I-IV, Zagreb 2001-2007..

5. Vodnik, B. Povijest hrvatske književnosti. Zagreb, 1913.

Dopunska
1. Andrić, N. Pod apsolutizmom. Zagreb, 1906.

2. Bučar, F. Povijest hrvatske protestantske književnosti za reformacije. Zagreb, 1910.

3. Lozovina, V. Dalmacija u hrvatskoj književnosti. Zagreb, 1936.

4. Medini, M. Povijest hrvatske književnosti u Dalmaciji i Dubrovniku. MH, Zagreb, 1902.

5. Milanja, Hrvatsko pjesništvo (ekspresionizma; novosimbolizma, krugovaša, razlogaša, pitanjaša), Zagreb, 1999-2008.

6. Nemec, K. Povijest hrvatskog romana, I, II. Znanje, Zagreb, 1994, 1998.

7. Povijest hrvatske književnosti I-IV. Zagreb, 1978, 1975, 1974, 1978.

8. Prosperov Novak, S. Povijest hrvatske književnosti, Zagreb, 2001.

9. Schwanitz, D. Systemtheorie und Literature. Opladen, 1990.

10. Šurmin, Đ. Povijest književnosti hrvatske i srpske. Zagreb, 1898.

POPULARNA HRVATSKA KNJIŽEVNOST I KULTURA

Nositelj kolegija: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

Nema sumnje da smo svjedoci bujanja popularne književnosti i kulture i njihova prodiranja u sva područja života. Čim se počelo formirati književno tržište, čim je zaživjela kulturna industrija, započela je i preorijentacija na potrošnju, tj. producentovo prilagođivanje ukusima širih čitateljskih slojeva koje se očituje u produkciji lake umjetničke robe namijenjene prvenstveno dokolici i zabavi. No dok je “visoka” (kanonizirana) literatura odavno izborila svoje mjesto među akademskim disciplinama, popularna književnost i kultura tek su u novije vrijeme postali predmetom ozbiljnijega interesa znanosti o književnosti i, osobito, kulturalnih studija. 

U kolegiju će se analizirati različiti aspekti "popularnoga" u dijakronijskom presjeku, a problematizirat će se i dinamične zone dodira između elitne i popularne književnosti. Pokazat će se na koji se način zapadnjačka popularna, potrošačka i medijska kultura upisuju u tekst hrvatske književnosti. Problem "raslojavanja književnosti" provjerit će se i na estetičkoj razini razmatranjem fenomena kao što su "kič", "trivijalnost", "camp" i sl.

Oblici nastave: predavanja i seminar

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni i pismeni

Literatura (izbor) 

1. Bloom, Clive, Cult Fiction. London, 1996.

2. Calinescu, Matei, Lica moderniteta. Zagreb, 1988.

3. Chambers, Iain, Popular Culture. The Metropolitan Experience. London-New York, 1986.

4. Duda, Dean, Kulturalni studiji. Zagreb, 2002.

5. Fiske, John, Understanding Popular Culture. London-New York, 2001.

6. Gans, Herbert J., Popular Culture and High Culture. New York, 1974.

7. Giesz, Ludwig, Phänomenologie des Kitches. Heidelberg, 1960.

8. Horvat Pintarić, Vera, Od kiča do vječnosti. Zagreb, 1979.

9. McGuigan, Jim, Cultural Populism. London-New York, 1992.

10. Mulhern, Francis, Culture/Metaculture. London-New York, 2000.

11. Nemec, Krešimir, Putovi pored znakova. Zagreb, 2006.

12. Nusser, Peter, Trivialliteratur. Stuttgart, 1991.

13. Politika teorije. Zbornik rasprava iz kulturalnih studija.Ur. D. Duda, Zagreb, 2006.

14. Radway, Janice A., Reading the Romance: Women, Patriarchy, and Popular Literature. North Carolina, 1991.

15. Rucktäschel, Annamaria – Zimmermann, Hans Dieter, Trivialliteratur. München, 1976.

16. Sontag, Susan, Notes on Camp. U knjizi: Against Interpretation. New York, 1969.

17. Storey, John, An Introduction to Cultural Theory and Popular Culture. Georgia, 1998.

18. Strinati, Dominic, An Introduction to Studying Popular Culture. London-New York, 2000.

19. Wintgens, Hans-Herbert, Trivialliteratur für die Frau. Baltmannsweiler, 1979.

20. Zimmermann, Hans Dieter, Trivialliteratur?Schema-Literatur! Stuttgart-Berlin-Köln-Mainz, 1982.

POREDBENI PRISTUP HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI

Nositelj kolegija: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

Opis kolegija: Razvoj komparatistike kao književnoznanstvene discipline. Temeljni koncepti poredbenog proučavanja književnosti (genetički odnosi, tipološke usporedbe, opća/europska/svjetska književnost). Problem "podjele nadležnosti" između nacionalne/pojedinačne i komparativne povijesti književnosti. Načelo "nadnacionalnog gledišta". Povijest poredbenog proučavanja hrvatske književnosti. Noviji trendovi u svjetskoj komparatistici (imagološka proučavanja, pojam interkulturne povijesti književnosti, uključivanje komparatistike u kulturalne i europske studije). Suvremene perspektive poredbenog proučavanja hrvatske književnosti.

Oblici nastave: 4 sata predavanja 8 sati seminara; rad preko sustava za učenje na daljinu OMEGA

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pismeni rad i usmeni ispit

Literatura
Obvezna
1. Kapetanić-Kogoj, B. Komparativna istraživanja u hrvatskoj književnosti. Rad JAZU, 350, 1968, 305-404.

2. Beker, M. Uvod u komparativnu književnost. Zagreb, 1995.

3. Kovač, Z. Slavenske međuknjiževne zajednice – južnoslavenski interliterarni konteksti. U: isti, Poredbena i/ili interkulturna povijest književnosti, Zagreb, 2001, 129-162.

4. Dukić, D. Nacionalna vs. komparativna povijest književnosti: pretpostavke za kritičko propitivanje komparativne kroatistike i hrvatske komparatistike. Umjetnost riječi XLVII/1-2 (2003), 3-26.

Dopunska
1. Konstantinović, Z. Uvod u uporedno proučavanje književnosti, Beograd 1984.

2. Ďurišin, D. Theory of Literary Comparatistics. Bratislava, 1984.

3. Zima, P. V. Komparatistik: Einführung in die vergleichende Literaturwissenschaft.

4. Tübingen, 1992.

5. Bassnett, S. Comparative Literature: A Critical Introduction. Oxford, UK; Cambridge, USA, 1993.

6. Dyserinck, H. Komparatistik: Eine Einführung. Bonn, 1993.

7. Bernheimer, Ch. (ur). Comparative Literature in the Age of Multiculturalism. Baltimore; London 1995.

8. Saussy, H. (ur). Comparative Literature in an Age of Globalization. Baltimore 2006.

IZBORNI PREDMETI 
Nositelji predmeta: voditelji smjerova

AKADEMSKO PISMO 

Nositeljica kolegija: Dubravka Oraić Tolić 

Opis kolegija: Cilj je kolegija uvođenje u znanstveni rad i osposobljavanje za pisanje doktorske disertacije. Daje se kratak pregled povijesti znanosti te se pozornost koncentrira na strategije znanstvenoga istraživanja i tehnike akademskoga pisma. Obrađuju se struktura doktorske disertacije, citiranje, parafraziranje i upućivanje na literaturu, citatne tehnike i citatni sustavi te mehanika znanstvenoga teksta.

Oblici nastave: Predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS 

Način polaganja ispita: radni sinopsis 

Literatura 

Obvezna (max 5 naslova)

1. Eco, Umberto. Kako se piše diplomska radnja. Pitanja 5-6 (1984). 

2. Gačić, Milica. 2001. Pisanje i objavljivanje znanstvenih i stručnih radova. Zagreb: Ministarstvo unutarnjih poslova RH: Policijska akademija.

3. A Manual for Writers of Research Papers, Theses, and Dissertations: Chicago Style for Students and Researches. 2003.

4. Silobrčić, Vlatko. 2003. Kako sastaviti, objaviti i ocijeniti znanstveno djelo. Peto, dopunjeno izdanje. Zagreb: Medicinska naklada. 

Dopunska
1. The Chicago Manual ofStyle. 2003. Chicago and London: The University of Chicago Press. 

2. MLA Style Manual and Guide to Scholary Publishing. 1998. New York. 

3. Vujević, Miroslav. 1990. Uvođenje u znanstveni rad u području društvenih znanosti. Četvrto,izmijenjeno i dopunjeno izdanje. Zagreb: Informator. 

4. Zelenika, Ratko. 2000. Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i stručnog djela. Četvrto izdanje. Rijeka: Ekonomski fakultet u Rijeci. 

5. Žugaj, Miroslav. 1989. Osnove znanstvenog i stručnog rada. Samobor: «Zagreb» r. o. za grafičku djelatnost Samobor. 

DINAMIČKO POIMANJE JEZIČNOGA SUSTAVA

Nositelj kolegija: dr. sc. Milan Mihaljević, zn. savjetnik

Opis kolegija: Kolegij upoznaje studente s osnovama generativne gramatike i generativnoga poimanja jezika. Teme su: 

1. Chomskijanski obrat u jezikoslovlju: prirodoznanstveni pristup jeziku i Galilejevski stil istraživanja; promjena optike i predmeta istraživanja; jezična moć kao poseban mentalni organ specijaliziran za jezik; jezik nije sustav znakova, već proizvodni postupak.

 2. Struktura jezične moći: ustroj i narav prikaznih razina PF i LF (glasovna, značenjska i morfosintaktička obilježja); ustroj računskoga sustava u pojedinim modelima generativne gramatike (rani sustavi pravila, načela i parametri te minimalistički sustav operacija); načini prikazivanja sintaktičke strukture.

Oblici nastave: predavanje i vježbanje.

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: pismeno i usmeno.

Literatura
a) Obvezna:

Chomsky, N. 1995. The Minimalist Program. Cambridge, MA: The MIT Press.

Mihaljević, M. 1998. Generativna sintaksa i semantika. Zagreb: HFD.

Mihaljević, M. 2005. Minimalistička sintaksa. Skripta za studente. 

Ouhalla, J. 1999. Introducing Transformational Grammar: From Principles and Parameters to Minimalism. London: Edward Arnold Publishers. (2 izdanje)

Radford, A. 2004. Minimalist Syntax. Cambridge: Cambridge University Press.

Dopunska
Chomsky, N. 1957. Syntactic Structures. The Hague: Mouton.

Chomsky, N. 1965. Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge, MA: The MIT Press.

Chomsky, N. 1972. Studies on Semantics in Generative Grammar. The Hague: Mouton.

Chomsky, N. 1981. Lectures on Government and Binding. Dordrecht: Foris.

Freidin, R. 1992. Foundations of Generative Syntax. Cambridge, MA: The MIT Press.

Haegeman, L. 1994. Introduction to Government & Binding Theory. Oxford: Blackwell.
Jackendoff, R. S. 1972. Semantic Interpretation in Generative Grammar. Cambridge, MA: The MIT Press.

Lasnik, H., J. Uriagereka & C. Boeckx. 2005. A Course in Minimalist Syntax. Oxford: Blackwell.

Randall, H. 2003. Minimalist Syntax. London: Blackwell.

Smith, N. 1999. Chomsky: Ideas and Ideals. Cambridge: Cambridge University

FRAZEOLOGIJA STARIH HRVATSKIH TEKSTOVA

Nositeljica kolegija: dr. sc. Ljiljana Kolenić, red. prof.

Status kolegija: izborni

Opis kolegija: Leksik u frazemima kroz stoljeća. Frazeologija i funkcionalni sti. Frazeologija u hrvatskim tekstovima od srednjega vijeka do 18. stoljeća (književnim, pravnim, poslanicama i sl.). Frazeologija u hrvatskim tekstovima od 18. do prve polovice 20. stoljeća (književnim i znanstvenim). Frazeološke inačice kroz stoljeća. Razvoj hrvatske frazeologije, zaključci. 

Oblici nastave: usmeno izlaganje i rad na tekstu sa studentima. 

Oblici nastave: predavanje i vježbanje.

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: pismeno i usmeno

Literatura (…)

GRAFOLINGVISTIKA I FILOLOGIJA

Nositelj kolegija: dr. sc. MateoŽagar, izv. prof.

Opis kolegija: Osnovna je namjera kolegija da studente uputi u nove pristupe proučavanja pisane dimenzije povijesnih književnojezičnih dokumenata, na svim trima nacionalnim povijesnim pismima. Napuštanje tradicionalnog pogleda na pismo kao na drugotnu jezičnu dimenziju, koja samo odslikava usmeno stanje, inzistiranje na ravnopravnosti oba načina jezičnog izražavanje, uz uvažavanje cjelokupnog procesa pisanja, te inzistiranje na lingvističkoj osnovici u pismovnom opisu, nudi nove mogućnosti pri periodiziranju i ubiciranju promatranih tekstova, te rekonstruiranju širenja pismovnih utjecaja. Cjelovit opis pisma nekog spomenika, osim opisa oblikovnih varijacija slova (grafomorfologije), mora podrazumijevati i opis modaliteta upisivanja jezičnih vrijednosti (grafematika), ponajprije na osnovnoj – fonematskoj/grafematskoj razini, te opis tzv. «vizualnog viška», koji nema svoj izravan odraz u jezičnoj strukturi, koji je «posve pismovan» (grafetika). Takav cjelovit i razrađen pristup pisanju uključuje i naslijeđena, bogata ali nedovoljno strukturirana, paleografska znanja. Posebna se pozornost usmjeruje na orto dimenziju svih nabrojenih razina: procese odabira grafijskih rješenja i njihova uređivanja.

Ponajviše na primjerima iz hrvatskoglagoljskih tekstova 11, 12. i 13. stoljeća nastoji se primjenom takvih metoda pokazati koji su smjerovi ustanovljavanja i razvoja tzv. hrvatske ustavne glagoljice, problematizira se «uglatost» kao temeljna razlikovna osobina ove glagoljičke inačice, predočava se podjela na dva «krila» hrvatskoga glagoljaštva u 12. st, procjenjuje se kakvi su konkretni međupisamski kontakti (koliko se čuva naslijeđen grafetički obrazac grčkih tekstova, kakav je utjecaj latiničke grafetičke prakse na glagoljičku, odnosno koliko su hrvatski glagoljaši inventivno tražili vlastita grafijska rješenja), kako se može opaziti različita brzina razvoja i standardizacije pojedinih grafetičkih rješenja (pritom se npr. motri razlika u praksi dinamičnog 13. stoljeća, i znatno «usporenijeg» 14.). Posebna se pozornost usmjeruje na sličan tip istraživanja koji je već proveden na tekstovima staroslavenskoga kanona, glagoljičkima i ćiriličkima. 

Pored svladavanja osnovne teorijske grafolingvističke literature, kandidati će imati zadatak opisati samostalno jedan odabrani uzorak hrvatskog srednjovjekovnog teksta na svim grafijskim razinama: grafomorfološkoj, grafematičkoj, grafetičkoj.

Oblici nastave:

Bodovna vrijednost:

Način polaganja ispita:

Literatura
1. Dürscheid, Christa: „Einführung in die Schriftlinguistik“, Wiesbaden 2002

2. Eckhardt, Thorvi: “Azbuka. Versuch einer Einführung in das Studium der slavischen Paläographie”, Beč-Köln 1989

3. Gallmann, P.: “Graphische Elemente der geschriebenen Sprache”, Tübingen 1985

4. Günther, Hartmut - Günther Klaus: “Schrift, Schreiben, Schriftlichkeit /…/”, Tübingen 1983

5. Kristophson, J.: “Klassifikation von Orthographiesystemen (Ein Beitrag zum Verhältnis von Sprache und Schrift. Dargestellt am Beispiel slavischer kyrillischer Orthographien)”, Neuried 1986

6. Lunt, H.: “Ligatures in Old Church Slavonic Manuscripts”, u Slavistična revija X 1-4, Ljubljana 1957

7. Mareš, F. W.: “A Basic Reform of the Orthography at the Early Period of Croatian-Glagolitic Church Slavonic”, u: Stone, G. i dr.: “The formation of the Slavonic literary languages”, Ohio 1985, 177-181

8. Mihaljević, M.: “Die Jer-Zeichen in den kroatisch-glagolitischen Fragmenten”, u: Glagolitica – Zum Ursprung der slavischen Schriftkultur, Wien 2000, 150-163

9. Miklas, H.: “Zur Struktur des kyrillisch-altkirchenslavischen (altbulgarischen) Schriftsystems”, u: Palaeobulgarica XII : 3-12, 1988

10. Miklas, H.: “Griechisches Schriftdenken und slavische Schriftlichkeit / Glagolica und Kyrillica zwischen Verschriftung und Verschriftlichung”, u: Ehler, Ch. i Schaefer, U. (ur.) – “Verschriftung und Verschriftlichung; Aspekte des Medienwechels in verschiedenen Kulturen und Epochen” Tübingen 1988, 132-155

11. Sill, U.: “Nomina Sacra”, Forum Slavicum 40, München 1972

12. Vachek, J.: “Written language revisited”, Amsterdam/Philadelphia 1989

13. Velčeva, B.: “Glagolica, Kyrillica, Orthographie und Sprache”, u: Trost, K. – Völkl, E. – Wedel, E. (ur.): Symposium Methodianum /Beiträge der Internationalen Tagung in Regensburg, Regensburg - 17. bis 24. April 1985 zum Gedenken an den 1100. Todestag des hl. Method/, Neuried 1988, str. 703-708

14. Žagar, Mateo: „Osnovni procesi konstituiranja hrvatske glagoljice„ u: B'lgari i H'rvati prez vekovite, Sofija 2003, 31-42

15. Žagar, M.: “Neke grafetičke osebujnosti u najstarijim hrvatskoglagoljskim tekstovima (s osobitim obzirom na raspored bjelina)” u: Glagolitica – Zum Ursprung der slavischen Schriftkultur, Wien 2000, 164-174

Ovisno o tomu koji se spomenik odabere za grafolingvistički opis, preporučit će se dopunska literatura. 
HRVATSKA DIJALEKTALNA KNJIŽEVNOST 19. I 20. STOLJEĆA

Nositelj kolegija: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

Opis kolegija: Dok je dio starije književnosti pisan i čakavskim i kajkavskim i štokavskim jezikom, novija je književnost (19. i 20. stoljeća) pisana pretežno štokavskim jezikom. Taj se dio starije književnosti obično naziva dijalektalnom. Kolegij nudi uvid u književnopovijesno i kritičko mišljenje – teorijske i tipološke naznake – čakavskoga i kajkavskoga pjesništva, političke i kulturne krugove, često vezane uz regiju.

Oblici izvođenja nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pisanje jednoga rada na temu kolegija

Literatura
Obvezna
1. Milanja, C. Hrvatsko pjesništvo 1900.-1950. Zagreb 2008.

2. Skok, J. Kajkavski kontekst hrvatske književnosti. Čakovec, 1985.

3. Stojević, M. Čakavsko pjesništvo XX. stoljeća. IC, Rijeka, 1987.

4. Dopunska
5. Barac, A. Književnost Istre i Hrvatskog primorja. Zagreb, 1968.

6. Brešić, V. Slavonska književnost i novi regionalizam. Osijek, 2005.

7. Crnković, M. Suvremeno čakavsko pjesništvo Primorja i Podravine. IC, Rijeka, 1980.

8. Črnja, Z. Hrvatski Don Kihoti. OK, Rijeka,1971.

9. Finka, B. Čakavsko narječje. Čakavska rič 1, 1971, 11-72.

10. Franičević, M. Nova čakavska versifikavija. Rad JAZU 361, 1971.

11. Prpić, Z. Književni regionalizam u Hrvata. MH, Zagreb, 1936.

12. Skok, J. Moderno hrvatsko kajkavsko pjesništvo. Čakovec, 1985.

13. Skok, J. Kajkavski kontekst hrvatske književnosti. Čakovec, 1985.

14. Stojević, M. Čakavsko pjesništvo XX. stoljeća. IC, Rijeka, 1987.

HRVATSKA DIJALEKTNA LEKSIKOGRAFIJA
Nositeljica kolegija: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, red. prof.

Opis kolegija: U predavanjima se obrađuje metodologija leksikografskih istraživanja: modeli opisa nestandardnojezičnih idioma zastupljeni u literaturi. Metodološki instrumentarij za terenski rad prikupljanja leksičkih podataka: različite vrste upitnika (ciljani, opći), snimljen ogled govora, opservacije dijalektologa bilježene tijekom boravka među izvornim govornicima. Postupci obrade prikupljenoga materijala. Metode analize i interpretacije podataka. Analiza obuhvaća utvrđivanje akcenatskoga inventara i distribucije, morfoloških karakterisika, određivanje značenja itd.

Oblici nastave: predavanja, seminari, konzultacije

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura

Obvezna

1. Brozović, D., 1997: Narječja hrvatskoga jezika, Hrvatski leksikon, 2, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 155-156; 

2. Lisac, J., 2004: Hrvatska dijalektologija 1, Hrvatski dijalekti i govori štokavskoga narječja i hrvatski govori torlačkog narječja, Golden marketing-Tehnička knjiga, Zagreb; 

3. Lončarić, M., 1996: Kajkavsko narječje, Školska knjiga, Zagreb; 

4. Moguš, M., 1977: Čakavsko narječje, Fonologija, Školska knjiga, Zagreb

Dopunska 

1. U popis literature ulaze dijalektološki rječnici pojedinih mjesnih idioma ili skupina govora, npr:
2. Bačić Fratrić, A.:1988: Rječnik blatskog govora hrvatskog jezika na hrvatski rastumačen, Blato; 

3. Baničević, B. 2000, Rječnik starinskih riječi u Smokvici na Korčuli, Žrnovo; 

4. Berezina Matoković, D. 2004.: Ričnik velovareškega Splita, Denona Zagreb; 

5. Čuljat, Marko. 2004. Ričnik ličke ikavice, Lik@ press, Gospić; 

6. Dulčić, J. i P., Rječnik bruškoga govora, Hrvatski dialektološki zbornik 7-2/1985; 

7. Geić, D. Šilović, S.: 1994. Rječnik trogirskog cakavskog govora, Trogir; 

8. Hraste, M., Šimunović, P., Olesch, R. 1979. Čakavisch-deutsches Lexikon I, Wien: Böhlau Verlag Köln; 

9. Jurišić, B., Rječnik govora otoka Vrgade 2. dio JAZU, Zagreb

HRVATSKA DJEČJA KNJIŽEVNOST

Nositeljica kolegija: dr. sc. Dubravka Zima, doc.

Opis kolegija: Hrvatska se dječja književnost proučava u odnosu na predodžbu o djetetu odnosno djetinjstvu. Posvješćuje se društvena konstruiranost djetinjstva i njegova povijesna promjenjivost, te se uočavaju i definiraju ključne točke u kojima se povijest djetinjstva susreće s poviješću (hrvatske) dječje književnosti. Detektira se metodologija koja omogućuje razdvajanje dječjeg i ne-dječjeg književnog sustava, uključujući književni kontekst, sociologiju književnosti i naratološku kategoriju implicitnog čitatelja. Ispituju se pojedini teorijski alati i njihove implikacije na dječji književni sustav, osobito s obzirom na definiranje pojma književnog kanona, te na reprezentacijske i performativne funkcije književnog diskursa. Raščlanjuju se strukturni, tematski i izvan-književni instrumenti koji definiraju pojedine rodove unutar sustava, proučavaju se načini oblikovanja vrstovnih paradigmi, te se iščitavaju reprezentativni tekstualni predlošci. 

Oblici nastave: predavanje, rad na tekstu, samostalan rad

Bodovna vrijednost: 5 ECTS 

Način polaganja ispita: pismeni dio – samostalni seminarski rad, usmeni ispit 

Literatura 

Obvezna: 

1. Berislav Majhut: Pustolov, siroče i dječja družba. Zagreb, ZZOK, 2005.

2. Milan Crnković, Dubravka Težak: Povijest hrvatske dječje književnosti I. Zagreb, Znanje, 2002. 

3. Ivo Zalar: Pregled hrvatske dječje poezije. Zagreb, Školska knjiga, 1991. 

Dopunska 

1. Milan Crnković: Dječja književnost. Zagreb, Školska knjiga, 1990.

2. Ivo Zalar: Dječji roman u hrvatskoj književnosti. Zagreb, Školska knjiga, 1978.

3. Hrvatski dječji pisci I, II, III. Prir. Ivo Zalar. Zagreb, PSHK, NZMH, 1991.

4. Stjepan Hranjec: Pregled hrvatske dječje književnosti. Zagreb, Školska knjiga, 2006.

5. Ivana Brlić Mažuranić. Zbornik radova. Zagreb, Mladost, 1970.

6. Dubravka Zima: Ivana Brlić Mažuranić. Zagreb, ZZOK, 2001.

7. Štefka Batinić, Berislav Majhut: Od slikovnjaka do Vragobe. Hrvatske slikovnice do 1945. Zagreb, HŠM, 2001.

8. Zohar Shavit: Poetics of children's literature. The University of Georgia Press, Athens and London, 1986.

HRVATSKA KNJIŽEVNOST U DIJASPORI

Nositelj kolegija: dr. sc. Irvin Lukežić, izv. prof.

Opis kolegija: Cilj kolegija je prikaz književne i kulturne povijesti hrvatskih dijaspora od početka XVI. do sredine XX. stoljeća. Težišno mjesto u tom prikazu pripada književnoj povijesti gradišćanskih Hrvata, koji predstavljaju najstariju hrvatsku dijasporu u susjednim zemljama, raspršenu danas na području Republike Austrije, Republike Mađarske i Republike Slovačke. U okviru predviđenih tema govori se o gradišćanskohrvatskoj kulturi, njenim specifičnostima, te o bogatoj književnoj baštini od vremena Stjepana Konzula Istranina i Grgura Mekinića do suvremenih literarnih tendencija. Pojedinim se piscima i njihovim djelima pristupa monografski. Osim toga, donose se temeljne informacije i o kasnijim hrvatskim dijasporama (Hrvati u Mađarskoj, Bačkoj, Italiji), te o Hrvatima u prekomorskim zemljama (Sjedinjene Američke Države).

Oblici nastave: predavanja

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: pismeni

Literatura
Obvezna
1. Ivan Čizmić – Marin SoptA – Vlado Šakić, Iseljena Hrvatska, Golden marketing, Institut Ivo Pilar, Zagreb 2005.

2. Vladimir STipetić – Nenad Vekarić, Povijesna demografija Hrvatske, HAZU, Zagreb-Dubrovnik 2004.

3. Povijest i kultura gradišćanskih hrvata, Globus, Zagreb 1995.

4. Gradišćanskohrvatska književnost (zbornik), ur. I. Lukežić, Riječ, Vinkovci 1998.

5. Irvin Lukežić, Proza u gradišćanskih Hrvata, Gradišćanskohrvatske studije 2, GIZH, Željezno 1997.

Dopunska
1. Gradišćanski hrvati 1533-1983. (zbornik), izd. I. Sarajčić, Zagreb 1984. 

2. Tomislav Jelić, Gradišćanski Hrvati u Austriji, Koprivnica 1997.

3. Stjepan Krpan, Gradišćanski portreti, Kršćanska sadašnjost, Zagreb 1988.

4. Martin Meršić ml., Znameniti i zaslužni Gradišćanski Hrvati, Čakavski sabor, Rijeka 1972.

5. Milorad StojeviĆ, Ignac Horvat, Libellus, Rijeka 1994.

6. Milorad Stojević, Tri stvari gradišćansko-hrvatskoga knjiženstva. Sedam insajderskih fragmenata, RINAZ, Rijeka 2006.

7. Symposion croaticon – gradišćanski hrvati, (zbornik), Beč 1974. 

8. Mate Ujević, Gradišćanski Hrvati, Zagreb 1934.

9. Mirko valentić, Gradišćanski Hrvati od XVI. stoljeća do danas, Zagreb 1970.

10. Đuro Vidmarović, Gradišćanskohrvatske teme, I-II, Libellus, Rijeka 1996-1997.

HRVATSKA KULTURA I CIVILIZACIJA

Nositelj kolegija: dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

Opis kolegija: Kultura (i civilizacija) zbroj je svih materijalnih, duhovnih i socijalnih dobara/vrednota što ih je stvorilo ljudsko društvo s ciljem poboljšanja i unapređenja ljudskoga života. Sve to stvoreno na jednom prostoru i u jednom narodu može se nazivati nacionalnim imenom. U takvu kontekstu funkcionira sintagma hrvatska kultura. U rekonstrukciji hrvatskoga kulturnoga/duhovnoga identiteta, prateći povijest hrvatske kulture, nužno se pretpostavlja multidisciplinarnost. U obzir bi trebalo uzeti činjenice i kulturne slojeve: korijeni hrvatske kulture, pretpovijesna kulturna dobra na prostoru Hrvata, baština iz pradomovine, dolazak Hrvata, sveza s kršćanstvom, kompleks kulture i civilizacije u srednjem vijeku (za narodnih vladara i poslije), tijek hrvatske povijesti i nastanak glavnih spomenika kulture, glagoljaška tradicija, Biblija i hrvatska kulturna tradicija, renesansa u kulturi (književna, likovna, glazbena), tijek stilskih formacija kod Hrvata (barok, prosvjetiteljstvo, klasicizam, /pred/romantizam, hrvatski narodni i kulturni preporod, ilirizam, realizam, modernizam u Hrvata, važniji tijekovi hrvatske kulture u XX. stoljeću). Obrada pojedinih slojeva kulture i civilizacije uz pomoć renomiranih stručnjaka: povjesničara, povjesničara umjetnosti, bibličara, kulturologa, filologa, arheologa, etnologa i inih stručnjaka. Izravan kontakt s nekim kulturnim činjenicama: slika, čitanje, dijalog, posjet eksponatima. Europski (svjetski) kontekst hrvatske kulture i civilizacije. Osobni stav prema kulturnim i civilizacijskim dobrima: razvijanje, njegovanje, čuvanje i „življenje“ hrvatske kulture. Kritički stav prema stručnoj literaturi (tematski). 

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura
1. Botica, S. Biblija i hrvatska kulturna tradicija. Zagreb, 1995.

2. Cambi, N. Antika. Naklada Ljevak, Zagreb, 2002.

3. Damjanović, S. Slovo iskona. MH, Zagreb, 2002.

4. Hrvatska i Europa 1-3. Ur. Ivan Supičić, HAZU i AGM, Zagreb, 1997-2002.

5. Hunt, L. Nova kulturna historija. Naklada Ljevak, Zagreb, 2001.

6. Katičić, R. Literarum studia. MH, Zagreb, 1998.

7. Macan, T. Povijest hrvatskog naroda. Zagreb, 1992.

8. Mijatović, A. Iz riznice hrvatske povijesti i kulture. ŠK, Zagreb, 2001.

9. Rapacka, J. Leksikon hrvatskih tradicija. MH, Zagreb, 2002.

10. Simonić, A. Civilizacijske razmeđe znanja (Misterij kulture tijekom povijesti), knj. 1. Vitograf, Rijeka, 2000.

11. Sykes, B. Sedam Evinih kćeri (Genetička povijest Europljana). Naklada Zadro, Zagreb, 2002.

12. Šanjek, F. Kršćanstvo na hrvatskom prostoru. KS, Zagreb, 1996.

13. Umjetničko blago Hrvatske. Prir. R. Ivančević, „Motovun“, 1993. 

HRVATSKA ONOMASTIKA

Nositelj kolegija: dr. sc. Anđela Frančić, red. prof. 
Opis kolegija: Antroponimija. Etnonimija. Toponimija. Podrijetlo antroponima, etnonima i toponima. Dijakronijski i sinkronijski status antroponima, etnonima i toponima. Tvorbeno ustrojstvo antroponima, etnonima i toponima. Fonološke, morfološke, leksičke i prozodijske značajke antroponima, etnonima i toponima. Morfosintaktičko ustrojstvo antroponima, etnonima i toponima. Integriranje antroponima, etnonima i toponima u hrvatski standardni jezik. Pridjevi napravljeni od antroponima, etnonima i toponima. Onomastika kao čimbenik utvrđivanja kulturnopovijesnoga obilježja naroda. Stilistička uloga antroponima, etnonima i toponima u književnoumjetničkome tekstu.

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura
1. Barac-Grum, V. Gorskokotarski toponimijski sustavi u usporedbi sa sjevernoprimorskim. Rasprave Zavoda za jezik 16, Zagreb, 1990.

2. Frančić, A. Međimurska prezimena. Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2002.

3. Jurišić, B. Iz primorske toponimike zadarskog i šibenskog područja. Primorski zbornik 2,Zadar, 1964.

4. Menac-Mihalić, M. Sustav osobnih imena Milne na otoku Braču. Onomastica jugoslavica 10, Zagreb, 1982.

5. Moguš, M. Toponimika u prvim zemljišnim knjigama bivšeg senjskog kotara. Hrvatski dijalektološki zbornik 2, Zagreb, 1966.

6. Skok, P. Slavenstvo i romanstvo na jadranskim otocima. Toponomastička ispitivanja, Zagreb, 1950.

7. Šimunović, P. Kulturnohistorijske, topografske i jezične bilješke toponimijske građe s područja nerezinske općine. Radovi 50, Odjeljenje društvenih nauka ANUBiH 19,1977.

8. Šimunović, P. Toponimija otoka Brača. Brački zbornik 2, Zagreb, 1972.

9. Šimunović, P. Toponimija Istarskog razvoda. Onomastica jugoslavica 6, Zagreb, 1976.

10. Šimunović, P. Naša prezimena, NZMH, Zagreb, 1985.

11. Šupuk, A. O prezimenima, imenima i jeziku starog Šibenika. Šibenik, 1981.

12. Vinja, V. Romanski elementi u govorima i toponomastici otoka Korčule. Disertacija, Zagreb, 1950.

HRVATSKA SINONIMIJA

Nositeljica kolegija: dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

Opis kolegija: Upoznati studente s razlikama među odabranim hrvatskim bliskoznačnicama. Osposobiti ih za samostalno istraživanje sinonimskih razlika. Osposobiti ih za izradu rječničkih odrednica za razlikovni rječnik hrvatskih sinonima. Riječi. Značenje. Isto, jednako, blisko i slično značenje. Sinonimi. Istoznačnice. Bliskoznačnice. Kognitivni semantički opis. Raščlamba teksta. Rječnici za učenje jezika. Istraživački pristup riječima.

Oblici nastave:

Bodovna vrijednost:

Način polaganja ispita:

Literatura
Obvezna
1. Jelaska, Z. i L. Cvikić (2004) Finding distinction between sinonimes, u Bračić, S.,B. Čuden, S. Podgoršek, V. Pogačnik (hrsg./eds.) (2001): Linguistics Studies in the European Year of Languages. Ljubljana

2. Jelaska, Z. (2007) Načela određivanja sinonima, u J. Mojceva-Guševa i sur. (ur.) Filološke studije 5, vol. 2, Skopje-Perm-Ljubljana-Zagreb: Sveučilište Sv. Ćirila i Metoda, Skoplje, 209-220.

3. Jelaska, Z. (2008) Ljubiš li me? Ti znaš da te volim: O bliskoznačnicama i raznoznačju, Babićev zbornik O 80. obljetnici života, Slavonski Brod, Ogranak MH, 125-170.

4. Petrović, B. (2005) Sinonimija i sinonimičnost u hrvatskome jeziku, Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada Šarić, Lj. i Wittschen, W. (2008) Rječnik sinonima hrvatskoga jezika, Zagreb: Jesenski i Turk

Dopunska

Babić, Z. (1994): Look Who is Touching Who: Croatian Werbs of Affectionate Touching, u D. W. Halwachs/ I. Stuetz, Sprache-Sprechen-Handeln,Tübingen, 229.

1. Bratanić, M. (1991) Rječnik i kultura, Zagreb, SOL

Jelaska, Z. i Novak, I. (2006) Čemu: inačnost glasovnoga nazivlja, Filologija 46/47, 131/149

Nation, I.S.P. (2001): Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge

2. Nikolić-Hoyt, A. (2004) Konceptualna leksikografija, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb 

3. Tabakowska, W. (2005) Gramatika i predočavanje: Uvod u kognitivnu lingvistiku, Zagreb: FF press

Tafra, B. (1996) Bliskoznačni odnosi u leksiku, Filologija, 26: 73–84.

4. Taylor, J.R. (2003) Linguistic Cattegorization, Oxford textbooks in linguistics

5. Wierzbicka, A. (1997) Understanding Cultures Through Their Key Words, Oxford University Press, 32-125

Žic-Fuchs, M. (1991) Znanje o jeziku i znanje o svijetu, Zagreb, Sol

HRVATSKI JEZIČNI IDIOMI U PROŠLOSTI I SADAŠNJOSTI

Nositelj kolegija: dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

Opis kolegija: Razine jezikoslovnih istraživanja i sustav disciplina koje proučavaju hrvatski jezik. Hrvatski književni jezik kao povijesna realnost. Filološko proučavanje hrvatskoga jezika. Književni tekst kao objekt povijesne stilistike. Norma i kodifikacija u povijesti hrvatskoga jezika. Izvori za proučavanje povijesti hrvatskoga jezika. »Postanak« hrvatskoga književnog jezika. Periodizacija povijesti hrvatskoga jezika i periodizacija povijesti hrvatskoga književnog jezika. Hrvatska narječja u prošlosti i danas: kriteriji klasifikacije, prostiranje, osnovne jezične značajke. 

Oblici izvođenja nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura
Obvezna
1. Finka, B. Čakavsko narječje. Čakavska rič 1, Split, 1971

2. Junković, Z. Jezik Antuna Vramca i podrijetlo kajkavskoga dijalekta. Dijakronijska rasprava. Rad JAZU 363, Zagreb, 1972.

3. Vince, Z. Putovima hrvatskoga književnog jezika. Zagreb, 1978, 21990, 32002.

4. Moguš, M. Povijest hrvatskoga književnoga jezika. Globus, Zagreb, 21995

5. Lisac, J. Hrvatska dijalektologija 1., Hrvatski dijalekti i govori štokavskog narječja i hrvatski govori torlačkog narječja. Golden marketing – Tehnička knjiga, Zagreb, 2003. 

Dopunska
1. Brozović, D. Hrvatski jezik, njegovo mjesto unutar južnoslavenskih jezika, njegove 

2. povijesne mijene kao jezika hrvatske književnosti. U: Hrvatska književnost u 

3. evropskom kontekstu, Zagreb, 1979.

4. Moguš, M. Čakavsko narječje. Fonologija. ŠK, Zagreb, 1977

5. Hercigonja, E. Nad iskonom hrvatske knjige. SNL, Zagreb,1983

6. Brozović, D. Kajkavsko narječje. U: Jezik srpskohrvatski/hrvatskosrpski, hrvatski ili srpski, JLZ »Miroslav Krleža«, Zagreb, 1988.

7. Vončina, J. Jezična baština. Književni krug, Split, 1988.

8. Lukežić, I. Čakavski ikavsko – ekavski dijalekt, Izdavački centar Rijeka, Rijeka 1990.

9. Malić, D. Na izvorima hrvatskoga jezika, MH, Zagreb 2002. 

10. Šimunović, P. Antroponimijski sustav Povaljske listine i Povaljskoga praga, Brački zbornik 15, Supetar, 1987, str. 134 – 149. 

HRVATSKI LATINIZAM

Nositelj kolegija: dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

Latinski je na natpisima hrvatskih vladara i u njihovoj službenoj korespondenciji posvjedočen u devetom stoljeću. Sve do sredine devetnaestoga stoljeća, kad je konačnom pobjedom ideologije nacionalnoga preporoda prestao biti službenim jezikom Sabora i nastavnim jezikom u hrvatskim školama, latinski u hrvatskoj književnosti ravnopravno supostoji s narodnom jezikom. Takav bilingvizam sam po sebi nije nikakva hrvatska specifičnost, jer se slična pojava može uočiti i u drugim sredinama: ono što je atipično u hrvatskom latinitetu jest njegova trajnost i iznimno bogata produkcija. Specijalizirani katalog hrvatskih latinista NSK (http://opak.crolib.hr/liste/045/index.html) navodi 3685 osoba; do sredine 19. stoljeća na latinskom je tiskano dvostruko više naslova hrvatskih autora nego na hrvatskom (6000:3000). 

U kolegiju se, na tragu prethodno utvrđenih interesa slušača, predstavljaju pojedini žanr, razdoblje ili autorski opus.

Literatura (izbor):

1. Latinsko pjesništvo hrvatskoga humanizma, u knjizi: Mirko Tomasović - Darko Novaković Marko Marulić - Hrvatski latinisti, Školska knjiga, Zagreb 1994, str. 53-119. 

2. Hrvatski latinisti. Razdoblje humanizma. Priredio i predgovor napisao Darko Novaković. Naklada 'Erasmus', Zagreb 1994, 105 str. ; Zagreb 21997, 117 str. 

3. Tradicija antičkih tužaljki u pjesmama Ivana Česmičkog, u zborniku Dani hvarskog kazališta XVI (Hrvatski humanizam - Ianus Pannonius), Split 1990, str. 35-55 (Isto u, "Mogućnosti" XXXVII, siječanj-veljača 1990, str. 26-42). 

4. Marulićeve parabole i tradicija tropološkoga pripovijedanja u: Marko Marulić: Latinska manja djela 1. Split 1992, str. 307-325. 

5. Imenik hrvatskih novolatinskih pisaca između povijesti i sustava, u zborniku: Normizacija osobnih imena u knjižničarstvu i leksikografiji. Ur. Dorica Blažević, Zagreb 1996. , str. 11-23. 

6. Latinsko pjesništvo Pavla Štoosa, u: Dani hvarskog kazališta XXIV.hrvatska književnost u doba Preporoda (ilirizam, romantizam). Ur. N. Batušić i dr. , Split 1998. , str. 277-302. 

7. Hrvatska novolatinska književnost od 15. do 17. stoljeća, u zborniku: Introduzione allo studio della lingua, letteratura e cultura croata, ur. F. Ferluga Petronio, Udine 1999, str. 165-176. 

8. Hrvatski latinizam u XVII. stoljeću, u knjizi: Hrvatska i Europa. Kultura, znanost i umjetnost, sv. III, gl. ur. I. Supičić, ur. I. Golub, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Školska knjiga, Zagreb, 2003. [2004], 551-563. 

Oblici izvođenja nastave: predavanja, seminar 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni ili izrada jednoga pisanoga rada na temu kolegija

HRVATSKI STUDIJI: KONTEKST I MODELI

Nositelj kolegija: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

Opis kolegija: U kontekstu suvremenih identitetskih studija, poglavito onih koji se bave Sjedinjenim Američkim Državama i Irskom, kolegij bi ponudio moguće modele pomoću kojih bi se mogla iščitati Hrvatska. Polazi se od pretpostavke da interdisciplinarnih istraživanja na kojima se temelje ti «studiji» u našoj sredini manjka te da bi primjena njihovih metoda i pristupa omogućila potpuniji i kompleksniji uvid u hrvatski identitet ali, isto tako, da bi inkorporiranje Hrvatske u tu teorijsku-metodološku matricu revidiralo određena uopćavanja i otvorilo novu istraživalačku agendu. U uvodnim izlaganjima opisale bi se metodološke paradigme koje su iznjedrile američke i irske studije. Nastavak kolegija bi se, među ostalim,usredotočio na sljedeće teme: prostor i hrvatski identitet (selo, grad, regija, zavičaj, krš, more, priobalje); uloga povijesti u tvorbi hrvatskog identiteta; geneza hrvatskog nacionalnog identiteta; uloga crkve kod Hrvata; Hrvatska i postkolonijalizam; hijerarhija žanrova u hrvatskoj umjetničkoj produkciji; rod i spol u hrvatskom društvu; hrvatsko iseljeničko iskustvo; mjesto tehnologije u hrvatskom imaginariju;hrvatska svakodnevnica (rad, zabava, sport); Hrvatska kao egzemplarna postkomunistička zemlja.

Oblici nastave: predavanje i seminarski rad

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: Seminarski rad na temu kolegija (15 kartica). 

Literatura
Obvezna
1. Lucy Maddox, Locating American Studies

2. Julie Thompson Klein, Humanities, Culture, and Interdisciplinarity (poglavlja 7. i 8.) 

3. Stipe Grgas, Kažnjavanje forme: irsko pjesništvo poslije Yeatsa

4. John Hartley and Roberta E. Pearson, American Cultural Studies

5. Vladimir Biti, Pojmovnik suvremene književne i kulturne teorije (odabrane natuknice)

Dopunska 
Tijekom obrade pojedinih tema polaznici će biti upućeni na relevantne naslove ili druge izvore informacija.

HRVATSKO PJESNIŠTVO: TEORIJSKO ČITANJE

Nositelj kolegija: dr. sc. Tvrtko Vuković, doc.

Opis kolegija: Kolegij će obrađivati isprepletanje suvremene književne i kulturne teorije i hrvatskoga pjesništva od modernizma do danas. U središtu će zanimanja biti ovi problemi: pjesnička reprezentacija (predočavanje, prikazivanje, zastupanje, isključivanje) i tvorba identiteta; politika i etika pjesničkog teksta; moć-znanje pjesničkog diskursa i ideja imaginacije; pjesništvo i koncept izvornosti i dr. S obzirom na posebnosti poetika od simbolizma do postmodernizma u obzor promatranja ulazit će primjerice: autostilizacija lirskog ja, upis autorskog u tekstualni subjekt kao čin autobiografskoga samoovjeravanja, uloga naracije u poeziji, posljedice raslojavanja središnje lirske svijesti, figure melankolije, apostrofe, katahreze, prozopopeje i alegorije, strukturalna i retorička funkcija refrena, uloga autoreferencijalnosti i intertekstulnosti, žanr kao značenjski okvir, itd. Korpus će obuhvaćati pjesničke najvažnije pjesničke opuse od Matoša, preko Slamniga i Dragojevića do Rešickog.

Oblici nastave: Predavanja, seminari, individualni rad sa studentima

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Način polaganja ispita: Usmeno i pismeno (izrada radova)

Literatura
1. Obvezna
2. Contemporary Poetry Meets Modern Theory, ur. Easthope, Anthony, O. Thompson, John, New York/London/Toronto/Sydney/Tokyo/Singapore 1991.

3. Lyric Poetry Beyond New Criticism, ur. Hošek, Chaviva, Parker, Patricia, Ithaca/London 1985.

4. Eagleton, Terry: Književna teorija, Zagreb 1987.

5. Milanja, Cvjetko: Hrvatsko pjesništvo 1950-2000. I, Zagreb 2000.

6. Milanja, Cvjetko: Hrvatsko pjesništvo 1950-2000. III, Zagreb 2003.

Dopunska
1. The New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics, ur. Aleks Preminger i T. V. F. Brogan, Princeton/New Jersey 1993.

2. Biti, Vladimir: Pojmovnik suvremene književne i kulturne teorije, Zagreb 2000.

3. Eagleton, Terry: How to Read a Poem, Malden/Oxford, 2007.
4. Marjorie Perloff: Radical Artifice: Writing Poetry in the Age of Media, Chicago/London 1991.
5. Jurić, Slaven: Počeci slobodnoga stiha, Zagreb 2006.
6. Figures du sujet lirique, ur. Dominique Rabaté, Paris 1996. 

7. Agamben, Giorgio: The End of the Poem, Stanford 1999.

8. Poetry and Prophecy: The Beginnings of a Literary Tradition, ur. James L. Kugel, Ithaca/London 1990.
9. Literary Theory and Poetry: Extending the Canon, ur. David Murray, London 1989.
10. Poetics Today, godište 17, broj 1, proljeće 1996.
HRVATSKOGLAGOLJSKI KNJIŽEVNI TEKSTOVI: BIBLIJSKI, APOKRIFNI, LEGENDARNI

Nositelj kolegija: dr. sc.Vesna Badurina-Stipčević, zn. savjetnica

Opis kolegija: Upoznavanje s književnim korpusom biblijskih knjiga, apokrifa i svetačkih legendi koje se čitaju u hrvatskoglagoljskim liturgijskim knjigama i neliturgijskim zbornicima iz razdoblja od 14. do 17. stoljeća. Bit će predočena kritička izdanja tekstova, tekstološke analize, primjeri rekonstrukcije hrvatskoglagoljske Biblije. Pruža se osvrt na prethodna istraživanja i prikaz današnjega stanja književnopovijesnog i tekstološkog proučavanja. 

Oblici nastave: predavanja

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Načina polaganja ispita: usmeni ispit

Literatura 

Obvezna: 

1. E. Hercigonja, Srednjovjekovna književnost, Povijest hrvatske književnosti, II, Zagreb 1975.

2. D. Fališevac, Hrvatska srednjovjekovna proza, Zagreb 1980.

3. J. L. Tandarić, Hrvatskoglagoljska liturgijska književnost, Zagreb 1993.

4. B. Grabar, Apokrifi u hrvatskoj srednjovjekovnoj književnosti, Croatica 1, 1970, 15-28.

5. I.Petrović, Hrvatska i europska hagiografija, Hrvatska i Europa. Kultura, znanost i umjetnosti, II, (ur. E. Hercigonja), Zagreb 2000, 321-347.

Dopunska
1. Vj. Štefanić i suradnici, Hrvatska književnost srednjega vijeka, I, Zagreb 1969.

2. M.-A. Dürrigl, M. Mihaljević, F. Velčić (ur.), Glagoljica i hrvatski glagolizam,

3. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa povodom 100. obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog instituta, Zagreb, Krk, 2004. 

4. J. Hamm, Judita u hrvatskim glagoljskim brevijarima, Radovi Staroslavenskog instituta 3, Zagreb 1958. 

5. V. Badurina-Stipčević, Mlađi hrvatskoglagoljski biblijski prijevodi, Prvi hrvatski slavistički kongres: Zbornik radova 1, (ur. Stj. Damjanović), Zagreb 1997, 521-526.

6. B. Grabar, Apokrifna djela apostolska u hrvatskoglagoljskoj literaturi, Radovi Staroslavenskog instituta 6, Zagreb 1967; Radovi Staroslavenskog instituta 7, Zagreb 1972. 

7. Petrović, L'hagiographie, latine et vernaculaire, de l'espace croate, des origines à 1350, u knj. Hagiographies, Histoire internationale de la littérature hagiographique latine et vernaculaire en Occident des origines à 1550, IV, (ur. G. Philippart), Turnhout 2006.

8. M. Tatarin, Bludnica i svetica. Starohrvatska legenda o Mariji Egipćanki, Zagreb 2003.

IMENIČKE KATEGORIJE BROJIVOST I ODREĐENOST

Nositeljica kolegija: dr. sc. Marija Znika, zn. svjetnica

Opis kolegija: Osvrt na stečena znanja o kategorijalnosti, definiranje kategorije brojivosti, kratak pregled istraživanja te kategorije u nas i u svijetu, upoznavanje s načinima i sredstvima njezina izricanja u hrvatskom standardnom jeziku, njezina realizacija u pojedinim funkcionalnim stilovima hrvatskoga standardnoga jezika, isticanje relevantnosti te kategorije u opisu pojedinih tipova imenica, semantičke skupine nebrojivih imenica,status opisa te kategorije u hrvatskim gramatičkim i leksikografskim priručnicima, mogućnost primjene stečenih znanja u analizi i točnijem gramatičkom, leksikografskom i stilističkom opisu jezičnih činjenica u hrvatskom standardnom jeziku,-definiranje kategorije određenosti,kratak pregled istraživanja te kategorije u nas i u svijetu, upoznavanje s gramatikaliziranim i negramatikaliziranim sredstvima njezina izricanja u hrvatskom standardnom jeziku,realizacija te kategorije u pojedinim funkcionalnim stilovima hrvatskoga standardnoga jezika, isticanje relevantnosti kategorije određenosti s aktualnosintaktičkoga aspekta, funkcija kategorije određenosti u nazivlju, mogućnost primjene stečenih znanja u analizi jezičnih činjenica u hrvatskom standardnom jeziku.

Oblici izvođenja nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pismeni

Literatura
Obvezna
1. Marija Znika, Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2002.

2. Marija Znika, Sintaksa i semantika, Pergamena, Zagreb, 2008.

3. Ivo Pranjković, Izražavanje neodređenosti/određenosti imenica u hrvatskom jeziku, zbornik radova: Riječki filološki dani, knj. 3., Rijeka, 2002., str. 343-349. 

4. Josip Silić, Kategorija neodređenosti/određenosti i načini njezina izražavanja, zbornik radova: Riječki filološki dani, knj. 3., Rijeka, 2002., str.401-405. 

5. Peter Thomas Geach, Reference and Generality, Cornel University Press, Ithaca i London (I. izd. 1962.) III. izd. 1980., str. 27-85.

Dopunska
1. S. D. Kancel'son, Tipologija jazyka i rečevoe myšlennie, «Nauka», Lenjingrad, 1972.

2. Reiner Wimmer, Referenzsemantik, Max Niemeyer Verlag, 1979.

3. Robert D. van Valin, jr., i Randy J. Lapolla, Syntax. Structure, Meaning and Function, Cambridge University Press, 1997.

INTERPRETACIJE BIBLIJSKOGA INTERTEKSTA 

Nositelj kolegija: dr. sc. Dean Slavić, doc.

Opis kolegija Kolegij tumači interakcije biblijskih simbola sa žanrovskim, vremenskim, prostornim, ideološkim i ostalim odrednicama koje tvore ukupan stil književnoga djela. U uvodnom dijelu objašnjavaju se vrste simbola koje pisci preuzimaju iz Biblije, razina izravnosti, osnovni stav prema preuzetim elementima te uloga biblijskih simbola u novim djelima. Podrobno će se tumačiti izabrani tekstovi L. Tolstoja, J.R.R. Tolkiena, W. Goldinga, S. Novaka, A. Starčevića, N. Šopa, T.S. Eliota, E. Montalea, G. Trakla, A. Ujevića i A.B. Šimića. 

Oblici nastave: Predavanja, konzultacije, seminari

 Bodovna vrijednost: 5 ECTS 

Način polaganja ispita: Usmeni ispit, praktični seminarski rad

Literatura 

Obvezna
1. Frye, Northrop: Anatomija kritike, Naprijed, Zagreb 1979. 

2. Slavić, Dean: Mit i Nikola Šop, Hrvatsko filološko društvo, Rijeka 1998. 

3. Slavić, Dean: Eliotov ranjeni kirurg , Književna smotra, br. 108-109, 

1998.
4. Slavić, Dean: Kasni Montale i kršćanski simboli, Književna smotra, I. /

2005. (str.31-48). 

5. Slavić, Dean: Katabaza i anabaza u Tolkienovom Gospodaru prstenova

Književna smotra, 1/ 2004. (str. 35-47)

Dopunska 

1. Botica, Stipe: Biblija i hrvatska kulturna tradicija, Vlastita naklada, 

2. Zagreb 1995.

3. Fish, Harold: The Biblical Presence in Shakespeare, Milton and Blake, Clarendon

4. Press, Oxford 1999. 

5. Staiger, Emil: Christusbilder der Goethezeit, Verlag der Arche, Zürich 1952. 

6. Šimundža, Drago: Bog u djelima hrvatskih pisaca: vjera i nevjera u hrvatskoj

7. književnosti 20. stoljeća, Matica hrvatska, Zagreb 2004. 

INTERFERENCIJA USMENE I DJEČJE KNJIŽEVNOSTI

Nositelj kolegija: dr. sc. Stjepan Hranjec, red. prof.

Opis kolegija: U povijesnoj vertikali hrvatske književnosti već od početaka te književnosti dolazilo je do neprestanih susreta i međuprožimanja usmene i pisane književnosti. Ti utoci, u pravilu usmene u pisanu, motivirani su jezičnim, poetičkim i svjetonazorskim razlozima. Riječ je, dakle, o raznovrsnim modelima interferencije. Osobito pak je interferencijski proces zamjetljiv u književnosti što je namjenjujemo djeci, ponajviše zbog srodnosti poetika usmene i dječje književnosti, ali i poradi osobite funkcije ove druge s obzirom na njena recipijenta. Proces međuprožimanja moguće je pratiti, tad i interpretirati povijesno-kronološki, žanrovski ili pak s obzirom na raznovrsne jezične permutacije.

Oblici nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Način polaganja ispita: pismeni i usmeni

Literatura
Obvezna

1. Josip Kekez: Prva hrvatska rečenica, Nakladni zavod Matice hrvatske, Zagreb, 1988.

2. Josip Kekez: Hrvatski književni oikotip, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog 

3. Fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1992.

4. Maja Bošković-Stulli: Usmena književnost kao umjetnost riječi, Mladost, Zagreb, 1975.

5. Stjepan Hranjec: Tri modela nove bajkovitosti, «Umjetnost riječi», g. XLVIII, br.1, 

6. Zagreb, 2004., 43-56.

Dopunska
1. Stipe Botica: Lijepa naša baština, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 1998.

2. Maja Bošković-Stulli: Usmena književnost, u Povijest hrvatske književnosti, knj.1, Liber-

3. Mladost, Zagreb, 1978.

4. Maja Bošković-Stulli: Usmena književnost nekad i danas, Prosveta, Beograd, 1983.

5. Stjepan Hranjec: Hrvatski dječji klasici, Školska knjiga, Zagreb, 2004.

6. Stjepan Hranjec: Funkcije interferencije, «Riječ», g.14, sv.4, Rijeka, 2008., 155-169.

7. Antica Menac: Hrvatska frazeologija, Knjigra, Zagreb, 2007. 

JEZIČNA OBILJEŽJA SUVREMENIH HRVATSKIH BIBLIJSKIH PRIJEVODA 

Nositelj kolegija: dr.sc.Zrinka Jelaska, izv. prof. 

Opis kolegija: Različiti suvremeni hrvatski prijevodi Biblije, osobito Novoga zavjeta. Hrvatska jezična obilježja odabranih odlomaka. Razlike na svim jezičnim razinama. Uloga inačnih jezičnih obilježja. 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Oblik nastave: predavanja i seminari

Ispit: seminarski rad i usmeni

Literatura

Obvezna
1. Bašić, P. (2004) Neke prevodilačke nedoumice u hrvatskome lekcionaru A-B-C, BS 74, br. 3, str. 675–704 

2. Jelaska, Z. (2008) Ljubiš li me? Ti znaš da te volim: O bliskoznačnicama i raznoznačju, Babićev zbornik O 80. obljetnici života, Slavonski Brod, Ogranak MH, 125-170.

3. Knežević, R. (2007) O revizijama Šarićevih biblijskih prijevoda s analizom postupka revizije prijevoda Judine poslanice, KAIROS - Evanđeoski teološki časopis / Godište I. (2007), br. 1, str. 23-60

Dopunska literatura, izvori i priručnici

1. Djaković, B. (2000) Sveto Pismo Staroga i Novoga Zavjeta, Rijeka: Udruga kršćana za promicanje duhovne kulture.

2. Duda, B. (1962) Evanđelje, život i nauka Isusa Krista spasitelja svijeta - riječima četvorice evanđelista, Zagreb: Hrvatsko književno društvo sv. Ćirila i Metoda. 
3. B. Lujić (2007) Lingvističke teorije prevođenja i novi hrvatski prijevod Biblije, BS 77 (2007.), br. 1, str. 59–102 
4. Raspudić, G. (1987) Novi zavjet, Zagreb: Kršćanska Sadašnjost, Sarajevo: Teološka biblioteka, Mostar: Provincijalat hercegovačkih franjevaca.

5. Škarić, I. M. (1858-1861) Svetoga pisma staroga i novoga uvita, Beč.

6. Vrtarić, I. (2005) Novi zavjet, Krasica i Rijeka: Živa riječ i Udruga kršćana.
7. Zagoda, F. (1946) Sveto Pismo Novoga Zavjeta, Zagreb (ili 1925,1938/39)

8. Sydney/Tokyo/Singapore: Prentice Hall

KARNEVAL: KULTURA, KAZALIŠTE, KNJIŽEVNOST

Nositelj kolegija: dr. sc. Ivan Lozica, zn. savjetnik

Opis kolegijA: Predavanja daju podatke o podrijetlu i povijesti karnevala u Europi i Hrvatskoj, o pokladnom nazivlju, mjestu karnevala u kalendaru te ulozi maski predaka i baštine kasne antike u pokladnim običajima. Posebna se pozornost posvećuje likovima i postupcima koji povezuju karneval s teatrom te udjelu karnevala u povijesti kazališta i književnosti. Seminari su zamišljeni kao razgovor o prethodno prikazanim materijalima (DVD, Powerpoint projekcije dijapozitiva). Teme: 1. obredne maske magijskog tipa karnevala u Hrvatskoj (zvončari, bušari, didi, pusti, mačkare, pesniki, baukači, bijele maškare te prateći likovi); 2. lastovski poklad i njegov put od obreda do kazališta i nazad; 3. paška pokladna Robinja (uz komparativne materijale: moreška, kumpanija, kolede, biranje kralja, Lucićeva Robinja); 4. donjokaštelanski krnjeval (video materijal o proteklih 25 godina te usporedba s obnovljenim, međunarodnim riječkim karnevalom); 5. bolski krnoval, društvo Šušur i teatarske produkcije I. Jakšića Puka. 

Oblici nastave: Predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 10 ETCS bodova

Način polaganja ispita: Pismeni rad

Literatura 

Obvezna
1. Lozica, Ivan. 1997. Hrvatski karnevali. Golden marketing, Zagreb.

2. Bahtin, Mihail M. 1978. Stvaralaštvo Fransoa Rablea i narodna kultura srednjega veka i renesanse, Nolit, Beograd.

3. Agamben, Giorgio. 2006. Homo sacer. Suverena moć i goli život.Multimedijalni institut, Arkzin d.o.o, Zagreb

Dopunska
1. Narodna umjetnost 23, 1986.

2. Narodna umjetnost 25, 1988.

3. Prolog 53/54 (XIV)1982.

4. Zbornik za narodni život i običaje južnih Slavena JAZU (HAZU), Zagreb.

5. Čale Feldman, Lada. 1991. "Igra 'svatova' u okviru svadbe — teatar, meta-teatar ili meta-običaj?", Narodna umjetnost 28, 227-242.

6. Čale Feldman, Lada. 1992. "Predstavljačka obilježja folklora dubrovačkog područja", Narodna umjetnost 29, 169-184.

7. Čale Feldman, Lada. 1992/1993. "Kazališno u pokladama, poklade u drami: Maškarate ispod kuplja Iva Vojnovića", Croatica XXIII/XXIV, 37/38/39, Zagreb, 77-92.

8. Kuret, Niko. 1984. Maske slovenskih pokrajin, Cankarjeva založba v Ljubljani -Znanstveno raziskovalni center SAZU, Inštitut za slovensko narodopisje, Ljubljana.

9. Lozica, Ivan. 2002. Poganska baština. Golden marketing, Zagreb.

10. Škrbić Alempijević, Nevena. 2007. “Tko uopće želi biti živi karnavol? Tonči Kukoč Bager kao nositelj mjesne karnevalesknosti.” Studia ethnologica Croatica 18, 185-229.

KNJIŽEVNOST I MEDIJI: ČASOPIS

Nositelj kolegija: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Opis kolegija: Polazeći od teze o časopisu kao specifičnome obliku medija koji je uvelike izmijenio sliku modernoga svijeta, u predavanju se raščlanjuju glavni pojmovi (komunikacija – medij – periodika), utvrđuju postulati časopisne teorije (časopisoslovlja) te daje kratki pregled povijesti ovoga medija od prvih novina i almanaha do elektroničkih časopisa. Posebna se pažnja posvećuje ulozi časopisa u proizvodnji novih književnih oblika, žanrova, stilova, postupaka i profesija čime se medij uvodi kao novi kriterij podjele nacionalne književnosti i kulture.
Oblici nastave: Predavanje, seminar, rasprava i prezentacija

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Način polaganja ispita: Student bira usmeni ispit na temelju propisane literature, piše esej o jednome časopisu (cca 5 kartica teksta) uz prezentaciju ili se uključuje u rad na projektu s ciljanim zadatkom.

Literatura
Obvezna
1. Brešić, Vinko, (2005), Čitanje časopisa. Zagreb: MH 

ili uvodna studija u:

Brešić, Vinko (2006-07), Hrvatski književni časopisi 19. stoljeća: studija i bibliografija. Sv. 1-5. Zagreb: FF-press

2. Inglis, Fred (1997): Teorija medija. Zagreb: AGM i Barbat – Prevela G. V. Popovic

Ili

Philip Rayner, Petar Wall, Stephen Kruger (2001): Media studies. The Essential Introduction, London; New York: Routledge

Dopunska
1. Dovifat, Emil (1969), Handbuch der Publizistik, III. Berlin: Walter de Gruyter & Co. 

2. Horvat, Josip (1962), Povijest novinstva Hrvatske 1771 – 1939. Zagreb: Stvarnost 

3. Kipphan, Helmut (2001), Handbook of Print Media. Tehnologies and Production Methodes. Heidelberg: Springer
4. Kronick, A. David (²1976), A History of Scientific & Technical Periodicals. The Origins and Development of the Scientific and Technical Press 1665 – 1790. Metuchen, N. J.: The Scarecrow Press, Inc.

5. McLhuan, Marshal (1973), Gutenbergova galakasija. Nastajanje tipografskog čoveka. Beograd: Nolit 1973. – Preveo B. Vučković 

6. Vaupotić, Miroslav (1965), Časopisi od 1914 – 1963, str. 669 – 853. u: Panorama hrvatske književnosti XX stoljeća (ur. V. Pavletić). Zagreb: "Stvarnost"

7. Vodanović M., Brkić H: Tiskani i elektronski časopisi konkurencija ili nadopuna http://www.carnet.hr/CUC/prezentacije/g1_vodanovic.pdf.

8. Žic-Fuchs, M.: Znanje o jeziku i znanje o svijetu, Zagreb, 1991

KOGNITIVNA LINGVISTIKA I HRVATSKI JEZIK – TEORIJA I MOGUĆNOSTI PRIMJENE 
Nositelj kolegija: dr. sc. Branimir Belaj, doc.
Opis kolegija: Kolegij Kognitivna lingvistika i hrvatski jezik-teorija i mogućnosti primjene pružit će polaznicima doktorskoga studija uvid u temeljni pojmovni aparat kognitivne lingvistike i većega dijela njezinih podteorija: teorije konceptualne metafore i metonimije (CMT), teorija prototipa, teorija konceptualne integracije (CIT), kognitivna gramatika i konstrukcijske gramatike. Kolegij je načelno podijeljen u dvije cjeline. U prvoj se tematskoj cjelini kognitivna lingvistika smješta u lingvističkopovijesni kontekst; govori se o njezinim temeljima i razlozima njezina pojavljivanja kao reakcije na višedesetljetnu prevlast formalnih pristupa. Uz to početno upoznavanje s kognitivnom lingvistikom i postavljanje općih teorijskih okvira, u prvoj je tematskoj cjelini predviđeno još i upoznavanje s teorijom prototipa i dvjema teorijama koje se bave kognitivno – konceptualnom analizom figurativnih jezičnih izraza – teorijom konceptualne metafore i metonimije i teorijom konceptualne integracije. Druga je tematska cjelina posvećena kognitivnoj gramatici i konstrukcijskim gramatikama uopće i njihovoj primjeni na gramatičke strukture hrvatskoga jezika. Planirani programski sadržaji ovoga kolegija mogu se sažeti u sljedećih nekoliko točaka:

1) Objektivistički i kognitivni pristup kategorijama

2) Teorija prototipova

3) Radijalna kategorizacija i značenjske mreže u leksikosemantici

4) Znanje o svijetu (enciklopedijsko znanje) kao temelj semantičke analize

5) Konceptualna i konvencionalna metafora i metonimija

6) Kognitivne domene (temeljne i apstraktne; primarne i sekundarne)

7) Shematično i specifično u jeziku

8) Razlike između formalnih i funkcionalnih pristupa gramatici. Osnovne razlike između generativne i kognitivne gramatike; model gramatičkoga opisa utemeljen na uporabi (usage - based model), semantičke uloge u funkcionalnim sintaksama i u kognitivnoj gramatici. Upoznavanje s osnovama kognitivne gramatike te njezina primjena u fonologiji, morfosintaksi i tvorbi riječi hrvatskoga jezika - kognitivna analiza hrvatskoga pasiva, bezličnih rečenica, izravnoga i neizravnoga objekta, subjekta, glagolskih prefiksa i prijedloga; organizacija prvoga plana i pozadine – lik prvoga plana, lik drugoga plana (trajektor i orijentir). 

Oblici nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 
Način polaganja ispita: pismeni 

Literatura
Obvezna 

1. Lakoff, G., Johnson, M. (1980). Metaphors We Live By, The University of Chicago Press, Chicago

2. Lakoff, G. (1987). Women, Fire, and Dangerous Things, What Categories Reveal about the Mind, Chicago University Press 

3. Tabakowska, E. (2005). Gramatika i predočavanje - uvod u kognitivnu lingvistiku, FF-Press, Zagreb

4. Taylor, J. (2002). Cognitive Grammar, Oxford University Press

5. Taylor, J. (1989). Linguistic categorization, Prototypes in Linguistic Theory, Oxford University Press

Dopunska

1. Belaj, B. (2008). Jezik, prostor i konceptualizacija, Shematična značenja hrvatskih glagolskih prefiksa, Grafika, Osijek
2. Croft, W., Cruse, D. A. (2004). Cognitive Linguistics. Cambridge: Cambridge UniversityPress.
3. Fauconnier, G., Turner, M. (2003). The Way We Think, Conceptual Blending and the Mind's Hidden Complexities, paperback edition, Basic Books, New York
4. Goldberg, A., E. (1995). Constructions: A Construction Grammar Approach to Argument

5. Structure. Chicago: University of Chicago Press

6. Kövecses, Z. (2005). Metaphor in Culture, Universality and Variation. Cambrige University  PressLangacker, R. (1987). Foundations of Cognitive Grammar, vol . 1, Stanford University Press, 
7. Langacker, R., W. (1988). „An overview of cognitive grammar“. Topics in Cognitive 

8. Linguistics. ed. by Brygida Rudzka-Ostyn, John Benjamins:Amsterdam / Philadelphia, 3-49

9. Langacker, R. (1991). Foundations of Cognitive Grammar, vol . 2, Stanford University Press, 

10. Talmy, L. (2001). Toward a Cognitive Semantics. Typology and Process in Concept Structuring. (Vol 1). Cambridge, Massachusetts - London, England: The MIT Press.

LIRIKA ANTUNA BRANKA ŠIMIĆA U EUROPSKOM KONTEKSTU

Nositelj kolegija: dr. sc. Slaven Jurić, doc.

Opis kolegija: Problematsko težište kolegija bit će na novijim čitanjima Šimićeve lirike, osobito središnje faze od 1917. do 1920. (pjesme ekspresionističkoga razdoblja i zbirka Preobraženja). Uz osvrt na rano pjesništvo proučit će se razlozi njegovih poetskih preobrazbi (opći kontekst modernizma, susret s njemačkim ekspresionističkim pjesništvom, Holzovom teorijom i praksom slobodnoga stiha kao i s tendencijama pojedinih avangardnih skupina). Obradit će se središnje teme Šimićeva pjesništva (tijelo, bog, žena, život, smrt), opisati kolorit i poetski imaginarij, a potom i predočiti analize svih slojeva pjesničkoga izraza (sintaksa, stih, lirski subjekt, konstrukcija prostora i vremena).

Oblici nastave: predavanje i seminar

Bodovna vrijednost: 3 boda

Način polaganja ispita: esej (oko 10 kartica)

Literatura
Obvezna

1. Modernism, A Guide to European Literature 1890-1930, ur. M. Bradbury & J. McFarlane, Penguin Books, London, 1991.2, str. 96-104 i 311-392.

2. V. Tenžera, »Fenomenologija pada i preobraženja«, »Kolo« 12, zagreb, 1969. str. 1230-1242.

3. K. Pieniążek, Pjesničko stvaralaštvo Antuna Branka Šimića, Matica hrvatska, Zagreb, 2000. str. 91-260.

4. S. Jurić, »Preobraženja glasova u lirici A. B. Šimića« u zborniku: Dani hvarskog kazališta, Hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća, ur. N. Batušić et al., Split, Književni krug 2003. str. 242-251.

5. Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću, ur. V. Pandžić, Profil, Zagreb, 2008. str. 279-301, 431-451, 473-512.

Dopunska

1. R. Vučković, Preobražaji i preobraženja (o Antunu Branku Šimiću), Svjetlost, Sarajevo, 1969.

2. R. Vučković, Poetika srpskog i hrvatskog ekspresionizma, Svjetlost, Sarajevo, 1979.

3. A.Flaker, Poetika osporavanja, Školska knjiga, Zagreb, 1984.

4. A.Eysteinsson, The Concept of Modernism, Cornell University Press, Ithaca & London, 1990.

5. K. Bagić, »Motiv „praznine“ u pjesništvu A. B. Šimića«, Prvi hrvatski slavistički kongres. Zbornik radova II, ur. J. Bratulić¸et al., Zagreb, 1997.

6. Duh apstrakcije (W. Worringer, Apstrakcija i uživljavanje; V. Kandinski, O duhovnome u umjetnosti), Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 1999.

7. C.Milanja, Pjesništvo hrvatskog ekspresionizma, Matica hrvatska, Zagreb, 2000.

8. Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, ur. C. Milanja, Altagama, Zagreb, 2002. 

9. S. Jurić,Počeci slobodnoga stiha. Eksplicitna poetika – teorija – hrvatski formativni period, Thema – FF press, Zadar – Zagreb, 2006.

10. P. Bürger, Teorija avangarde, Izdanja Antibarbarus, Zagreb, 2007.

LINGVISTIČKA GEOGRAFIJA
Nositeljica kolegija: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, red. prof.

Opis kolegija: U predavanjima se iznose dosadašnje spoznaje o lingvističkoj geografiji. Obrađuje se metodologija istraživanja: modeli prikazivanja i interpretacije lingvističkih pojava na zemljovidima. Prikazuje se metodološki instrumentarij za terenski rad prikupljanja podataka: različite vrste upitnika (ciljani, opći). Na seminarima se interpretira konkretna jezična građa i utvrđuju lingvistički odnosi između podataka iz svih istraženih govora. Interpretiraju se već izrađeni zemljovidi i izrađuju novi.

Oblici nastave: predavanja, seminari, konzultacije

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura 

Obvezna

1. Brozović, D., 1997: Narječja hrvatskoga jezika, Hrvatski leksikon, 2, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 155-156; 

2. Lisac, J., 2004: Hrvatska dijalektologija 1, Hrvatski dijalekti i govori štokavskoga narječja i hrvatski govori torlačkog narječja, Golden marketing-Tehnička knjiga, Zagreb; 

3. Lončarić, M., 1996: Kajkavsko narječje, Školska knjiga, Zagreb; 

4. Moguš, M., 1977: Čakavsko narječje, Fonologija, Školska knjiga, Zagreb; 
5. Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas : vstupitel´nyj vypusk : Obščije principy ; Spravočnyje materialy, Moskva 1978neobavezna (max 10 naslova)

Dopunska
1. Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas: materialy i issledovanija Moskva : Nauka 1 - 1965; 2 - 1968; 3 - 1969/1970; 4-  1970/1772; 5 - 1971/1974; 6 1972/1974; 7 - 1973/1975; 8 - 1874/1976; 9 - 1975/1977; 10 - 1976/1978; 11 – 1977/1979; 12 – 1978/1980; 13 – 1979/ 1981;  14- 1980/1982... 21 – 1991/1993/1996

2. Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas: serija leksiko-slovoobrazovatel'naja - Moskva : Nauka, [1988]-<2003>. - Zv. <1-3, 8 

3. Vyp. 1 : Životnyj mir. - 1988. - 188 str. 

4. Vyp. 2: Životnovodstvo / [komissija H. Jenč ... et al.]. - Warszawa : Instytut języka polskiego PAN, 2000. - 191 str. : zvd. ; 49 cm 

5. Vyp. 3: Rastitel’nyj mir / [komissija H. Jenč ... et al. ; sost. lingvističeskih kart G. U. Arašonkava ... et al.]. - Minsk : Meždunarodnyj komitet slavistov, Komissija Obščeslavjanskogo lingvističeskogo atlasa, Nacional’naja akademija nauk Belarusi, Institut jayzkoznanija imeni Jakuba Kolasa, 2000. - 162 str. : zvd. ; 49 cm 

6. Vyp. 8: Professii i obščestvennaja žizn’ / [komissija H. Jenč ... et al. ; redaktory naukowy tomu Jan Basara, Janusz Siatkowski]. - Warszawa : Meždunarodnyj komitet slavistov, Komissija Obščeslavjanskogo lingvističeskogo atlasa, Pol’ska akademija nauk, Institut pol’skogo jazyka, 2003. - 191 str. 

7. Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas, serija fonetiko-grammatičeskaja, vypusk 4b. Refleksy *i, *o. Vtoričnyje glasnyje. Skopje 2003.

8. Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas, serija fonetiko-grammatičeskaja, vypusk 4 a, Refleksy *ъ, *ь. Zagreb 2006 (2007)
MODERNIZAM I POSTMODERNIZAM
Nositelj kolegija: dr.sc. Cvjetko Milanja, red. prof.
Opis kolegija: Kolegiju je cilj detektirati i katalogizirati glavne konstituente jedne i druge paradigme, što znači tipološki ih i stilski odrediti, te ih "ilustracijski" oprimjeriti.
Oblici izvođenja nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pisanje seminarskog rada na temu kolegija

Literatura
Obvezna
1. Friedrich,H., Struktura moderne lirike, Stvarnost, Zagreb, 1989. 

2. Milanja, C., Slijepe pjege postmoderne, SGI, Zagreb, 1996. 

3. Oraić-Tolić, D., Paradigme 20. stoljeća, ZZK, Zagreb, 1996. 

4. Solar, M., Laka i teška književnost, MH, Zagreb, 1995. 

5. Solar,M., Retorika postmoderne, MH, Zagreb, 2005. o,1985.
Dopunska
1. Calinescu,M., Lica moderniteta, Stvarnost, Zagreb, 1988. 

2. Compagnon,A., Les Cinque paradoxes de la modernite, Paris, 1990. 

3. Habermas,J., Filozofski diskurs moderne, Globus, Zagreb,1988. 

4. Hasssan,I., Komadanje Orfeja, Globus, Zagreb, 1992. 

5. Hutcheon, L., A poetic of postmodernism, London, 1989. 

6. Lodge, D., Načini modernog pisanja, Globus, Zagreb, 1988. 

7. Lyotard, J-F., La condition postmoderne, Minuit, Paris, 1979. 

8. Mc Halle, B., Postmodern Fiction, Mathuen, New York, 1987. 

9. Newman, Ch., The Post-Modern Aura, Northwestern Uni. Press, 1984. 

10. Vattimo,G., La fine della modernita, Garzanti, Milano,1985.
NARACIJA I MEMORIJA: HRVATSKI ROMAN 1960-IH I 1970-IH GODINA
Nositelj kolegija: dr. sc. Tatjana Jukić, izv. prof.

Opis kolegija: U fokusu kolegija bit će četiri prozna naslova iz 1960-ih i 1970-ih godina—Izdajice i Drugi ljudi na Mjesecu Antuna Šoljana, Mirisi, zlato i tamjan Slobodana Novaka i Bolja polovica hrabrosti Ivana Slamniga—kao podloga za analizu teorijskih problema i provokacija do kojih dolazi u srazu narativnih mehanizama i mehanizama memorije. Kao posebno provokativno u tome smislu izdvaja se obećanje budućnosti marksizma i revolucije, jer način na koji spomenute proze prorađuju to obećanje anticipira sraz filozofije, ekonomije i psihoanalize karakterističan za teoriju 1990-ih i kasnije. Fokalni teorijski naslov u kolegiju bit će zato Derridine Sablasti Marxa (1993; prijevod na hrvatski 2002). Budući da ostatak sekundarne literature uglavnom nije dostupan u hrvatskom prijevodu, studenti bi trebali dobro znati engleski jezik (ili njemački i francuski).

Oblici nastave: Seminar, predavanje, individualne konzultacije sa studentima

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: Seminarski rad na temu dogovorenu s nastavnikom

Literatura
Obvezna
1. Biti, Vladimir (2005). Doba svjedočenja. Tvorba identiteta u suvremenoj hrvatskoj prozi. Zagreb: Matica hrvatska.

2. Derrida, Jacques (2002). Sablasti Marxa. Stanje duga, rad tugovanja i nova Internacionala (prev. Srđan Rahelić). Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada.

3. Derrida, Jacques (1986). Memoires for Paul de Man. New York: Columbia University Press. (ili francusko izdanje)

4. Felman, Shoshana i Dori Laub (1992). Testimony. Crises of Witnessing in Literature, Psychoanalysis, and History. New York i London: Routledge.

5. Freud, Sigmund (2005). On Murder, Mourning and Melancholia. London: Penguin. (ili njemačko izdanje)

Dopunska
1. Biti, Vladimir, ur. (2002). Politika i etika pripovijedanja. Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada.

2. Caruth, Cathy, ur. (1995). Trauma. Explorations in Memory. Baltimore i London: The Johns Hopkins University Press.

3. Deleuze, Gilles (1998). Essays Critical and Clinical. London i New York: Verso. (ili francusko izdanje)

4. Derrida, Jacques (1998). Archive Fever. A Freudian Impression. Chicago i London: The University of Chicago Press. (ili francusko izdanje)

5. Jukić, Tatjana (2007). "Zečevi i anđeli: H.G.Wells i mnemonika novije hrvatske književnosti". Poetika pitanja. Zbornik radova u povodu 70. rođendana Milivoja Solara (ur. Dean Duda, Gordana Slabinac i Andrea Zlatar). Zagreb: FF Press. 229-244.

6. Jukić, Tatjana (2006). "Zelene, gorke, namještene: povijesti (i) granice u Slamnigovoj Boljoj polovici hrabrosti." Čovjek/ prostor/ vrijeme. Književnoantropološke studije iz hrvatske književnosti (ur. Živa Benčić i Dunja Fališevac). Zagreb: Disput. 367-388.

7. Jukić, Tatjana (2006). "Živa smrt u Iliriji: Shakespeareov Slobodan Novak". Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova VIII (ur. Cvijeta Pavlović i Vinka Glunčić-Bužančić). Književni krug: Split. 86-95.

8. Nemec, Krešimir (2003). Povijest hrvatskog romana od 1945. do 2000. Školska knjiga: Zagreb.

9. Sprinker, Michael, ur. (1999). Ghostly Demarcations: A Symposium on Jacques Derrida's Specters of Marx. London i New York: Verso.

OBLICI MINIMALISTIČKE KNJIŽEVNOSTI 

Nositelj kolegija: dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

Opis kolegija (do 1000 znakova s razmakom!):

Problematika književnoga minimalizma do krajnosti ogoljuje problem strukturiranja i funkcioniranja jezičnoumjetničkih i općejezičnih tekstova. Studentima književnosti kolegij omogućuje bolje razumijevanje razlike i povezanost umjetničkoga i neumjetničkoga govora; istodobno se daje i uvid u sustav minimalističkih žanrova

U kontekstu studija književnosti i teorije teksta kolegij se može shvatiti kao problematiziranje osnovnih književnoteorijskih postavaka (umjetnost-neumjetnost, cjelovitost teksta, status tropa i figura, problem naracije, problem semantičko-aksiologijske univerzalnosti i pojedinačnosti umjetničkih djela i dr.) 

Oblici nastave: predavanje, seminarski rad 

Bodovna vrijednost: 4 

Način polaganja ispita: pismeni ispit 

Literatura 

Obvezna (max 5 naslova):

1. Jolles, A. 2000. Jednostavni oblici, Zagreb: Matica hrvatska. 

2. Solar, M. 1980. Ideja i priča, Zagreb: Liber. 

3. Škreb, Z. 1968. «Sitni i najsitniji oblici književnosti», u: Umjetnost riječi, Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, XII, 39-48.

4. Škreb, Z. 1983. «Mikrostrukture stila i književne forme», u: Zdenko Škreb i Ante Stamać, Uvod u književnost, Zagreb: GZH, str. 303-364.

5. Užarević, J. 2005. «Maksimum minimuma. Minimalistički jezičnoumjetnički tekst», u: Ivo Pranjković, Od fonetike do etike. Zbornik o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića, Zagreb: Disput, str. 335-349.

Dopunska
1. Barth, J. 1989. «Nekoliko reči o minimalizmu», u: Gradina, br. 1, str.145-152.

2. Džambo, J. 1999. «Maledicta ethnica. O nacionalnim stereotipima i verbalnoj agresiji», u: Dies academicus. Zbornik u čast dr. fra Ignacija Gavrana, Zagreb: Udruga đaka franjevačke klasične gimnazije – Visoko.

3. Èpštejn, M. 2000. «Slovo kak proizvedenie. O žanre odnoslovija», u: Novyj mir, Moskva, No. 9, str. 204-215.

4. Gavran, I. 1962. Bludna psovka. Povjesno-psihološka studija, Sarajevo: Udruženje Dobri Pastir.

5. Užarević, J. 1999. «Fenomenologija psovke», u: Republika, Zagreb, br. 5-6, str. 187-200. 

6. Užarević, J. 2003. «Problem ponavljanja prekinutoga ponavljanja», u: Književna smotra, Zagreb, br. 127 (1), str. 37-44.

7. Užarević, J. 2006. «Protonarativ i narativ – poslovica i vic», u: Umjetnost riječi, Zagreb, br. 2-3, str. 147-170.

OD FIGURE DO KULTURE

Nositelj kolegija: dr. sc. Krešimir Bagić, red. prof.

Opis kolegija: Figure – ukrašavanje, uvjeravanje ili potraga za savršenim jezikom. Konceptualizacije figura od antike do danas. Retorika i politika figura. Figure i diskurzivni tipovi. Inovativne i leksikalizirane figure. Rad u kolegiju temeljit će se se na korpusu fikcionalnih i nefikcionalnih knjiga i tekstova u kojima će predavač i polaznici nalaziti primjere figura, analizirati ih te komentirati njihovu ulogu u konkretnim tekstualnim kontekstima. Na konkretnim će se primjerima propitati mogućnost može li se i u kojem smislu čestotnost pojedine figure (ili figura) promatrati kao bitan znak (jezične) kulture sredine.
Oblici nastave: predavanje, seminar, individualni rad

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Način polaganja ispita: kontinuirano praćenje nastave, seminarski rad

Literatura

Obvezna:
1. Genette (Ženet), G. – Figure, Beograd 1985; 

2. Kvintilijan, M. F. – Obrazovanje govornika, Sarajevo 1967; 

3. Škiljan, D. – Terminologija: figure i tropi, Latina et graeca, br. 34, Zagreb 1989, str. 64-75; 

4. Tropi i figure (uredile: Ž. Benčić i D. Fališevac), Zagreb 1995; 

5. Zima, L. – Figure u našem narodnom pjesništvu, Zagreb 1988.

Dopunska 

1. Bagić, K. – Figurativnost reklamnoga diskurza, u: Raslojavanje jezika i književnosti. Zbornik 34. seminara Zagrebačke slavističke škole, Zagreb 2005; 

2. Čulić, Z. – Čovjek, metafora, spoznaja, Split 2003; 

3. Jankélévitch (Jankelevič), V. – Ironija, Sremski Karlovci 1989; 

4. Katnić-Bakaršić, M. – Gradacija, Sarajevo 1996; 

5. Kovačević, M. – Gramatika i stilistika stilskih figura, Sarajevo 1991; 

6. Lodge, D. – Načini modernog pisanja (metafora, metonimija i tipologija moderne književnosti),Zagreb 1988; Ricoeur – Živa metafora, Zagreb 1981; 

7. Škreb, Z. – Mikrostrukture stila i književne forme, u: Uvod u književnost (uredili: Z. Škreb i A. Stamać), Zagreb 1983; 

8. Rečnik književnih termina, Beograd 1986.

PJESNIČKA PRIPOVIJEST: OD HUGOA DO ŠENOE

Nositeljica kolegija: dr. sc. Cvijeta Pavlović, doc.
Opis kolegija: Kolegij je usredotočen na razdoblje romantizma u hrvatskoj književnosti u kontekstu svjetske književnosti. U tom se periodu događa bitno preoblikovanje žanrovske hijerarhije vrijednosti: uz uspon romana kao nove književne forme, romantička poetika potiskuje klasičnu formu epa i prednost daje kraćim pripovjednim oblicima u stihu. Victor Hugo, Walter Scott, Heinrich Heine, Franjo Marković, August Šenoa i drugi književnici epohe romantizma njeguju mješovite oblike (baladu, romancu, legendu i pjesničku pripovijesti), dajući poseban značaj pjesničkoj pripovijesti kao "smanjenom" junačkom epu, tj. obliku koji u njihovom dobu najbolje odgovara potrebama nove, široke čitateljske publike. Analize tekstova pokazat će koje pripovjedne strukture dominiraju u pjesničkoj pripovijesti u odnosu na srodne prozne i stihovane oblike. To je iznimno važan segment povijesti oblika hrvatske književnosti, jer je pjesnička pripovijest nadživjela poetiku romantizma, i uspješno postojala u hrvatskoj književnosti tijekom čitavoga XIX. st.

Oblici nastave: individualna nastava

Bodovna vrijednost:

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura
Obvezna
1. Dunja Fališevac: Kaliopin vrt, Književni krug, Split, 1997. – Žanrovi hrvatske narativne književnosti u stihu (Nacrt za povijest hrvatske epike u stihu), str. 7-27.

2. Dunja Fališevac: Kaliopin vrt II, Književni krug, Split, 2003. – Poetološke i ideološke funkcije naracije u stihu u hrvatskoj književnoj kulturi, str. 7-25.

3. Cvijeta Pavlović: Priča u pjesmi, Disput, Zagreb, 2005.

4. Ivan Slamnig: Svjetska književnost zapadnoga kruga, II. dopunjeno izdanje, Školska knjiga, Zagreb, - Predromanizam i romantizam, str. 150-207.

Dopunska
1. Vinko Brešić: Dragi naš Šenoa, Međunarodni slavistički centar Hrvatske, Zagreb, 1992.

2. Davo Dukić: Figura protivnika u hrvatskoj epskoj povijesnoj epici, Zagreb, 1998.

3. Komparativna povijest hrvatske književnosti. XIX. stoljeće: Zbornik radova I., Književni krug, Split, 1999. – Slaven Jurić: "Polimetrija i poliritmija u hrvatskom pjesništvu druge polovice XIX. stoljeća", str. 97-107.

4. Zoran Kravar: Stih i kontekst, Književni krug, Split, 1999. – Inozemna politika stihom: strano i domaće u hrvatskoj versifikaciji 19. stoljeća, str. 127-134.

5. Pavao Pavličić:Epika granice, Matica hrvatska, Zagreb, 2007. – Jerolim Kavanjin: Bogatstvo i uboštvo, str. 287-335.

6. Cvijeta Pavlović: Šenoina poetika prevođenja, Matica hrvatska, Zagreb, 2006.: Šenoina frankofonija i frankofilija, "Francuski ukus" – nova orijentacija, str. 15-32; Stella maris, str. 117-130

7. Mirko Tomasović: Komparatističke i romanističke teme, Književni krug, Split, 1993. – Hrvatski Walter Scott, str. 125-128.

8. Mirko Tomasović: Nove slike iz povijesti hrvatske književnosti, Matica hrvatska, Zagreb, 2008. – Hrvatski književni romantizam – velika stečevina ilirizma (1835.-2005.)

9. Mirko Tomasović: Poeti i začinjavci, Matica hrvatska, Dubrovnik, 1991. – Poeta zagrabiensis, str. 118-128.

POREBENA POVIJEST STANDARDIZACIJSKIH PROCESA: HRVATSKA I BLISKOSRODNE KULTURNOJEZIČNE ZAJEDNICE

Nositelj kolegija: Dr. sc. Anita Peti-Stantić, doc.

Opis kolegija: U kolegiju se studente upoznaje s osnovnim pojmovima i metodama suvremene poredbene lingvistike, posebno s njezinom sociolingvističkom sastavnicom. Polazi se od tumačenja poredbenoga pristupa u lingvistici i sociolingvistici kao njezinoj podgrani te poredbenoga pristupa u povijesti. Posebno se raščlanjuju pojmovi jezične zajednice kao zamišljene zajednice te odnos između književnog i/ili standardnog jezika i dijalekatske osnovice i/ili tekstualne nadgradnje. U kolegiju će se s osobitom pažnjom problematizirati pitanja jezične politike i jezičnoga planiranja, a onda s tim u vezi i statusa i korpusa književnoga i/ili standardnoga jezika te višejezičnosti i dvojezičnosti u hrvatskoj kulturnojezičnoj zajednici tijekom povijesti i danas. Na seminarima će se, prema interesima studenata, podrobnije analizirati utjecaj liturgijskih tekstova, mijena školskih sustava ili tiskarskih središta na povijest standardizacijskih procesa hrvatskoga i susjednih južnoslavenskih jezika.

Oblici nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS 

Način polaganja ispita: seminarski rad

Literatura 

Obvezna:

1. Benedict ANDERSON (1990.) Nacija: zamišljena zajednica. Zagreb: Školska knjiga.

2. Robert L. COOPER (1996.) Language planning and social change. Cambridge, New York: Cambridge University Press.

3. Ranko MATASOVIĆ (2001.) Uvod u poredbenu lingvistiku. Zagreb: Matica hrvatska.

4. Anita PETI-STANTIĆ (2008.) Jezik naš i/ili njihov: vježbe iz poredbene povijesti južnoslavenskih standardizacijskih procesa. Zagreb: Srednja Europa.

5. Sue WRIGHT (2004.) Language Policy and Language Planning, From Nationalism to Globalisation. New York: Palgrave Macmillian.  
Dopunska
1. Robert D. GREENBERG (2005.) Jezik i identitet na Balkanu, Srednja Europa, Zagreb.
2. Radoslav KATIČIĆ (1971.) Jezikoslovni ogledi. Zagreb: Školska knjiga.

3. Mark MAZOWER (2003.) Balkan, Kratka povijest. Zagreb: Srednja Europa.

4. Anita PETI-STANTIĆ (ur.) (2008.) Identitet jezika jezikom izrečen: zbornik rasprava s Okruglog stola o knjizi Roberta D. Greenberga Jezik i identitet na Balkanu Zagreb: Srednja Europa.

5. Riccardo PICCHIO i Harvey GOLDBLATT (ur.) (1984.) Aspects of the Slavic Language Question. Volume I, New Haven: Yale Concilium on International and Area Studies.

6. Rosita RINDLER SCHJERVE (ur.) (2003.) Diglossia and Power. Hague: Mouton de Gruyter.

7. Alexander M. SCHENKER i Edward STANKIEWICZ (ur.) (1980.) The Slavonic Literary Languages, Formation and Development. New Haven: Yale Concilium on International and Area Studies.

8. Gerald STONE i Dean WORTH (ur.) (1985.) The Formation of the Slavonic Literary Languages. UCLA Slavic Studies, Vol. 11.

9. Ivo ŽANIĆ (2007.) Hrvatski na uvjetnoj slobodi: jezik, identitet i politika između Jugoslavije i Europe. Zagreb: Fakultet političkih znanosti. 

POVIJEST HRVATSKE DJEČJE KNJIŽEVNOSTI IZ GLEDIŠTA PUBLIKE I NAKLADNIKA

Nositelj kolegija: dr. sc. Berislav Majhut, doc.
Opis kolegija: Pojmovi: dječje književnosti, književnosti za mladež, trivijalne književnosti. Periodizacija hrvatske dječje književnosti s točke gledišta nakladnika i čitateljske publike. Namjenska i nenamjenska dječja književnost. Nakladnici amateri i profesionalci. Institucionalni plasmani knjiga: nagradne knjige i školske knjižnice. Nakladnički nizovi i periodika. Tržište dječjih knjiga. Slikovnice. Novi oblici proizvodnje i prodaje nakladnina nakon 1919. Utjecaj pojave novih medija: radio, strip, romani u svežnjićima. Dječja književnost NDH. Novi sustav revolucionarne dječje književnosti nakon 2. sv. rata. Ideologija i dječja književnost: na primjerima Robinsona Crusoea i Šegrta Hlapića. Književnost za mladež: povijesni razvoj. Kanonska i trivijalna dječja književnost. Pritisak novih medija. Repozicioniranje dječje književnosti.

Oblici nastave: predavanja

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pismeni i usmeni

Literatura

Obvezna 

1. Batinić 2004Štefka Batinić: Zabava i pouka dobroj djeci i mladeži: Hrvatski časopisi za djecu i mladež od 1864. do 1945., Zagreb, Hrvatski školski muzej

2. Batinić, Majhut 2001Štefka Batinić i Berislav Majhut: Od slikovnjaka do Vragobe: hrvatske slikovnice do 1945., Zagreb, Hrvatski školski muzej 

3. Crnković, Težak 2002Milan Crnković i Dubravka Težak: Povijest hrvatske dječje književnosti: od početaka do 1955. godine, Zagreb, Znanje

4. Majhut 2005b Berislav Majhut: Pustolov, siroče i dječja družba. Zagreb, Filozofski Fakultet. 655 str. 

5. Majhut 2006Berislav Majhut: Datiranje Kuglijevih izdanja, u Osmišljavanja, Zagreb, Filozofski fakultet, str. 181-198

Dopunska
1. Zima 2001Dubravka Zima: Ivana Brlić Mažuranić, Zagreb, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

2. Hranjec 2003Stjepan Hranjec: Kršćanska izvorišta dječje književnosti, Alfa, Zagreb

3. Crnković 1978Milan Crnković: Hrvatska dječja književnost do kraja XIX stoljeća, Zagreb, Školska knjiga

4. Crnković 1998Milan Crnković: Hrvatske malešnice, Zagreb, Školska knjiga

PRIPOVIJEDANJE I SVJEDOČENJE

Nositelj kolegija: dr. sc. Vladimir Bit, red. prof.

Opis kolegija: Roman je vrsta koja u 18. stoljeću po prvi put aktivno suočava dvije svoje tradicionalne dimenzije, izmišljajnu i autentičnu, koje su dotad opstojale odvojeno. Od tog trenutka nadalje one ulaze u aktivan međusobni dijalog pri čemu im se hijerarhija mijenja ovisno o položaju romana među drugim vrstama književnog i neknjiževnog diskursa. Kolegij će se usredotočiti na situaciju hrvatskog romana u 20. stoljeću kada nastaje tzv. kvaziautobiografska proza koja kombinira značajke romana i autobiografije. Provest će se usporedba između dva modernistička romana takve vrste s jedne strane (Isušene kaljuže Janka Polića Kamova i Proljeća Ivana Galeba Vladana Desnice) te dva postmodernistička s druge strane, na kojima će biti analitički naglasak: Muzeja bezuvjetne predaje i Ministarstva boli Dubravke Ugrešić. U središtu će interesa kolegija biti pitanje kako se gradi odnos između pripovijedanja i svjedočenja.

Oblici nastave: Predavanja, seminari, konsultacije

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Način polaganja ispita: Pisanje seminarskog rada

Literatura

Obvezna
1. Biti, Vladimir, Doba svjedočenja. Tvorba identiteta u suvremenoj hrvatskoj prozi. Zagreb, 2005.

2. Biti, Vladimir, ur., Suvremena teorija pripovijedanja, Zagreb 1992. 

Dopunska

1. Biti, Vladimir, Interes pripovjednog teksta. Zagreb 1987.

2. Biti, Vladimir, Strano tijelo pri/povijesti. Zagreb 2000.

3. Biti, Vladimir: Pojmovnik suvremene književne teorije. Zagreb 2000.

4. Biti, Vladimir, ur, Politika i etika pripovijedanja. Zagreb 2003. 

PUČKO KAZALIŠTE

Nositelj kolegija: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

Opis kolegija: Kolegij Pučko kazalište bavit će se raznim oblicima scenskoga pučkog izraza. U teorijskom smislu razjasnit će se pojmovi “puka”/”naroda”, “pučkoga kazališta” (pozornice za šire krugove gledatelja) i “pučkoga komada” (drame “za puk” ili “o puku”), te razlike što ih dijele od folklornih, odnosno elitnih scenskih formi. Uvodno će biti riječi o internacionalnom značaju fenomena pučkoga kazališta i njegovoj zastupljenosti u velikim europskim gradovima 18. i 19. stoljeća. U prikazu pučke dramske književnosti naglasak će biti na hrvatskojtradiciji pučke drame (Freudenreich, Tomić, Mesarić, Brešan i dr.), a bit će riječi i srodnoj produkciji na njemačkom i talijanskom govornom području (Raimund, Nestroy, Horváth, Brecht; commedia dell’arte, Goldoni, Fo).

Oblici nastave: predavanje i seminar

Bodovna vrijednost: 5 ECTS 

Način polaganja ispita: seminarski rad ili usmeni ispit

Literatura 

Obvezna
1. Batušić, Nikola (ur.): Pučki igrokazi XIX. stoljeća, PSHK 36, Zagreb 1973.

2. Batušić, Nikola: Hrvatska drama od Demetra do Šenoe, Zagreb 1976.

3. Batušić, Nikola: Povijest hrvatskog kazališta, Zagreb 1978.

4. Batušić, Nikola (ur.): Hrvatska drama 19. stoljeća, Split 1986.

5. Bobinac, Marijan: Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u dvadesetom stoljeću, Zagreb 1991.

6. Bobinac, Marijan: Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu, Zagreb 2001.

Dopunska
1. Hein, Jürgen: Das Wiener Volkstheater, Darmstadt 1978 (31997).

2. Hein, Jürgen: Formen des Volkstheaters im 19. und 20. Jahrhundert. U: Walter Hinck (ur.): Handbuch des deutschen Dramas, Düsseldorf 1980, str. 489–505.

3. Hein, Jürgen (ur.): Volksstück. Vom Hanswurstspiel zum sozialen Drama der Gegenwart, München 1989.

4. Klotz, Volker: Dramaturgie des Publikums, München – Wien 1976.

5. Klotz, Volker: Bürgerliches Lachtheater. Komödie, Posse, Schwank, Operette, München 1980.

6. Machiedo, Višnja: Komedija dell'arte, Zagreb 1987.

7. McCormik, John: Nineteenth Century’s Popular Drama in France, New York 1993.

8. Senker, Boris: Hrestomatija novije hrvatske drame, I. (1895–1940), Zagreb 2000, II. (1940–1995), Zagreb 2000.

9. Senker, Boris: Hrestomatija novije hrvatske drame, II. (1941–1995), Zagreb 2000, II. (1940–1995), Zagreb 2001.

10. Yates, W. Edgar: Theatre in Vienna. A Critical History 1776–1995, Cambridge 1996.

STAROSLAVENSKI U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI I KULTURI

Nositelj kolegija: dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

Opis kolegija: Staroslavenski kao književni jezik slavenskoga srednjovjekovlja. Dodiri s hrvatskim idiomima: staroslavensko-čakavsko-kajkavsko interferiranje. Supostojanje i preklapanje kao oblici interferiranja. Liturgijske hrvatskoglagoljske knjige i njihov hrvatsko​staro​slavenski jezik, tj. hrvatska redakcija staroslavenskoga jezika. Beletristički hrvatskoglagoljski tekstovi i njigov hrvatsko–staroslavenski jezik. Staroslavenski i starohrvatski elementi toga “miješanoga” jezika. Pravni tekstovi: prevladavanje hrvatskih idioma. Staroslavenski kao književni jezik. Sužavanje njegovih funkcija od 16. stoljeća: liturgijski jezik. Staroslavenski u rječnicima hrvatskoga jezika. Staroslavenski u hrvatskoj novijoj književnosti, posebice u hrvatskim povijesnim romanima i poeziji.

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura

Obvezna
1. Hamm, J. Hrvatski tip crvenoslavenskog jezika. Slovo 13, Zagreb, 1963.

2. Damjanović, S. Tragom jezika hrvatskih glagoljaša. Zagreb, 1984.

3. Mihaljević, M. Generativna fonologija hrvatske redakcije crkvenoslavenskoga jezika. Zagreb, 1991.

4. Tandarić, J. Hrvatskoglagoljska liturgijska književnost. Zagreb, 1993.

5. .Hercigonja, E. Trojezična i tropismena kultura hrvatskoga srednjovjekovlja. MH, Zagreb, 1994.

Dopunska
1. Štefanić, Vj. (i suradnici) Hrvatska književnost srednjega vijeka od XII. do XVI. stoljeća. PSHK 1, Zagreb, 1969.

2. Hercigonja, E. Srednjovjekovna književnost. Povijest hrvatske književnosti, knj. 2, Zagreb,1975.

3. Hercigonja, E. Nad iskonom hrvatske knjige. Zagreb, 1983.

4. Katičić, R. Novi jezikoslovni ogledi, ŠK, Zagreb, 1986 (90–156, 265–286)

5. Moguš, M. Povijest hrvatskoga književnoga jezika. Zagreb, 1993, 21995

6. Damjanović, S. Jazik otačaski. Zagreb, 1995.

7. Katičić, R. Na kroatističkim raskrižjima, Zagreb, 1999. (str. 35 – 96).

8. Malić, D. Na izvorima hrvatskoga jezika, Zagreb, 2003.

9. Damjanović, S. Slovo iskona, MH, Zagreb, 2002.

10. Runje, P. Školovanje glagoljaša, Ogulin, 2003.

11. Hercigonja, E. Na temeljima hrvatske književne kulture, MH, Zagreb, 2004.

12. Mali staroslavensko-hrvatski rječnik, MH, Zagreb, 2004.

SUVREMENA ČAKAVSKA KNJIŽEVNOST

Nositelj kolegija: dr. sc. Milorad Stojević, red. prof.

Opis kolegija: Cilj je kolegija upoznavanje s problemima koji nailaze pri određivanju što je to suvremena čakavska književnost (XX. i XXI. st.), koji su odrediteljski elementi toga područja, koji je "sastav/struktura" toga pojma, koji su egzemplarni pisci toga određenja, odnosno koje su se škole, smjerovi, stilske formacije, razdoblja i epohe realizirale u tome korpusu. Pritom valja voditi računa da se u sastavine toga korpusa uključe ne samo beletristički prinosi, negoli i doprinosi hrvatske znanosti o književnosti, povijesti književnosti, kritike i estetike, uključujući i reprezentativne autore i njihovu tekstološku podlogu.

Ovaj kolegij na stanovit način korespondira (to jest korelira), i na opći i na poseban način, sa svim kolegijskim segmentima što su uključeni u korpus proučavanja novije hrvatske književnosti. Navlastito se gradivo oslanja na one raščlambe i znanstvena propitivanja o različitim pogledima na sadržaj hrvatske novije književnosti. Primjerice je to u čakavskome segmentu problem periodizacije, poetološke tipologizacije, problem mikrostruktura nekih književnih pojava, problem međuprožimanja unutar vlastitih struktura i onih što su potaknute iz općeeuropskih književnih (beletrističkih) i znanstvenih kretanja. Nadalje se korespondentnost i korelativnost promatra u sklopu tradicijskog književnog korpusa, kao i domaćeg sociološkog, estetičkog i političkog konteksta. Kolegij bi imao zadaću: proširiti znanja iz jednoga segmenta suvremene hrvatske književnosti, te pružiti temeljne informacija o suvremenoj čakavskoj književnosti.

Oblici nastave: Predavanja, seminari, konzultacije.

Bodovna vrijednost: 5 ECTS
Način polaganja ispita: Pismeni, usmeni.

Literatura
Obvezna:

1. Brozović, Dalibor, O uvjetima za nastanak i razvoj dijalektalne poezije, Hrvatsko kolo 7-8/1952;

2. Flaker, Aleksandar, Stilske formacije (poglavlje: Dijalekt kao osporavanje), u:, SN Liber, Zagreb 1976;

3. Fishman, Joshua A., Sociologija jezika, Svjetlost, Sarajevo 1978;

4. Calvet, Louis-Jean, Lingvistika i kolonijalizam, BIGZ, Beograd 1981;

5. Stojević, Milorad, Čakavsko pjesništvo XX. stoljeća (Antologija/Studija), ICR, Rijeka 1987.

Dopunska
1. Brozović, Dalibor, Regionalno i dijalektalno u novijoj hrvatskoj književnosti, Hrvatsko kolo 4/1952;

2. Krleža, Miroslav, Uvodna riječ na znanstvenom savjetovanju u Zagrebu o 130-godišnjici hrvatskog narodnog preporoda, Kolo 8-9-10/1966;

3. Dometi 11/1969 (tematski broj o čakavskom varijetetu i poeziji)

4. Jespersen, Otto, Čovječanstvo, narod i pojedinac (poglavlje: Dijalekt i zajednički jezik), Zavod za izdavanje udžbenika, Sarajevo 1970;

5. Dometi 9/1970 (tematski broj o čakavskom varijetetu i poeziji);

6. Katičić, Radoslav, Identitet jezika, Suvremena lingvistika 5-6/1972;

TEORIJA ALEGORIJE

Nositeljica kolegija: dr. sc. Ružica Pšihistal, doc.

Opis kolegija: Ovim se kolegijem studenti upoznaju s teorijskim pristupima alegoriji u njezinu trostrukome vidu: retoričkome, hermeneutičkome i žanrovskome. Od uvodnih klasično- retoričkih definicija alegorije (Kvintilijan, Ciceron, Demetrije) u daljnjem se dijakronijskome slijedu posebna pozornost posvećuje alegoriji/alegorezi u patrističkome razdoblju i srednjovjekovlju, a u raščlambi posebnog modela «alegorije u stvarima» (allegoria in factis) i kompleksne hermeneutičke prakse tipološkoga tumačenja primjenjuje se interdisciplinarni pristup, posebice uz suradnju teologije i filozofije. Uz ovaj poseban problemsko-tematski blok, više se pozornosti posvećuje i sudbini alegorije u romantizmu, kao i oživljenome teorijskome zanimanju za alegoriju u poststrukturalizmu. Svrha je kolegija usvajanje teorijskih znanja vezanih uz retorički, hermeneutički i genološki opis alegorije, prepoznavanje alegorijskih tropoloških modaliteta u ukupnoj retoričkoj mreži tropa i figura te primjena stečenih znanja u interpretaciji tekstova, posebice na predlošcima iz hrvatske književnosti.

Oblici nastave: predavanje i seminari (2/1)

Bodovna vrijednost: 3 ECTS boda
Način polaganja ispita: esej i usmeni ispit

Literatura

Obvezna 

1. G. Kurz, Metapher, Allegorie, Simbol, Göttingen, 1997.

2. J. MacQueen, Allegory, London, 1976.

3. P. Rollinson, Classical Theories of Allegory and Christian Culture, Brighton, 1981.

4. Tropi i figure (ur. Ž. Benčić i D. Fališevac), Zagreb, 1995.

5. L. Zima, Figure u našem narodnom pjesničtvu, Zagreb, 1880. 

Dopunska 

1. W. Benjamin, Porijeklo njemačke žalobne igre (prev. A. Šarčević), Sarajevo, 1989. 

2. M. Cocagnac, Biblijski simboli. Teološki pojmovnik (prev. V. Pavković), Zagreb 2002.

3. E. R. Curtius, Europska književnost i latinsko srednjovjekovlje (prev. S. Markuš), Zagreb, 1998. 

4. U. Eco, Estetički problemi u Tome Akvinskoga (prev. S. Roić i A. Pavlović), Zagreb, 2001.

5. H. Lausberg, Handbuch der literarischen Rhetorik. München, 1973..

6. H. de Lubac, Typologie, Allegorie, Geistiger Sinn, Freiburg, 1999.

7. P. Ricoeur, Živa metafora (prev. N. Vajs), Zagreb, 1981.

8. T. J. Šagi-Bunić, Povijest kršćanske literature, Zagreb, 1998

9. T. Todorov, Simbolizam i tumačenje (prev. J. Aćin), Novi Sad, 1986..

10. J. Whitman, Allegory: The Dinamics of an Ancient and Medieval Technique, Oxford, 1987.
TRANSFORMACIJE U HRVATSKOJ SINTAKSI

Nositelj kolegija: dr. sc. Marija Znika, zn. svjetnica

Opis kolegija: - primjena hrvatskomu jeziku prilagođene varijante generativne transformacijske gramatike u sintaktičkom opisu hrvatskoga standardnoga jezika, - temelji i elementi gramatičkoga ustrojstva rečenice,- dubinsko i površinsko ustrojstvo rečenice,- uočavanje sintaktičke istovrsnosti u raznoobličnosti i sintaktičke raznolikosti u istoobličnosti, - analiza utjecaja semantičke sastavnice na sintaktičku,- semantička ograničenja u sintaksi,- analiza rezultata sintaktičkih opisa hrvatskoga standardnoga jezika utemeljenih na prilagođenoj varijanti GTG-a,- prednosti i nedostaci takva pristupa,- definiranje statusa i opis preoblikama dobivenih sintaktičkih kategorija: atributa, apozicije i predikatnoga proširka,- izdvajanje sintaktički ili semantički obaveznih atributa.

Oblici izvođenja nastave: predavanja i seminari

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pismeni

Literatura
Obvezna
1. Radoslav Katičić, Jezikoslovni ogledi, Školska knjiga, Zagreb, 1971., str. 1-118.

2. Radoslav Katičić, Sintaksa hrvatskoga književnog jezika. Nacrt za gramatiku, JAZU i Globus Zagreb, 1986., i kasnija izdanja,

3. Marija Znika, Odnos atribucije i predikacije, Znanstvena biblioteka HFD-a knj. 18., Zagreb, 1988., str. 1-68.

4. Marija Znika, Sintaksa i semantika, Pergamena, Zagreb, 2008.

5. Mirko Peti, Predikatni proširak, Znanstvena biblioteka HFD-a, knj. 6., Zagreb, 1979., str. 92-149.

Dopunska
1. Noam Chomsky, Aspects of the Theory of Syntax, The M.I.T. Press, Massachusetts Institute of Technology, Cambridge, Massachusetts, (I. izdanje 1965.), III. izdanje 1970., str. 1-18, 64-96.
URBANE PRIČE

Nositeljica kolegija: dr.s c. Ljiljana Marks, zn. savjetnica

Opis kolegija: Suvremena se hrvatska usmena kazivanja najčešće ostvaruju kao memorati i kronikati, a često su i čvrsto prepletena s glasinama, tračem i osobnim doživljajimai sjećanjima. Zajednička je stilska odrednica tih tekstova nestabilnost sadržaja, sekundarna estetska funkcija, tradiranje poznatoga motiva do krhotine, sažimanje do kratke šaljive pričice, vica ili poslovične izreke, pri čemu tekstovi mogu dobiti potpuno nova značenja.

Tematski i sadržajno su naoko uvijek vezani uz usku zajednicu u kojoj se kazuju, slušaju i dalje pričaju kao stvarni događaji. Prenose se u brojnim inačicama usmeno i putem suvremenih medija (tisak, televizija, internet). Međutim, one su istodobno dio suvremenoga europskoga (i šire) pripovjedačkog repertoara, što potvrđuju zbirke suvremenih urbanih kazivanja. Neke su, premda stare jedva tridesetak godina, postaleklasičnim europskim pripovjedačkimmotivima. 

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: pisanje jednoga seminarskog rada na temu kolegija

Literatura (izbor):

1. Bošković-Stulli, Maja. 1983. "Zagrebačka usmena pričanjau preplitanju s novinama i televizijom". U: Usmena književnost nekad i danas, Prosveta, Beograd: 272-315.

2. Brednich, Rolf Wilhlem. 1990. Die Spinne in der Yucca - Palme. Sagenhafte Geschichten von heute. München.

3. Brednich, Rolf Wilhlem. 1991. Die Maus im Jumbo-Jet. Neue sagenhafte Geschichten von heute. München.

4. Brednich, Rolf Wilhlem. 1993. Das Huhn mit dem Gipsbein. Neueste sagenhafte Geschichten von heute. München .

5. Brednich, Rolf Wilhlem.1996. Die Ratte am Strohhalm. Allerneueste sagenhafte Geschichten von heute. München.

6. Dégh, Linda. 2001. Legend and belif: dialectics of a folklore genre,Bloomington, Indiananapolis: Indiana University Press.

7. Klintberg af. Bengt. 1990.Die Ratte in der Pizza und andere moderne Sagen und Großstadtmythen, Kiel 1990.

8. Marks, Ljiljana. 1994. Vekivečni Zagreb, AGM, Zagreb.

9. Marks, Ljiljana. 2000. "Das zeitgenössische Erzählen in Zagreb" [The Contemporary Storytelling in Zagreb], Fabula41. Band (2000)Heft 3/4: 244-256. = "Suvremena hrvatska usmena kazivanja i njihov europski kontekst". U: Drugihrvatski slavistički kongres. Zbornik radova II.,Hrvatsko filološko društvo,Zagreb, 2001: 227-235.

10. Petzold, Leander. 1993.Sagen aus Wien, Eugen Diederichs Verlag, München.ost 44/2, 2007: 27-42.

UVOD U KULTURALNI STUDIJ: HIBRIDIZACIJA, IDENTITET, DIJASPORA, MULTIKULTURALIZAM

Nositelj kolegija: dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof.

Opis kolegija : Kolegij se bavi prezentiranjem i propitivanjem osnovnih pojmova kulturalnih studija i teorije kulture u dvadesetom stoljeću, uz njihovo kontekstualiziranje i primjenu teorijskih obrazaca i paradigmi u konkretnoj stvarnost kulturalnog prostora dvadesetog stoljeća. U prvom se dijelu propituju osnovni pojmovi i dileme kulturalnih studija: odnos visoke i ‘niske’ kulture; ‘poetika svakodnevnice’, mjesto radničke, popularne i medijski proizvedene kulture u prostoru definiranja i aplikacije kulturalnih teorijskih paradigmi; hrvatski kulturalni prostor u proizvodnji hibridnih kulturalnih obrazaca, multikulturalnom ‘umnažanju identitata’ i redefiniranju pojma dijaspora.Nakon teorijske eksplikacije, središnji seminarski dio kolegija tematizira hrvatski kulturalni prostor u kontekstu, modele odnošenja tradicionalnog kanona prema novostvorenim kulturnim vrijednostima s posebnim naglaskom na proučavanje pojedinih medijski i generacijski prominentnih kulturalnih pojava u širem kontekstu.

Oblici nastave: Predavanja, seminari, rasprave, prezentacije i konzultacije

Bodovna vrijednost: 5 ECTS

Način polaganja ispita: Dva kraća eseja na zadane primijenjene teme uz korištenje stručne literature (po 3000 riječi svaki). Prezentacija jednog rada.

Literatura 

Obvezna
1. Baker, Chris: Cultural Studies, Theory and Practice, London 2006.

2. Culler, Jonathan: Teorija književnosti. Vrlo kratak uvod, Zagreb 2001 (Poglavlja 'Kulturalni studiji' i 'Identitet, identifikacija, subjekt').

3. Duda, Dean: Kulturalni studiji, ishodišta i problemi, Zagreb, 2002.

4. Faucault, Michael: Znanje i moć, Zagreb, 1994.

5. Hall, Stuart:'Kulturalni studiji i njihovo teorijsko nasljeđe', Quorum 17/1, str. 182-200, 2001.

Dopunska 

1. Bhabha, Homi: The Location of Culture. London: 1993. (Prevedeno poglavlje: Diseminacija – vrijeme, pripovijest i margine moderne nacije, u: Biti, V. Politika i etika pripovijedanja, Zagreb, 2002.)

2. Biti, Vladimir: ‘Prostor i identitet’, Quorum 18/1, str. 139-147, 2002. 

3. Butler, Judith: Nevolje s rodom. Fenizima i subverzija identiteta. Zagreb, 2000.

4. Certeau, de, Michael: Invencija svakodnevnice. Zagreb, Naknada MD, 2002.

5. Duda, Dean: Politika teorije – zbornik radova i rasprava iz kulturalnih studija, Zagreb, 

6. 2006. 

7. During, Simon: The Cultural Studies Reader (treće izdanje), London, 2005. (During, Gramsci, Benjamin, Bourdieu, Spivak, Said, Anderson, Williams, de Beauvoir, Butler). 

8. Parekh, Bhikhu: Rethinking Multiculturalism: Cultural Diversity and Political Theory. London, 2000.

9. Said, Edward, W: Nepripadanje. Zagreb, 2007.

10. Škvorc, Boris: Australski Hrvati: mitovi i stvarnost. Zagreb: 2005.

11. Guins, Raiford i Omayra Zaragoza Cruz: Popular Culture. A Reader. London, 2005.

ŽANROVI AUTOBIOGRAFSKE PROZE

Nositeljica kolegija: dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof.

Opis kolegija: Pod pojmom hrvatska autobiografska proza označava se razdoblje do romantizma do danas, a u navedenom vremenskom razdoblju kroz predavanja i seminarske interpretacije uočavat će se naratološke osobine autobiografskih žanrova kao što su autobiografije, biografije, dnevnici, pisma, memoari. Književnoteorijskim uvodom nastojat će se ukazati na temeljne karakteristike imenovanoga korpusa koje se odnose na poziciju subjekta u tekstu, izbor teme, izraza, da bi se potom upoznalo doktorande sa osnovnim teorijskim pojmovima potrebnim u naratološkim analizama tekstova označenih autobiografskim diskursom koji će ujedno biti i predlošci zadanoga korpusa (oko 30 književnih djela). Analize autobiografske proze razvijat će se na temelju teorijskih postavki koje su postavili Phillipe Lejeune i Andrea Zlatar. 

Oblici nastave: Predavanja, seminari

Način polaganja ispita: Pismeni - esej
Literatura
Obvezna:

1. Philippe, Lejeune. Autobiografija onih koji ne pišu, Gordogan, 43-44., 1998., str. 63-83.
2. Andrea Zlatar: Autobiografija u hrvatskoj, Zagreb, 1998.

3. Autor, pripovjedač, lik, zbornik radova, priredio Cvjetko Milanja, Osijek, 2000.

4. Helena Sablić Tomić, Intimno i javno – suvremena hrvatska autobiografska proza, Zagreb, 2002.

5. Helena Sablić Tomić, Hrvatska autobiografska proza, Zagreb, 2008.

Dopunska
1. Intertekstualnost & autoreferencijalnost, zbornik radova / uredili Dubravka Oraić Tolić i Viktor Žmegač, Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Zagreb, 1993. 

2. Magdalena Medarić, Autobiografija / autobiografizam, Republika, 7-8., 1993., str. 46-62. 

3. Vinko Brešić, U potrazi za samim sobom (autobiografije hrvatskih pisaca) u knj: Novija hrvatska književnost, Zagreb, 1994., str.147.-163

4. Julijana Matanović, Prvo lice jednine, Matica hrvatska, Osijek, 1997

5. Vinko Brešić(ur.): Autobiografije hrvatskih pisaca, AGM, Zagreb, 1997.
ŽANROVI U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI

Nositelj kolegija: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

Okvirni sadržaj predmeta: Teorijske osnove: pojam genologije, sustavi klasifikacije književnosti, preskriptivne i deskriptivne poetike, pojam književnog roda, vrste, podvrste i žanra. Vrste i žanrovi u hrvatskoj književnosti: prozni, pjesnički i dramski. Dijakronijski i sinkronijski pregledi pojedinih vrsta i žanrova u hrvatskoj književnosti: romana, novele, autobiografije, dramskih vrsta (komedija, tragedija, drama, igrokaz), pjesničkih oblika. Specifične osobine pojedinih vrsta i žanrova s obzirom na stilske formacije i pripadajuće im poetike.

Oblici izvođenja nastave: predavanja 

Bodovna vrijednost: 5 ECTS bodova

Način polaganja ispita: usmeni

Literatura
1. Barac, A. Hrvatska novela do Šenoine smrti. Rad JAZU 290, Zagreb, 1952.

2. Flaker, A. Stilske formacije. Zagreb, 1976.

3. Fowler, A. Kinds of Literature. Cambridge, 1982.

4. Hempfer, K. Gattungstheorie. München, 1973.

5. Hernadi, P. Beyond Genre. Ithaca, 1972.

6. Jolles, A. Jednostavni oblici. Zagreb, 1978.

7. Lasić, S. Poetika kriminalističkog romana. Zagreb, 1973.

8. Nemec, K. Povijest hrvatskog romana I-III. Zagreb, I.1994, II. 1998, III. 2003.

9. Pavličić, P. Književna genologija. Zagreb, 1983.

10. Peleš, G. Tumačenje romana. Zagreb, 1999.

11. Petrović, S. Problem soneta u starijoj hrvatskoj knjićevnosti. Rad JAZU 350, Zagreb, 1968.

12. Rosmarin, A. The Power of Genre. Minneapolis, 1985.

13. Solar, M. Ideja i priča. Zagreb, 1974.

14. Steiger, E. Temeljni pojmovi poetike. Zagreb, 1996.

15. Zlatar, A. Autobiografija u Hrvatskoj. Zagreb, 1998.

16. Žmegač, V. Povijesna poetika romana. Zagreb, 1991.

17. Žmegač, V. i Frangeš, I. Hrvatska novela. Zagreb, 1998.

V.2. Imena angažiranih nastavnika i suradnika

NASTAVNICI

Dr. sc. Krešimir Bagić, izvanredni profesor 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, I. Lučića 3 10000 Zagreb

Rođen je 1962. u Gradištu. Stilističar je, esejist i pjesnik. Magisterij Lingvistika i pjesnički tekst obranio je 1991. , a doktorat Stilistički i genološki aspekti polemičkoga teksta 1995. godine na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Zaposlen je na Katedri za stilistiku matičnoga fakulteta kao – postiplomand-pripravnik (od 1989), asistent (od 1991), docent (od 1999) i izvanredni profesor (od 2004). Šefom Katedre postao je 2001. godine. Bio je član uredništava Studentskoga lista, književnoga časopisa Quorum, uređivao je emisije Bibliovizor i Rječnik Trećeg programa na Trećem programu Hrvatskoga radija, dvije je godine vodio Sekciju za teoriju književnosti. Od 1996. do 1999. godine radio je kao lektor za hrvatski jezik i književnost na Sorboni. Četiri je godine (2005-2009) bio voditelj Zagrebačke slavističke škole. Stručni tekstovi i poezija prevođeni su mu na dvadesetak jezika. 

Radovi 

Knjige

1. Treba li pisati kako dobri pisci pišu, Disput, Zagreb 2004. 

2. Bacite stil kroz vrata, vratit će se kroz prozor (Suvremena francuska i frankofona stilistika), Naklada MD, Zagreb 2006. 

Članci

1. Figure ponavljanja v pesništvu Miroslava Mićanovića, u: Zbornik slavističnega društva Slovenije 14, Ljubljana 2003, str. 325-329. 

2. Stilska uporišta Matoševa polemičkog govora, u: Zbornik radova i pjesama ‘Kijevskih književnih susreta’, Kijevo 2004. 

3. Motiv oblaka u Cesarićevoj lirici, Književna revija, br. 1, Zagreb, 2005, str. 57-65. 

4. Figurativnost reklamnoga diskurza, u: Raslojavanje jezika i književnosti (Zbornik radova 34. seminara Zagrebačke slavističke škole), Zagreb 2006, str. 81-93. 

5. Damoklov mač stvarnosti, u: Teorija priče (priredio: T. Sabljak), Zagreb 2007, str. 433-451. 

6. Postoji li jezik fikcije, u: Jezik književnosti i književni ideologemi (Zbornik radova 35. seminara Zagrebačke slavističke škole), Zagreb 2007, str. 37-49. 

7. Paradoksalnost i dijalogičnost Kaštelanova pjesištva, u: 7. kijevski književni susreti (zbornik), Kijevo 2008, str. 99-108. 

8. Pjesnički koncepti pedesetih, u: Način u jeziku/ Književnost i kultura pedesetih (Zbornik radova 36. seminara Zagrebačke slavističke škole), Zagreb 2008, str. 87-100. 

9. Das Quorum kroatischer Dichter, Die Horen Zeitschrift für Literatur, Kunst und Kritik, br 229, Hannover 2008 , str. 28-32. 

10. Glazba odsutnih stvari (Pjesnički stil Zvonimira Mrkonjića), Vijenac, 375-377, Zagreb, 17. 07. 2008. 

11. ‘Drama svijeta’ kao ‘drama jezika’, u: Zbornik radova s Međunarodnoga skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću (uredio: V. Pandžić), Drinovci 2008. str. 361-373. 

12. Une pléiade de poètes croates/A Quorom of Croatian Poets, Transcript (Revue européenne internet des livres et des lettres), http: //www. transcript-review. org

Zadnji izbor u zvanje: 2004. 

Kontakt : 6120-081; stil@net.hr

Kabinet: A 118

Vrijeme primanja: utorak, 11-12. 30

Dr. sc. Vladimir Bit, red. prof.

Institut für Slawistik, Universität Wien, 1090 Wien, Spitalgasse 2, Hof 3

Rođen 1952. u Novom Sadu, 1975. diplomirao komparativnu književnost i jugoslavistiku, 1981. doktorirao, od 1981. docent, od 1988. izvanredni profesor, od 1993. redoviti profesor, a od 1995. predstojnik Katedre za teoriju književnosti Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 1985. stipendija Alexander von Humboldt. 1994. utemeljio Hrvatsko semiotičko društvo i predsjedavao njime do 1998. Od 1994. član Executive Committee International Association for Semiotic Studies u više put obnavljanim mandatima, od 1998. tajnik Committee on Literary Theory International Comparative Literature Association, od 2001 njegov predsjednik, a od 2004. član Executive Bureau iste organizacije, od 2007. u obnovljenom mandatu. Od 2003. član Supervising Committee u projektu National Learning: Scholars and Cultural Nationalism in the Nineteenth Century (Faculty for Humanities and Huizinga Institute, Amsterdam). Gost-profesor Sveučilišta u Grazu 1997, Sveučilišta u Beču 1999. godine, a 2003. Sveučilišta Humboldt u Berlinu. Velika nagrada Hrvatske akademije znanosti Josip Juraj Strossmayer 1998. godine. God. 2000. Nagrada Matice hrvatske za znanost, a god. 2001. Nagrada Filozofskog fakulteta za izvanredni doprinos znanstvenim i nastavnim djelatnostima fakulteta.

2007. izabran za člana Academia Europaea. Autor osam knjiga: Bajka i predaja, 1981; Interes pripovjednog teksta, 1987; Pripitomljavanje drugog, 1989; Upletanje nerečenog, 1994; Pojmovnik suvremene književne teorije, 1987; Strano tijelo pri/povijesti, 2000; Literatur- und Kulturtheorie, 2001; Doba svjedočenja, 2005. Urednik pet zbornika. Od zimskog semestra 2008. zaposlen je u Institutu za Slavistiku Sveučilišta u Beču.

Radovi

5. Biti, Vladimir, ur., Suvremena teorija pripovijedanja, Zagreb 1992. 

6. Biti, Vladimir, Interes pripovjednog teksta. Zagreb 1987.

7. Biti, Vladimir, Strano tijelo pri/povijesti. Zagreb 2000.

8. Biti, Vladimir: Pojmovnik suvremene književne teorije. Zagreb 2000.

9. Biti, Vladimir, ur, Politika i etika pripovijedanja. Zagreb 2003. 

10. Biti, Vladimir, Doba svjedočenja. Zagreb 2005.

Zadnji izbor zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 1997.

Kontakt: e-mail: vbiti@ffzg.hr; 

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Marijan Bobinac, redoviti profesor

Odsjek za germanistiku, Filozofski fakultet, I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Marijan Bobinac (1952), studirao germanistiku, talijanistiku i teatrologiju u Zagrebu i Beču. Redovni profesor i predstojnik Katedre za njemačku književnost na Odsjeku za germanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Težišta znanstvenog rada: njemačka književnost 19. i 20. st. , napose različiti oblici pučkog kazališta; hrvatski pučki komad; vidovi kulturnog transfera između njemačkoga jezičnog područja i Hrvatske, književnost i povijest. Glavni urednik književnoznanstvenog časopisa „Umjetnost riječi“ i germanističkog godišnjaka „Zagreber Germanistische Beiträge“, član uredničkog savjeta časopisa „Književna smotra“, „Austriaca“ (Rouen) i „Moderne“ (Graz). Objavio 4 monografije, uredio 6 znanstvenih knjiga, objavio više od stotinu znanstvenih i stručnih radova, sudjelovao na brojnim simpozijima u zemlji i inozemstvu, te održao niz gostujućih predavanja. 

Radovi

1. Monografije: Otrovani zavičaj. Njemački pučki komad u 20. stoljeću, Zagreb 1991. 

2. Puk na sceni. Studije o hrvatskom pučkom komadu, Zagreb 2001. 

3. Der kleine Mann auf der Bühne. Aufsätze zum deutschsprachigen Volksstück im 20. Jahrhundert, Wrocław 2005. 

4. Zwischen Übernahme und Ablehnung. Aufsätze zur Rezeption deutschsprachiger Dramatiker im kroatischen Theater, Wrocław – Dresden 2008

5. Zbornici: Literatur im Wandel. Festschrift für Viktor Žmegač, Zagreb 1999; Porträts und Konstellation. Deutschsprachig-kroatische Literaturbeziehungen, Zagreb 2001. 

6. Die Wiener Moderne (suur. Wendelin Schmidt-Dengler). U: Akten des X. Internationalen Germanistenkongresses Wien 2000. „Zeitenwende – Die Germanistik auf dem Weg vom 20. ins 21. Jahrhundert“. Ur. Peter Wiesinger, Bern etc. 2002, str. 341–524. 

7. Tendenzen im Geschichtsdrama und Geschichtsroman des 20. Jahrhunderts (suur. W. Düsing und D. Goltschnigg), Zagreb 2004. 

Zadnji izbor u zvanje: 2008 (red. prof. u trajnom zvanju)

Kontakt : 2330308, mbobinac@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: E-332, ut. , sr. : 11-12. 30

Dr. sc. Stipe Botica, redoviti profesor

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođen u Otoku Dalmatinskom 23. veljače 1948. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisao i diplomirao jugoslavenske jezike i književnosti te latinski jezik i rimsku. Na istom Fakultetu upisao poslijediplomski studij iz književnosti i magistrirao, obranio doktorsku disertaciju "Književno djelo Luke "(1986. ). Radio neko vrijeme kao srednjoškolski profesor, a od 1984. na Katedri za usmenu književnost pri Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Gost-profesor u Grazu, Mariboru, Pečuhu, Budimpeštu, Mostaru, Ljubljanu, Krakovu, Parizu. 1992/93. prodekan za znanost Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, potom dekana. 1994/95. do 1997/98, prodekan za financijska i organizacijska pitanja 1998/99. do 1999/2000. Predstojnik je Katedre za hrvatsku usmenu književnost na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Član nekoliko stručnih udruga, a od 1993.hrvatski predstavnik u predsjedništvu "Međunarodnog komiteta folklorista i etnologa". 

Od 2000. do 2004. obnašao dužnost voditelja Zagrebačke slavističke. Za svoj rad dobio više odličja, među ostalim i medalju rada (1984. ) i nagradu za stručni i znanstveni rad s likom Ruđera Boškovića (1995. ) U nastavnom, znanstvenom i stručnom radu pretežito se bavi kroatističkim temama iz povijesti hrvatske književnosti i kulture, posebice usmene književnost i tradicijske kulture te kulturne antropologije.

Radovi

Knjige: 

1. Andrija Kačić Miošić (monografija), "Školska knjiga" et al. , Zagreb 2003, str. 332. 

2. Povijest Hrvata. Srednji vijek. Prva knjiga (gl. urednik: Franjo Šanjek), "Školska knjiga", Zagreb 2003. Dio: Narodni život običaji i kultura, str. 461-469. 

Članci: 

1. Hrvatske jurjevske narodne pjesme (po zapisima iz naših dana). O kraljevstvu nebeskom - staro i novo. Zbornik u čast Bonaventuri Dudi, OFM, "Kršćanska sadašnjost" (uredio Mario Cifrak), Zagreb 2001, str. 471-479 (13 cit. ). 

2. Tema križa u hrvatskom književnom prosvjetiteljstvu. Zbornik radova Međunarodnog znanstvenog simpozija Muka kao nepresušno nadahnuće kulture(2000. Zadar). Udruga "Pasionska baština", Zagreb 2001, str. 53-71. (13. cit. , Résumé). 

3. Biblijske teme u hrvatskoj usmenoj književnosti. Zbornik radova međunarodnog simpozija "Religijske teme u književnosti" održanog u Zagrebu 9. prosinca 2000, Filozofsko-teološki institut Družbe Isusove u Zagrebu, Zagreb 2001, str. 84-93 (cit. 14). 

4. Grafiti kao jezična struktura. „Umjetnost riječi", br. 1, Zageb 2001, str. 81-90 (15 cit. , Summery). 

5. Transformacija hrvatske usmene lirike - tragovi renesanse u novijim zapisima. Zbornika radova s II.hrvatskog slavističkog kongresa u Osijeku, Radovi II, Zagreb 2001, str. 495-506. 

6. Mit i hrvatska narodna bajka. Zbornik radova znanstvenoga skupa Zlatni danci 3, Osijek 2001. , str. 7-15. 

7. Ugarske teme u djelima hrvatskih književnih prosvjetitelja. Zbornik "CROATO-HUNGARICA", Biblioteka "Hungarologia zagrebiensis", sv. 1. Uredili: Milka Jauk-Pinhak, Kiss Gj. , Csaba, Nymárkay Istvan, Zagreb 2002, str. 315-323 (10 cit. ). 

8. 9.hrvatske usmene basne u suvremenim zapisima (suautorstvo s Evelinom Rudan), Zbornik radova sa znanstvenog skupa Zlatni danci 4, Osijek 2003, str. 61-78. (17 cit, Summary). 

9. Usmenoknjiževni fragmenti u Andrićevim Znakovima pored puta. Zbornik „Ivo Andrić i njegovo djelo”, Pedagoški fakultet Sveučilišta u Mostaru, Mostar 2003. , str. 57-68 (34 cit, Summary). 

10. Kačićev životopis i Elementa peripathetica, „Spomen-spis povodom 90. obljetnice rođenja dr. fra Ignacija Gavrana”, (Zbornik,ur. J. Džambo et al, Zagreb 2004, str. 57-65. (cit 24)

11. 12.hrvatska tradicijska kultura i Stari zavjet. „Stari zavjet – vrelo vjere i kulture” (Zbornik, ur. Ivan Šporčić”, „Teologija u Rijeci”, Rijeka 2004. , str. 584-951 (Summary, 16 cit). 

12. Mediteransko obilježje hrvatskih usmenih lirskih pjesama. „Zbornik radova znanstvenoga skupa s međunarodnim sudjelovanjem, Budimpešta 2003. ” „Hrvatska samouprava Budimpešte” (ur. Stjepan Lukač), Budimpešta 2005, str. 191-198. (cit. 21)

13. Stručni članci (izbor): 

14. Gospin plač iz Erdelja iz 1626. "Hrvatska misao" MH Sarajevo, br. 19-20, Sarajevo 2001, str. 173-175 (prikaz knjige Stjepana Lukača) 

15. Milčetić o Bajamontijevu djelu. Zbornik o Ivanu Milčetiću, Zagreb 2002, str. 89-98. (summery, 6 cit. )

16. Cetinska vila. Usmena književnost Sinjske krajine. Zbornik „Franjevačka klasična gimnazija u Sinju”, Split-Sinj, 2004. , str. 513-527 (Zusammenfassung, cit. 20) 

17. Luka Botić. "Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu", 

Zagreb 1989. , str. 128. 

18. Filip Grabovac. "Zavod za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu"

Zagreb 1990. , str. 108. 

19. Biserno uresje. Izbor hrvatske usmene ljubavne poezije. "Mladost", Zagreb 

20. 1990. , str. 310; 2. izd. "Školske novine", Zagreb 1994. , str. 216, 3. izd. "Alfa",

Zagreb 1998, str. 158. 

21. Luka Botić: DJELA. "Splitski književni krug". Književnost preporoda, knj. 3. ,

str. 444, Split 1990. , (predgovor: 9-26, bibliografija: 26-32, rječnik: 431-441). 

22. 5.hrvatska usmenoknjiževna čitanka. "Školska knjiga", Zagreb 1995. , str. 294. 

23. Biblija i hrvatska kulturna tradicija. Vlastita naklada, Zagreb 1995. , str. 138. 

24. Usmene lirske pjesme. Matica hrvatska, edicija: "Stoljeća hrvatske književnosti",

Zagreb 1996. , str. 286. 

25. Lijepa naša baština. Književno-antropološke teme. "Hrvatska sveučilišna naklada", Zagreb 1998. , stranica 218. 9. Suvremeni hrvatski grafiti. Naklada "P. I. P. Pavičić", Zagreb 2000. (Proslov, str. 5-6; Bilješke, str. 209-215; Pogovor: Grafiti kao struktura, str. 216-230). 

Zadnji izbor u zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 2002.

Kontakt: sbotica@ffzg.hr

Vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Vinko Brešić, redoviti profesor

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Vinko Brešić (1952) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao književnost i filozofiju, potom kao član Katedre za noviju hrvatsku književnost magistrirao i doktorirao. Profesionalno usmjeren na područje novije hrvatske književnosti, uz više autorskih knjiga, priredio je izdanja djela dvadesetak hrvatskih pisaca 19. i 20. st. , sastavio više antologija i zbornika (I. Brlić-Mažuranić, D. Tadijanović, M. Šicel, S. Lasić), pokrenuo časopis "Zrcalo" (1991 – 1994) te obnovio „Croaticu“ („Nova Croatica“, 2007). Predavao i na drugim domaćim i inozemnim sveučilištima te sudjelovao na domaćim i međunarodnim skupovima. Bio glavni urednik u NZ Matice hrvatske. Pod matičnim brojem 5413 upisan u registru znanstvenika Ministarstva znanosti gdje vodi znanstveni projekt Hrvatska književna periodika. Dosad objavio desetak znanstveno-stručnih knjiga, a najnovije su Slavonska književnost i novi regionalizam (2004), Čitanje časopisa (2005), Hrvatski književni časopisi 19. stoljeća – studija i bibliografija, 1-5 (2006-07); zadnja mu je nagrađena Državnom nagradom za znanost 2007.

Radovi

1. Brešić, V.: Hrvatska biografija. Drugi hrvatski slavistički kongres. Zbornik radova, II.Zagreb: Hfd, 2001. Str. 515-520

2. Brešić, V.: Hrvatski ekspresionistički časopisi: Analiza ekspozitornih tekstova. Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti: zbornik (ur. C. Milanja), str. 127-156: Altagama, Zagreb 2002.

3. Brešić, V.: Savremenik (1906-1941) – prvi časopis DHK. Riječki filološki dani (ur. D. Stolac), str. 61-65: HFD, Rijeka 2002.

4. Brešić, V. Naraštaji i časopisi hrvatske književnosti 1968 – 90. Postmodernizam, iskustva jezika u hrvatskoj književnosti i umjetnosti: (ur. C. Milanja), str. 41-50: Altagama, Zagreb, 2003.

5. Brešić, V.: Pjesnici hrvatske moderne. Zagreb: Znanje, 2003. 

6. Brešić, V.: Der kroatische Kriminalroman. Lexikon der Kriminalliteratur. Autoren, Werke, Themen/Aspekte. Herausgegeben von Klaus-Peter Walter. Meitingen: , Corian-Verlag, 2004. Teil 3: s. 1-17

7. Brešić,V.: Časopis Neven i Jadranske vile. Kronika Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU. VI, 13-14-15(2004). Str.7-114

8. Brešić, V.: Kako definirati časopis?. Medij hrvatske književnosti 20. stoljeća: zbornik. Ur. B. Bošnjak. Zagreb: Altagama, 2004. Str. 87-94

9. Brešić, V.: Naraštajnost i časopisnost: Ili, što je Razlog Krugovima?. Nova Istra. XXVI, 1(2004), str. 81-83

10. Brešić, V.: Svi Pavletićevi časopisi. Sedamdeseti rođendan Vlatka Pavletića. Zbornik radova. Zagreb: Epifanija, 2004. Str. 19-21

11. Brešić, V.: Bibliografija časopisa Antuna Branka Šimića. 4. kijevski književni susreti.Kijevo:Općinsko poglavarstvo, 2005. Str. 167-205

12. Brešić, V.: Barčevi časopisi, Zbornik Stanislava Marijanovića, Ur. M. Tatarin. Osijek: Filozofski fakultet, 2005.

13. Brešić, V.: Europski kontekst hrvatske književnosti 19. stoljeća. Zbornik Zagrebačke slavističke škole 2004. Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu, 2005. Str. 97-107

14. Brešić, V.: Opći problemi hrvatskih časopisa ranih osamdesetih: Doprinos Milivoja Solara časopisnoj praksi i teoriji. Republika. LXI, 3(2005), str. 60-67

15. Brešić, V.: Ujevićev autobiografizam. Republika, LXI, 11-12(2005), str. 151-162 

16. Brešić,V.: Slavonien Literature and New Regionalism. A Contribution to Croatian Literary Topography. Most / The Bridge. December 2006, 3-4,120-125: DHK

17. Brešić, V.: Status časopisa u Šicelovoj Povijesti. Zbornik Osmišljavanja (ur.V. Brešić), 2006, str. 471-492: FF-press, Zagreb

18. Brešić, V.: Urednička epizoda Jože Horvata. Književna republika, IV, rujan-listopad 2006, br. 9-10, str. 53-59: DPH, Zagreb

19. Brešić, V.: Fra Andrija Kačić Miošić i kultura njegova doba. Zbornik o fra Andriji Kačiću (ur. D. Fališevac), 2007, str.447-456: HAZU, Zagreb 

20. Brešić, V.: Časopis i periodizacija. Radovi Zavoda za znanstveni rad Varaždin, 18, str. 121-128: HAZU, Zagreb-Varaždin

Datum zadnjem izbora: redoviti profesor u trajnom zvanju 2002.

Kontakt: 6120 084; vbresic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: srijedom 12.30-13-30 B-121
Dr. sc. Stjepan Damjanović, redoviti profesor

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, I.Lučića 3, 10000 Zagreb

Rodio se u Strizivopjni (Županija Osječko – baranjska). Diplomirao je 1970. kroatistiku i rusistiku na Filozofskome fakultetu u Zagrebu. Magistrirao je 1977, a doktorirao 1982. temama iz jezika hrvatskoglagoljskih srednjovjekovnih tekstova. Redoviti je profesor i predstojnik Katedre za staroslavenski jezik Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Djela: Tragom jezika hrvatskih glagoljaša (1984), Opširnost bez površnosti: Podsjetnik na život i djelo Vatroslava Jagića (1988), Jedanaest stoljeća nezaborava (1991), Staroslavenski jezik (19931, 19952, 20003, 20034), Jazik otačaski (1995), Filološki razgovori (2000), Slovo iskona (2002, 20042) itd. Specijalnost: staroslavenski, povijest slavenske filologije, jezik hrvatskoglagoljskih srednjovjekovnih tekstova. 

Radovi

Knjige 

1. Slovo iskona, Staroslavenska/starohrvatska čitanka, Matica hrvatska, ur. J. Hekman, Zagreb MMII, str. 295; Drugo dopunjeno izdanje, Zagreb MMIV, str. 321. 

2. Mali staroslavensko – hrvatski rječnik ( suautor, ostali autori: I. Jurčević, T. Kuštović, B. Kuzmić, M. Lukić, M. Žagar), Matica hrvatska, ur. Jelena Hekman, Zagreb 2004, str. 321. 

3. Vatska pisana kultura (s Josipom Bratulićem) , I. svezak: VIII - XVII. stoljeće; 2. svezak: XVIII. i XIX. stoljeće , Veda, Križevci - Zagreb 2005 – 2007. 

4. Slavonske teme, Pergamena, ur. Ante Selak, Zagreb 2006, 222 str. 

Članci

1. 5. Lički glagoljični tekstovi kao izvor za hrvatsku jezičnu Povijest, u zborniku Lika i Ličani u hrvatskom jezikoslovlju (ur. M. Samardžija), Zagreb 2003, str. 123 – 128. 

2. O trójjęzycznej i trójpiśmiennej literaturze chorwackiego średniowiecza u zborniku JĘZYKI I TRADYCJE SŁOWIAN pod redakcja Emila Tokarza, Katowice 2003, str. 372 – 391. 

3. Хорбатское языковое пространство в средних веках, Studia slavica savarensia, 1 – 2, In honorem Caroli Gadanii sexagesimi natalis dedicatur, Szombathely 2003, str. 103 – 110. 

4. Staroslavenski u službi hrvatske kulture, u zborniku bъlgari i hъrvati prez vekovete, Sofija 2003, str. 20 – 3 

5. Brozovo poznavanje slavenske i hrvatske jezične starine, Fluminensia 1/2003. , str. 1 – 8, Rijeka 2004. 

6. Glagoljica na području današnje bosne i hercegovine, Spomen -spis povodom 90. obljetnice dr. fra Ignacija Gavrana, uredili Jozo Džambo, Anto Jeličić i Ivo Pranjković, Zagreb 2004, str. 73 – 88. 

7. Napomene uz proučavanje hrvatskostaroslavenskoga Jezika, Glagoljica i hrvatski glagolizam, Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenoga skupa,uredili Marija – Ana Dűrrigl, Milan Mihaljević, Franjo Velčić, Zagreb –Krk 2004, str. 561 – 566. 

8. Kojim je jezikom pisana bašćanska ploča?, u zborniku od fonetike do etike (Zbornik o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića), uredio Ivo Pranjković, Zagreb 2005, str. 217 - 222. 

9. Glagolski oblici u glagoljičnoj reguli svetoga benedikta. , Drugi Hercigonjin zbornik, uredio Stjepan Damjanović, Zagreb 2005, str. 87 - 95. 

10. Zabilješke o jeziku relkovićeva kuchnika, Dani Josipa i Ivana Kozarca, Zbornik za 2004. godinu, uredila Katica Čorkalo Jemrić, Vinkovci 2005, str. 40 - 50. 

11. Bilješke o jeziku glagoljaške benediktinske regule, Zavičajnik, Zbornik Stanislava Marijanovića, uredio Milovan Tatarin, Osijek 2005, str. 141 - 148. 

12. Matica hrvatska i hrvatski jezik u 20. Stoljeću, u zborniku Hrvatski jezik u XX. stoljeću, Matica hrvatska, priredili Marko Samardžija i Ivo Pranjković, Zagreb 2006, str. 275 - 295. 

13. O grafiji hrvatskoglagoljskih tekstova xv. Stoljeća, u zborniku Jezikovna predanost, Akademiku prof. dr. Jožetu Toporišiču ob 80 - letnici, uredili Marko Jesenšek i Zinka Zorko, Maribor 2006, str. 159 - 164. 

14. Jagićeva rasprava iz prošlosti hrvatskoga jezika, U službi jezika, Zbornik u čast Ivi Lukežić, Rijeka 2007, str. 165- 173. 

15. Kroatistika u jagićevoj povijesti slavenske filologije, Zbornik o Vatroslavu Jagiću, knj. I. , ur. Tihomil Maštrović, Zagreb 2007, str. 37 – 48. 

16. Hammovi udžbenici staroslavenskoga jezika, u zborniku Josip Hamm i njegovo djelo, Zagreb 2007, str. 105 – 114. 

Datum zadnjega izbora: 16. rujna 1997. u trajno zvanje redovitoga profesora

Kontakt: stjepan.damjanovic@zg.htnet.hr

Primanje: četvrtkom, 12.30-14.30h 

Dr. sc. Davor Dukić, izvanredni profesor

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođen u Zadru 1964. godine. Diplomirao komparativnu književnost i povijest na zagrebačkom Filozofskom fakultetu. Na istom fakultetu magistrirao 1993, doktorirao 1998, habilitirao 2000 godine. Od 1989. do 1993. radio u Institutu za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu, a od zimskog semestra 1993/1994. zaposlen na Katedri za stariju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, najprije kao asistent, zatim od 1998. do 2000. kao viši asistent, do lipnja 2004. kao docent, a od tada kao izvanredni profesor. Od 1999. do 2001. bio lektor hrvatskog jezika na Sveučilištu u Bonnu. Dobio je nekoliko stipendija za istraživački i nastavnički rad na stranim sveučilištima, među kojima i Herderovu stipendiju (Sveučilište u Beču, akademska godina 1991/1992) te Humboldtovu stipendiju (Institut za slavensku filologiju, Sveučilište u Münchenu, akademska godina 2005/2006). Voditelj projekta "Imagološka istraživanja hrvatske književnosti do 16. do 19. stoljeća". 

Radovi

1. "Contemporary Wars in the Dalmatian Literary Culture of the 17th and 18th Centuries". Narodna umjetnost. 40 (2003), 1, str. 129-158. 

2. "Nacionalna vs. komparativna povijest književnosti: Pretpostavke za kritičko propitivanje komparativne kroatistike i hrvatske komparatistike". Umjetnost riječi. XLVII (2003), 1-2, str. 1-23. 

3. "Hrvatska književnost: neke temeljne značajke".hrvatska i Europa: kultura, znanost i umjetnost, sv. 3. Barok i prosvjetiteljstvo (XVII-XVIII. stoljeće). Ur. I. Supičić. Zagreb: HAZU, AGM etc. 2003. Str. 487-499. 

4. Sultanova djeca: Predodžbe Turaka u hrvatskoj književnosti ranog novovjekovlja. Zadar: Thema. 2004. 275 str. 

5. "Hungarophilie in der kroatischen Literatur der Frühen Neuzeit". Neohelicon. XXII (2005), 2, 469-482. 

6. "Dvije ilirske Turske: Imagološki pogled na Novine i Danicu od 1835. do 1839. ", Kolo XVI/2006, 2, str. 233-249. 

7. "Rana Völkerpsychologie i proučavanje književnosti i kulture". Poetika pitanja. Ur. G. Slabinac, A. Zlatar, D. Duda, Zagreb: FFpress. 2006. Str. 211-228. 

8. "Osmanizam u hrvatskoj književnosti od 15. do sredine 19. stoljeća". Jezik književnosti i književni ideologemi. Zbornik radova 35. seminara Zagrebačke slavističke škole. Ur. K. Bagić. Zagreb: Filozofski fakultet u Zagrebu; Zagrebačka slavistička škola. 2007. Str. 87-103. 

Zadnji izbor u zvanje: 13. lipnja 2004. 

Kontakt: 6120075; ddukic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B112

Dr. sc. Anđela Frančić, izvanredni profesor 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet,I.Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođena je 8. rujna 1961. u Prelogu. Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala je 1985, magistrirala 1992. te doktorirala 1999. Nakon završetka studija (1985. ) zaposlila se u Zavodu za jezik Instituta za filologiju i folkloristiku. Do 1996. u Institutu je uključena u rad na projektima Onomastika i Leksikografija (Rječnik hrvatskoga kajkavskoga književnog jezika), a od 1996. nastavlja raditi na projektu Onomastička istraživanja u Hrvatskoj (voditelj akademik Petar Šimunović). Od 2002. zaposlena je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu (Odsjek za kroatistiku, Katedra za dijalektologiju i povijest hrvatskog jezika), gdje predaje obvezatni kolegij Povijest hrvatskog jezika te izborni kolegij Hrvatska onomastika. Sudjelovala je na mnogobrojnim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu. Suradnica je na dvama projektima – Onomastička i etimologijska istraživanja hrvatskoga jezika (voditeljica dr. sc. Dunja Brozović Rončević) i Istraživanje hrvatske dijalektne frazeologije (voditeljica Mira Menac-Mihalić). Članica je Odbora za onomastiku pri Razredu za filologiju Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, Hrvatskoga filološkog društva, Matice hrvatske, Kajkavskog spravišča te Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku. 

Radovi 

Knjiga

1. Anđela Frančić – Lana Hudeček – Milica Mihaljević, Normativnost i višefunkcionalnost u hrvatskome standardnom jeziku, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2005, 363 str. ; 2. izdanje 2006. 

Članci

1. Uvid u hrvatsku toponimiju na sjeverozapadnoj međi, Jezikoslovni zapiski, 13, 1-2, str. 147-157, Ljubljana, 2007. 

2. Osobna imena u Kinchu oszebuinom szlanvoga orszaga horvatczkoga Petra Berkea, Studia Slavica, vol. 52, 1-2, str. 107-116, Budapest, 2007. 

3. Antroponimija u Hrvatskim pučkim popijevkama iz Međumurja, Folia onomastica Croatica, 12-13, str. 121-137, Zagreb, 2006. 

4. Što je osobno ime, Folia onomastica Croatica, 15, str. 71-80, Zagreb, 2006. 

5. Prezimena u Kinchu oszebuinom szlanvoga orszaga horvatczkoga Petra Berkea, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 33, str. 67-89, Zagreb, 2007. 

6. Anđela Frančić, Prezimena u Vedešinu i Umoku 1728- 1848. , Zbornik sa znanstvenog skupa Kajkavci med gradišćanskimi Hrvati, Croatica, Budimpešta, 2004, str. 73-92. 

7. Anđela Frančić, Hungarizmi u međimurskim prezimenima, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Na brzu ruku skupljeni skup, Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta, 2005. , str. 153-162. 

8. Anđela Frančić, Značenje imena, zbornik radova Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zagreb – Split, 2005. , str. 235-241. 

9. Anđela Frančić, Imena u frazeologiji, Učitelj, godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu, 5, Čakovec, 2005. , str. 31-41. 

10. Proučavanje antroponimije u 20. stoljeću, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Hrvatski jezik u XX. stoljeću, Matica hrvatska, Zagreb, 2005. , str. 405-421. 

11. Značenje imena, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, u organizaciji HDPP-a, Zagreb – Split, 2005. , str. 235-241. 

12. Antroponimija novinskih naslova, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Jezik i mediji, u organizaciji HDPL-a, Zagreb – Split, 2006. , str. 251-258. 

13. Osobna imena u nastavi hrvatskog jezika, Šokačka rič 4, Zbornik radova sa znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt, Zajednica kulturno-umjetničkih djelatnosti vukovarsko-srijemske županije, Vinkovci 2007. , str. 53-66. 

14. Ženska prezimena i(li) prezimena ženskih osoba, Riječki filološki dani, zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa Riječki filološki dani održanoga u Rijeci od 16. do 18. studenoga 2006. , Filozofski fakultet Rijeka, 2008. , str. 579-588. 

Zadnji izbor u zvanje: 31. svibnja 2006. 

Kontakt: 098/593-420; afrancic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-122, četvrtak 11. 00-12. 00

Dr. sc. Stipe Grgas, redoviti profesor

Odsjek za anglistiku, Filozofski fakultet, I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Životopis: Rođen 1951. godine u Zablaću (Šibenik). Diplomirao je anglistiku i sociologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je stekao doktorat 1988. godine disertacijom «Iščitavanje djela W.B. Yeatsa u kontekstu Nietzscheova mišljenja». Veći dio radnog vijeka proveo je na Filozofskom fakultetu u Zadru. Od 2005. godine zaposlen je kao redovni profesor pri Odsjeku za engleski jezik i književnost Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje vodi katedru za amerikanistiku. Sudionik niza međunarodnih simpozija, gostovao je kao predavač na sveučilištima u Odensi, Aarhusu i u Leipzigu. Školsku godinu 1994-1995. proveo je kao stipendist Fulbrightbve zaklade na Odsjeku za američke studije Sveučilišta Yale, SAD. Posebna su područja njegova znanstvenog interesa kultura i književnost dvadesetog stoljeća u SAD-u i Irskoj kao i pitanje ljudske prostornosti.

Radovi

1. ”Gdje je postmodernitet?”, Filozofska istraživanja,god.22, sv.2-3, Zagreb, 2002., str.415-426. 

2. „Tehnologija, sublimno i kulturalne razlike” u Igor Čatić (urednik), Filozofija i tehnika, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 2003.

3. „Posvećenje prostora kao ljudska praksa”, Glasje, 13/14, 2003., 43-51.

4. „Rad na granicama”, Glasje, 13/14, 2003., 362-365.

5. „Staging Law in Willima Gaddiss A Frolic of His Own”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensa, vol. XLVII-XLVIII, 2002/2003., str.105-115.

6. Mladen Ančić and Stipe Grgas, „Medieval Bosnia and Trans-Adriatic Traffic in Images and Goods” u Nedret Kuran-Burcoglu & Susan Gilson Miller (editors), Representations of the „Other/s” in the Mediterranean World and Their Impact on the Region, The Isis Press, Istanbul, 2004.

7. „Reconfiguring the West in Neil Jordan’s Short Story ‘Love’”, Acta Neophilologica, 37.1-2 (2004), Ljubljana, pp. 95-102. 

8. „Demokracija i američki ekscepcionalizam” u Pavo Barišić (urednik), Demokracija i etika, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 2005. 

9. „Flann O’Brien and the Question of National Identity”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, xlix, 2004., str. 141-156. 
10. „Don DeLillo’s Mapping of the City”, ELOPE, vol.2, Ljubljana, 2005., str.127-137.

11. ”Odsutna prisutnost mora u djelu Jure Kaštelana”, Kijevski književni susreti, 2008.

12. „More kao mjesto ili prostornost mora” u Žunec/Šegedin (ured), Filozofiranje i more, Demetra, 2008.

Knjiga

1. Kažnjavanje forme: irsko pjesništvo poslije Yeatsa, MD, Zagreb, 2006.

Zadnji izbor u zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 2005.

Kontakt: sgrgas@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-018, petak: 13,30-14,30
Dr. sc. Zrinka Jelaska, izvanredna profesorica 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, I.Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođena je 1957. u Zagrebu. Na Filozofskome fakultetu u Zagrebu diplomirala je hrvatski jezik i književnost i fonetiku, magistirala 1984. i doktorirala 1997. U SAD pohađala je lingvistička predavanja na nekoliko sveučilišta. Dvije godine radila je u srednjoj školi, od 1983. je na Filozofskome fakultetu u Zagrebu, trenutno na Katedri za hrvatski standardni jezik kao izvanredni profesor. Vodila je više domaćih i međunarodnih projekata. Članica je uredništva časopisa Suvremena lingvistika od 1992, te glavna urednica časopisa za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik Lahor. Voditeljica je Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture Sveučilišta u Zagrebu od 1993. Članica je Hrvatskoga filološkoga društva, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, Europskoga lingvističkoga i Europskoga društva za drugi jezik, a bila je članica i Svjetskoga društva za generativnu lingvistiku. 

Radovi

Knjige

1. 2003. Zaviri - Mali hrvatski zavičajni rječnik s igrama i zadatcima, s M. Kovačević, Zagreb, Alfa, 136 str. 

2. 2004. Fonološki opisi hrvatskoga jezika: Glasovi, slogovi, naglasci, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 250 str. 

3. 2005.hrvatski kao drugi i strani jezik, sa sur. , Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 398 

Poglavlja u knjizi

1. 2002. Morphology and Semantics - The Basis of Croatian Case, s M. Kovačević i M. Anđel, u M. D. Voeikova i W. U. Dressler (eds): Pre- and Protomorphology: Early Phases of Development in Nouns and Verbs, LINCOM studies in Theoretical Linguistics 29, University of Vienna, str. 177-189. 

2. 2002. Analiza programa nastave hrvatskoga jezika na visokim pedagoškim školama, u knjizi M. Kovačević i D. Pavličević (ur. ): Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini I, Naklada Slap i Sveučilište u Zagrebu, str. 48-51, 137-139. 

3. 2002. Analiza programa nastave hrvatskoga jezika na filozofskim fakultetima, u M. Kovačević i D. Pavličević (ur. ): Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini I, Naklada Slap i Sveučilište u Zagrebu, str. 52-54, 140-142. 

4. 2004. Pogovor, u M. Siguan; Jezici u Europi, Zagreb, Školska knjiga, 205-218. 

5. 2003.hrvatski jezik i višejezičnost, u knjizi D. Pavličević i M. Kovačević (ur. ): Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini II Naklada Slap, Zagreb, str. 106-125. 

6. 2005. Dvoglasnik ili dva glasa, u I. Pranjković (ur. ) Od fonetike do etike, Zagreb, Disput, 83-99. 

Članci

2003. Infinitives in child language, s M. Kovačević, u Lew N. Zybatow (ed. ): Europa der Sprachen: Sprachkompetenz-Mehrsprachigkeit-Translation, Teil II: Sprache und Kognition (Linguisitik International, Bd. 12). Frankfurt am Main u. a: Peter Lang, 525-535. 

1. 2004. Finding Distinction between Synonyms, s L. Cvikić, u Bračić, S. & Čuden, D. (eds. ) Linguistic Studies in the European Year of Languages, Peter Lang , pp. 273-281. 

2. 2005. Prototypicality and the concept of phoneme, s M. Gulešić-Machata, Glossos, 6 

3. 2005. The words for colors in Croatian: Different means of lexicon extension, Zbornik radova, 4/5, Zadar. 

4. 2005. Adapting Common European Framework of Reference for Languages to Croatian as Foreign and Second Language, s. L. Cvikić, Proceedings from VII. International Conference of Language Examination, Applied and Medicinal Linguistics. Dunaujvaros, Hungary (u tisku)

5. 2001. Rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika, s L. Cvikić i J. Novak, Filologija 36/37, 235-246. 

6. 2001. Govornici u susretu - usvojeno i naučeno vladanje jezikom u istome društvu, u M. Kovačević (ur. ): Lingvistička ekologija: Jezični razvoj i višejezičnost, Društvena istraživanja 10/6 (56), str. 977-990. 

7. 2001. Odnos glagola i imenica u ranome jezičnome razvoju, s M. Kovačević, u D. Sesar i I. Vidović-Bolt (ur): Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova I, Hrvatsko filološko društvo i Filozofski fakultet, Zagreb, 2001, str. 441-452. 

8. 2002. Poteškoće u učenju srodnih jezika. prevođenje sa srpskoga na hrvatski, s G.hržica, Jezik 49/3, str. 91-104. 

9. 2002. Jezična igraonica, s Z. Novoselom, KOMVIS 2, Zagreb, str. 6 -8. 

10. 2003. Proizvodnja glagolskih oblika hrvatskoga kao stranoga jezika. od infinitiva prema prezentu, u S. Botica (ur. ), Zbornik Hrvatske slavističke škole 2002, Zagreb, Ffpress, 48-63. 

11. 2003. Poučavanje imeničke sklonidbe u nastavi hrvatskoga kao stranoga jezika, s L. Cvikić, u D. Stolac, N. Ivanetić i B. Pritchard (ur) Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, Opatija, str. 167-178. 

12. 2003. Poluvelika slova, s Z. Novoselom i J. Orlović, KOMVIS 3, Zagreb, str. 6-7. 

13. 2005. Nazivi za boje u hrvatskome jeziku i njihovo značenjsko podrijetlo u usporedbi s francuskim i engleskim, s T. Bošnjak i M. Balent, u J. Granić (ur. ), Semantika prirodnoga jezika i metajezik semantike, Split, 357-366. 

14. 2005. Jezik, komunikacija i sposobnost: Nazivi i bliskoznačnice, Jezik 52/4, Zagreb, 121-160. 

15. 2005.hrvatski jezik u višejezičnosti Bosne i Hercegovine, u Ljubičić, P. (ur. ) Ustavno-pravni položaj Hrvata u BiH, Mostar (u tisku) 

Datum zadnjega izbora: 23. siječnja 2006. 

Kontakt: e-pošta zjelaska@ffzg.hr; zrinka. jelaska@croatiana.hr; web-stranica croatiana. org@zrinka. Jelaska

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovru!

Dr. sc. Tatjana Jukić, izvanredna profesorica

Odsjek za anglistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Tatjana Jukić (1968, diplomirala je komparativnu književnost i anglistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (1992). Doktorirala je na istom fakultetu radom o predrafaelitizmu (2000). Autorica je knjige Zazor, nadzor, sviđanje. Dodiri književnog i vizualnog u britanskom 19. stoljeću (Zagreb, 2002) i niza članaka na hrvatskom i engleskom, objavljenih u knjigama i časopisima u Hrvatskoj i inozemstvu. Istraživački interes usmjeren joj je na književnost 19. i 20. stoljeća, odnos književnosti i vizualnoga (posebno filma) te kritičku teoriju. Trenutno vodi znanstveno-istraživački projekt o granicama književnog pamćenja. U pripremi joj je knjiga Revolucija i melankolija: granice pamćenja hrvatske književnosti. 

Radovi

1. Jukić, Tatjana (2003). "Hrvatske pedesete i prijevodi s engleskog: krugovaši i slučaj Izdajica". Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova V (ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić). Književni krug: Split. 49-59. 

2. Jukić, Tatjana (2003). "Priče iz davnine: hrvatska historiografska metafikcija?" Prošla sadašnjost. Znakovi povijesti u Hrvatskoj (ur. Vladimir Biti i Nenad Ivić). Zagreb: Naklada MD. 128-157. 

3. Jukić, Tatjana (2004). "U duhu Hamleta—još jedanput o engleskom korpusu u Marinkovićevu Kiklopu". Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova VI (ur. Mirko Tomasović i Vinka Glunčić-Bužančić). Književni krug: Split. 167-181. 

4. Jukić, Tatjana (2006). "Zelene, gorke, namještene: povijesti (i) granice u Slamnigovoj Boljoj polovici hrabrosti. " Čovjek/ prostor/ vrijeme. 

5. Književnoantropološke studije iz hrvatske književnosti (ur. Živa Benčić i Dunja Fališevac). Zagreb: Disput. 367-388. 

6. Jukić, Tatjana (2006). "Živa smrt u Iliriji: Shakespeareov Slobodan Novak". Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova VIII (ur. Cvijeta Pavlović i Vinka Glunčić-Bužančić). Književni krug: Split. 86-95. 

7. Jukić, Tatjana (2007). "Tajni agenti ili agenti tajne?: Le Carré u Hrvatskoj i obećanje manjinske književnosti". Komparativna povijest hrvatske književnosti. Zbornik radova IX (ur. Cvijeta Pavlović i Vinka Glunčić-Bužančić). Književni krug: Split. 281-291. 

8. Jukić, Tatjana (2007). "Zečevi i anđeli: H. G. Wells i mnemonika novijehrvatske književnosti". Poetika pitanja. Zbornik radova u povodu 70. rođendana 

9. Milivoja Solara (ur. Dean Duda, Gordana Slabinac i Andrea Zlatar). Zagreb: FF Press. 229-244. 

Zadnji izbor u zvanje: 2006. 

Kontakt: 6120059, tjukic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-017, utorak 10-11

Dr. sc. Slaven Jurić, docent

Odsjek za komparativnu književnost, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10 000 Zagreb

Rođen 1966. u Zenici, BiH, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završio studij komparativne književnosti i filozofije, 1995. izabran za asistenta, 2007. docenta na Odsjeku za komparativnu književnost, gdje i danas radi. Godine 1999. magistrirao je na matičnom fakultetu radom Prodor stranih stihova u hrvatsko pjesništvo druge polovice devetnaestoga stoljeća. U veljači 2005. obranio je doktorski rad pod naslovom Počeci hrvatskoga slobodnog stiha – s teorijom oblika. Bavi se uglavnom teorijom i poviješću stiha i pjesništvom od romantike do moderne. Radove o tim temama objavljuje u znanstvenoj periodici i zbornicima. Kontinuirano surađuje na izdanjima Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža i književnim leksikonima Školske knjige a povremeno piše i književnu kritiku. Autor je knjige Rastućim skladom (Zagreb, 2002), Počeci slobodnoga stiha (Zadar-Zagreb, 2006) i koautor dvosveščanoga priručnika Lektira na dlanu (Zagreb, 2000/2002). 

Radovi: 

1. „Preobraženja glasova u lirici A. B. Šimića“ u zborniku: Dani hvarskog kazališta, Hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća, ur. N. Batušić et al. , Split, Književni krug 2003. str. 242-251. 

2. „Tendencije u ranom hrvatskom slobodnom stihu“, Umjetnost riječi XLVII (2003), str. 107-128. 

3. „Od geometrije do prostora (konture prostora u Šimićevoj lirici)“ u: Dani hvarskog kazališta. Prostor i granice hrvatske književnosti i kazališta 32, ur. N. Batušić et al. , HAZU-Književni krug, Zagreb-Split, 2006. str 464-475. 

4. Počeci slobodnoga stiha. Eksplicitna poetika – teorija – hrvatski formativni period, Thema – FF press, Zadar – Zagreb, 2006. 

5. „A. B. Šimić i mitovi poetskoga modernizma“, u: Poetika pitanja, zbornik radova u povodu 70. rođendana Milivoja Solara, ur. D. Duda et al. , FF press, Zagreb, 2007. str. 93-105. 

6. „Počeci simultanizma u hrvatskom pjesništvu“ u zborniku: Dani hvarskog kazališta, Počeci u hrvatskoj književnosti i kazalištu 34, ur. N. Batušić et al. , HAZU-Književni krug, Zagreb-Split, 2008. str. 145-156. 

7. „Šimićev simultanizam u teoriji i praksi“ u: Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću, ur. V. Pandžić, Profil, Zagreb, 2008. str. 407-418. 

Zadnji izbor u zvanje: docent, 2007. 

Kontakt: 01 3817 168 sjuric@ffzg.hr

Kabinet: B-211, primanje ponedjeljak u 20 sati

Dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, redovita profesorica

Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Jadranka Lasić-Lazić završila je osnovnu školu i Gimnaziju u Požegi, a na zagrebačkom Filozofskom fakultetu diplomirala je filozofiju i južnoslavenske jezike i književnost. Magistrirala je i doktorirala u području informacijskih znanosti. Sada je redovni profesor na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Objavila je niz znanstvenih radova i bila sudionik na brojnim međunarodnim skupovima. Glavno područje znanstvenog interesa i rada su organizacije znanja, obrazovanja i školskog knjižničarstva. Tako se i znanstveni radovi mogu svrstati u tri šire tematske cjeline. To su: radovi u području istraživanja organizacije i prezentacije znanja; radovi u području obrazovanja, nove tehnologije i novih metoda učenja u informacijskom vremenu; c) radovi u području istraživanja i razvoja školskog knjižničarstva, učenja na izvorima informacija i znanja, te istraživanja korisnika i potreba korisnika u obrazovanju. 

Radovi 

1. Lasić-Lazić, J. László, M. Boras, D. Informacijsko čitanje. Zagreb : Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2008. 

2. Lasić-Lazić, J. Špiranec, S. Banek Zorica, M. Žunić, S. Discipline-related information behaviour research: educational policy implications // MIPRO 2007, May 21-25, Opatija. Proceedings. Computers in Education. / Čičin-Šain, Marina ; Turčić Prstačić, Ivana; Sluganović, Ivanka (ur. ). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, elektroniku i mikroelektroniku-MIPRO, 2007. 21-26

3. Zauder, K. Lasić- Lazic, J. Banek Zorica, M. Collaborative Tagging Supported Knowledge Discovery. Information Technology Interfaces, 2007. ITI 2007. 29th International Conference on Information technology interfaces / Vesna Luzar-Stiffler i Vesna Hljuz Dobric (ur. ) Srce: 2007. 437 – 442

4. László, M. Lasić-Lazić, J. Banek Zorica, M. Promjene u katalogizaciji i klasifikaciji prema FRBR-u i FRANAR-u // Školsko knjižničarstvo i europska povezivanja / Šupnjić, Biserka. Franko, Đudita. (ur. ). Rijeka : Zavod za školstvo Republike Hrvatske, Prva sušačka hrvatska gimnazija u Rijeci, 2006. 168-174. 

5. Seljan, S. Banek Zorica, M. Špiranec, S. Lasić-Lazić, J. CALL (Computer-Assisted Language Learning) and Distance Learning // Proceedings of the 29th International convention MIPRO 2006 / Čičin-Šajn, Marina. Turčić Prstačić, Ivana. Sluganović, Ivanka. (ur. ). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, 2006. 145-151. 

6. Lasić-Lazić, J. Špiranec, S. Banek Zorica, M. The long way to an efficient information society – information literacy perceptions among Croatian librarians // Information Use in Information Society Proceedings of the International conference / Steinerová, Jela. (ur. ). 

7. Bratislava : Dept. of LIS, Faculty of Philosophy, Comenius University, 2006. 91-97. 

8. Lasić-Lazić, J. Špiranec, S. Banek Zorica, M. Information literacy: the backbone of curricular school reforms in Croatia // The multiple faces of literacy: reading, knowing, doing / Bela Martus, Ana (ur. ). Lisabon : IASL, 2006. 

9. Lasić-Lazić, J. Špiranec, S. Banek Zorica, M. Information Seeking Behaviour as a Conceptual Framework for Building Learning Object Repositories // Proceedings of the 29th International Conference MIPRO 2006 / Čičin-Šajn, Marina. Turčić Prstačić, Ivana. Sluganović, Ivanka. (ur. ). Rijeka : Hrvatska udruga za informacijsku i komunikacijsku tehnologiju, 2006. 54-59. 

10. Lasić-Lazić, J. Mateljan, V. Banek Zorica, M. Pavlina, K. Implementing blended learning in higher education // Proceedings of papers of the third international conference on informatics, educational technology and new media in educationa / Soleša, Dragan (ur. ). 

11. Sombor : Faculty of education in Sombor, 2006. 212-217. 

12. Lovrinčević, J. Kovačević, D. Lasić-Lazić, J. Banek Zorica, M. Znanjem do znanja : prilog metodici rada školskog knjižničara. Zagreb : Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 2005. 

13. Špiranec, S. Lasić-Lazić, J. Obrazovna uloga knjižnica: priprema građana za Europu znanja. // Vjesnik bibliotekara hrvatske. 48 (2005. ),1; 46-56

14. Lasić-Lazić, J. Mateljan, V. Educating Information Professionals // Informatika, Obrazovna Tehnologija i novi mediji u obrazovanju Zbornik radova – knjiga 1 / Đorđe Nadrljanski (ur. ). Sombor : Učiteljski fakultet u Somboru Centar za izdavačku delatnost, 2005. 118-124. 

15. Lasić-Lazić, J. Banek Zorica, M. Špiranec, Sonja; Kesić-Mateljan, B. Knowledge organization in traditional and electronic environment // Preceedings MEET & HGS / Biljanović, Petar ; Skala, Karolj (ur. ). Rijeka : MIPRO, 2005. 281-286. 

16. Lasić-Lazić, J. Banek Zorica, M. Špiranec, S. Are students information literate? // Proceedings Computers in education / Čičin-Šain, Marina ; Turčić Prstačić, Ivana ; Dragojlović, Pavle (ur. ). Rijeka : MIPRO, 2005. 45-50. 

17. Lasić-Lazić, J. Banek Zorica, M. Špiranec, S. Repozitoriji digitalnog obrazovnog materijala kao sastavnica kvalitete suvremenih koncepta obrazovanja. // Edupoint. 5 (2005) , 33;

18. Lasić-Lazić, J. Afrić, V. The progress of Croatian society towards knowledge society, through the enforcement and further development of the European values and standards // Proceedings of the 16th International Conference on Information and Intelligent Systems / Aurer, B. ; Bača, M. (ur. ). Varaždin : Fakultet organizacije i informatike, 2005. 187-194. 

19. Kovačević, D. Lasić-Lazić, J. Lovrinčević, J. Školska knjižnica - korak dalje. Zagreb : Zavod za informacijske studije, altaGAMA, 2004. 

20. Afrić, V. Lasić-Lazić, J. Banek Zorica, M. Znanje, učenje i upravljanje znanjem // Odabrana poglavlja iz organizacije znanja / Lasić-Lazić, Jadranka (ur. ). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2004. Str. 33-62. 

21. Lasić-Lazić, J. Slavić, A. Banek Zorica, M. Bibliotečna klasfikacija kao pomagalo u organizaciji znanja // Odabrana poglavlja iz organizacije znanja / Lasić-Lazić, Jadranka (ur. ). Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2004. Str. 10-33. 

22. Lasić-Lazić, J. Afrić, V. Banek Zorica, M. The management of the learning content // Proceedings of the conference Computers in education / Čičin-Šain, M. Dragojlović, P. Turčić Prstačić, I. (ur. ). Opatija : MIPRO HU, 2004. 87-93. 

23. Lasić-Lazić, J. Afrić, V. Stančić, H. Banek Zorica, M. Evaluation of the Library Information System of the facuty of Philosophy in Zagreb, Croatia in the Context of Education in the Electronic Environment // IT innovation in a changing world : proceedings of the 10th International Conference of European University Information Systems / Mahnič, Viljan ; Boštijan, Vilfan (ur. ). Ljubljana : Faculty of Computer and Information Science, 2004. 112-116. 

24. Lasić-Lazić, J. Slavić, A. Banek Zorica, M. Razvoj kurikuluma iz predmeta organizacije znanja // Odabrana poglavlja iz organizacije znanja / Lasić-Lazić, Jadranka (ur. ). 

25. Zagreb : Filozofski fakultet, Zavod za informacijske studije Odsjeka za informacijske znanosti, 2004. Str. 129-141. 

26. Lasić-Lazić, J. Afrić, V. Banek Zorica, M. Effective introduction of information technology into modern society // IIS 2004 Proceedings / Aurer, B. ; Kermek, D. (ur. ). Varaždin : Faculty of organization and informatics, 2004. 119-125. 

Zadnji izbor u zvanje: 2006. godine

Kontakt : 6002306, jlazic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: utorkom 10: 30 – 12: 30

Dr. Mira Menac-Mihalić, izvanredna profesorica 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Doktorirala je na Filozofskom fakultetu 1986. obranivši doktorsku radnju „Čakavska morfologija i morfološka akcenatska tipologija”. Sudjeluje u radu Poslijediplomskih studija u Zagrebu i Rijeci. Mentorica je nekoliko stotina izrađenih dodiplomskih i diplomskih radnji i više od 10 magistarskih i doktorskih radova. Bila je predstojnica Katedre za povijest i dijalektologiju hrvatskoga jezika, zamjenica pročelnika Odsjeka za kroatistiku, a pročelnica je od 2008. 

Surađuje u međunarodnom projektu „Općeslavenski lingvistički atlas (OLA) i Europski lingvistički atlas (ELA)” glavnog istraživača akademika Dalibora Brozovića. 

Kao glavni istraživač u projektu „Istraživanje hrvatske dijalektne frazeologije“ radi na prikupljanju, obradi i interpretaciji hrvatskih dijalektnih frazema. Za prvu knjigu iz toga niza Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj dobila je Nagradu HAZU za 2005. za područje filoloških znanosti. 

Radovi 

Knjige 

1. 2005. Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u Hrvatskoj (S Rječnikom frazema i Značenjskim kazalom s popisom sinonimnih frazema), Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje i Školska knjiga, (recenzije D. Brozović i V. Zečević). 

2. 2008. Frazeologija križevačko-podravskih kajkavskih govora s rječnicima, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, (recenzije P. Šimunović i V. Zečević), u tisku, u suautorstvu s J. Maresić. 

Suradnica u izradi knjiga: 

1. 2003. (2004. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообразовательная, Выпуск 8, Профессии и общественная жизнь, Varšava, karta N° 59 L 2164 'čovjek koji prosi milostinju', 150-151. 

2. 2003. (2004. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия лексико-словообразовательная, Выпуск 8, Профессии и общественная жизнь, Varšava, karta N° 61 L 2166 ‘prositi milostinju’, 154-157, u suautorstvu s J. Liscem. 

3. 2003. (2004. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, Скопје, karta N° 37 *st/ь/klo (FSm) (1038), 98-99, u suautorstvu s А. Pančevskom. 

4. 2003. (2004. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, Скопје, Nekartografirani materijali NM 5-6 */lъ/bъ, */lъ/ba (F 3330 N sg, F3331 G sg), 135-136. 

5. 2003. (2004. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 б, Рефлексы *ъ, *ь. Вторичные гласные, Скопје, Nekartografirani materijali NM 9 *teklъ (F 2613), 139. 

6. 2007. Kulturni bestijarij O nekim hrvatskim dijalektnim frazemima sa zoonimskom sastavnicom, Hrvatska sveučilišna naklada, 389-400. 

7. 2006. (2007. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 a, Рефлексы *ъ, *ь. Zagreb, N 61 F1266 *kortъkъjь, 146-147. 

8. 2006. (2007. )Oбщеславянский лингвистический атлас, Серия фонетико-грамматическая, Выпуск 4 a, Рефлексы *ъ, *ь, Zagreb, Uopćavajuća karta Fonetski refleksi*ъ i *ь, 158-159, u suautorstvu s Vesnom Zečević. 

Uredništvo

1. 2006. Urednica Rječnika bračkih čakavskih govora akademika Petra Šimunovića, Supetar. 

2. 2006. (2007. )Zamjenica glavnog urednika i izvršna urednica Tom 4a Općeslavenskog lingvističkog atlasa, Refleksi jora i jera, Fonetsko-gramatička serija, Zagreb. 

3. Izbor iz znanstvenih radova

4. 2003. (2004. )Adaptacija talijanizama u moliškohrvatskom govoru Mundimitra.hrvatski dijalektološki zbornik 12, 39-47, u suautorstvu s A. Sammartinom. 

5. 2003. (2005. )Hrvatski dijalektni frazemi s antroponimom kao sastavnicom, Folia Onomastica Croatica 12/13 Zagreb, 361-385. 

6. 2005. Iz frazeologije novoštokavskih ikavskih govora južne Hrvatske, Hrvatski jezikoslovni kolokvij, 27. ožujka 2004. Zbornik radova Od fonetike do etike: zbornik o sedamdesetgodišnjici prof. dr. Josipa Silića / Pranjković, Ivo (ur. ). Zagreb : Disput, 309-324. 

7. 2006. Projekt „Istraživanje hrvatske dijalektne frazeologije“, Diahronija in sinhronija v dialektoloških raziskavah, Zora 41, Maribor, 360-365. 

8. 2006. (2007. )Vokalizam i akcentuacija govora Lovreća, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 32, 25-41, u suautorstvu s T. Bošnjak Botica. 

9. 2007. Sveze riječi sa sastavnicom „ruka“ u pravnim čakavskim tekstovima od 14. do 18. stoljeća, U službi jezika, Zbornik u čast Ivi Lukežić, 207-230, (urednica Silvana Vranić), Rijeka, u suautorstvu s B. Kuzmićem. 

10. 2007. Frazeologija i dialektologija v Horvatii, Frazeologija v jezikoslovju in drugih vedah, 593-604 (urednici Erika Kržišnik, Wolfgang Eismann), Ljubljana. 

11. 2007. Iz bračke frazeologije, Brački zbornik 22, Akademiku Petru Šimunoviću povodom 75. obljetnice života, 411-417 (glavni urednik Ivo Šimunović), Split. 

12. 2007. Iz frazeologije slavonskoga dijalekta, Šokačka rič 4, 107-124 (urednik Anica Bilić), Vinkovci. 

13. 2007. (2008. )Internacionalni frazemi sa sastavnicom uho u hrvatskim i slovenskim dijalektnim sustavima, Slavenska frazeologija i pragmatika, 148-153, u suautorstvu s V. Smole

14. 2007. (2008. )Hrvatski dijalektni frazemi sa sastavnicom mačak, mačka, mače i sl. , Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku L, Novi Sad, 505-516

15. 2007. (2008. )O frazeologiji križevačko-podravskih kajkavskih govora, Hrvatski, Godina V, Broj 2, Zagreb, 23-38

16. 2008. Frazeologija A. B. Šimića, Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa o hrvatskom književniku Antunu Branku Šimiću, Drinovci, 255-268

Zadnji izbor u zvanje: 2006. 

Kontakt : 612 0072 mmenac@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-106

Dr. sc. Krešimir Mićanović, docent
Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Krešimir Mićanović, rođen 4. lipnja 1968. u Brčkom. Studij kroatistike i južnoslavenskih filologija završio na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1993. godine. Od 1995. zaposlen kao znanstveni novak pri Katedri za hrvatski standardni jezik – Odsjek za kroatistiku Filozofskog fakulteta. Magistrirao 1999. (Posvojnost u standardnome hrvatskom jeziku) i doktorirao 2004. godine (Standardni jezik i problem komunikacijske kompetencije). U suradničko zvanje višeg asistenta izabran 16. srpnja 2004. 

Radovi

1. Posvojni pridjevi i izražavanje posvojnosti. Suvremena lingvistika, 2000, sv. 1-2, br. 49-50: 111-123. 

2. O upotrebi posvojnih zamjenica. Dometi, 2001, br. I-IV: 23-26. 

3. Posvojnost. Suvremena lingvistika, 2001, sv. 1-2, br. 51-52: 173-190. 

4. Posvojne zamjenice i izražavanje posvojnosti. Riječki filološki dani. Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa, Filozofski fakultet, Rijeka, 2002, 4: 251-260. 

5. O izražavanju posvojnosti. Važno je imati stila. Zbornik. Ur. K. Bagić. Zagreb: Disput. 2002. 181-199. 

6. Tipovi posvojnih odnosa. Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje / Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup. Zbornik. Ur. Vesna Požgaj-Hadži. Ljubljana: Oddelek za slavistiko, Filozofska fakulteta. 2003. 101-106. 

7. Leksičke razlike i Benešićeva Gramatika. Dani Julija Benešića. Zbornik radova I. 2004. 113-119. 

Zadnji izbor u zvanje: 

Kontakt: pancek@yahoo.com
Kabineti vrijeme primanja:po dogovoru! 

Dr. sc. Cvjetko Milanja, redoviti profesor 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3. 10000 Zagreb

Cvjetko Milanja, rođen 1943. U Zaglavu (Dugi otok), jugoslavenske jezike i književnosti i talijanski diplomirao na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, magistrirao 1975, 1978. i doktorirao na istom fakultetu. Od 1976. radi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na katedri za Noviju hrvatsku književnost. U više je navrata bio gost-profesor na njemačkom sveučilištu u Koelnu, a za interkulturalni kroatistički studij u Trstu. Jedan je od pokretača poslijedimplomskoga studija iz Kroatistike na kojemu je predavao nekoliko kolegija te odgojio brojne magistre i doktore znanosti. Uz brojna sudjelovanja na domaćim i inozemnim simpozijima, autor je i izvođač više znanstvenih projekata („Ekspresionizam u hrvatskoj umjetnosti i književnosti”, Modernitet hrvatske književnosti zadnje trećine 20. st. I dr.) te bio predsjednik III. hrvatskoga međunarodnoga slavističkoga 2002. Dobitnik je nagrade HAZU 2001. i Godišnje državne nagrade za znanost. 

Radovi

Knjige

1. Slijepe pjege postmoderne, Zagreb, 1996. 

2. Pjesništvo hrvatskog ekspresionizma. Zagreb 2000. 

3. Hrvatsko pjesništvo 1950(2000. (I). Zagreb, 2000. 

4. Hrvatsko pjesništvo 1950-2000. (II). Zagreb 2001.

5. Hrvatsko pjesništvo 1950-2000. (III). Zagreb 2003.

6. Hrvatsko pjesništvo 1900.-1950. Zagreb, 2008.

7. Hrvatski roman 1945-1990. , Zagreb, 1997. 

Zbornici: Autor, pripovjedač, lik. Osijek 2000. - Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti. Zagreb 2002. 

Članci

1. Proza M. Budaka u kontekstu hrvatske „seoske” književnosti,

2. Zbornik o Mili Budaku, Zagreb, 1995: 67-72. 

3. Vrazov romantički amalgam, Forum, 1-2/1995: 137-153. 

4. Petar Preradović - od romantizma do spiritizma, 

5. Umjetnost riječi, 1/1995: 21-37. 

6. Barčeva antropološka aksiologija, UR, 1/1996: 45-53. 

7. Lendićevo pjesništvo.hrvatska revija, 1/1996: 131-143. 

8. Književno djelo Ante Starčevića, Republika,5-6/1996: 5-24. 

9. Pjesništvo Antuna Bonifačića, Republika,11-12/1996: 108-129. 

10. Das existentialistische Modell des kroatischen Nachkriegsroman, 

11. zbornik: Diskurs der Schwelle,Hrs. D. Burghart/V. Biti, 

12. Heidelberg, 1996: 103-113. 

13. Pjesništvo Janka Polića Kamova, Revija, 5-6/1996: 119-132. 

14. Pjesništvo Milorada Stojevića, Republika, 3-4/1998: 64-83. 

15. Cesarčeva ekspresionistička lirika,Republika,7-8/1997: 46-56. 

16. Kosorov kozmički ekspresionizam,Umjetnost riječi,2/1997: 201-214. 

17. Krklečeva ekspresionistička lirika, UR, 1-2/1997: 41-51. 

18. Pjesništvo Josipa Pupačića, Republika,11-12/1997: 21-35. 

19. Ivo Andrić i ekspresionizam, Književna revija,1-1/1998: 43-56. 

20. Pjesništvo Vladimira Nazora, Hrvatska revija,3/1999: 567-582. 

21. Pjesme Ljube Wiesnera, u: Umijeće interpretacije, ur. K. Nemec/ 

22. D. Fališevac, MH, Zagreb, 2000: 263-276. 

23. Fran Galović - istost štokavske i kajkavske poetike, Umjetnost 

24. riječi, 1/2000: 1-15. 

25. Pjesništvo Danijela Dragojevića, Republika, 3-4/2001: 105-130. 

26. Pjesništvo Josipa Severa, Republika, 5-6/2001: 29-39. 

27. Pjesništvo Branirima Bošnjaka, Republika,1-2/2002: 9-24

Zadnji izbor u zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 1999.

Kontakt : 

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Krešimi Nemec, redoviti profesor

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3. 10000 Zagreb

Rođen 29. svibnja 1953. u Županji, 1977. diplomirao na Filozofskom fakultetu (grupe Jugoslavenski jezici i književnosti i Komparativna književnost), 1981. Magistrirao, 1985. doktorirao, 1986. izabran u zvanje docenta, 1991. izvanrednog profesor, 1996. redovitog profesora, 2001. u trajno zvanje redovitoga profesora. 1986.-1988. predavač na Sveučilištu Ruhr u Bochumu, 1999. i 2003. gost-profesor na Sveučilištu Humboldt u Berlinu; 2004. -2005. na Sveučilištu u Klagenfurtu. Član DHK, Hrvatskoga centra PEN-a, HFD-a te uredničkog odbora edicije "Stoljeća hrvatske književnosti". Uređivao časopise "Most", "Encyclopaedia moderna" i „Fluminensia” te književnoteorijsku biblioteku "L" Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 1998. Odlikovan Redom Danice hrvatske s likom Marka Marulića , 1999. Državna nagradu za znanost, 1999. Nagrada HAZU za književnost, 2001. Nagrada Filozofskog fakulteta za „Leksikon hrvatskih pisaca”, 2003. Nagrada Josip i Ivan Kozarac za „Povijest hrvatskog romana”, 2004. nagrada Brandenburške akademije znanosti u, 2004. Medalja Filozofskog fakulteta za „Povijest hrvatskog romana”, 2005. Herderova nagrada za književnost.

Radovi

Knjige

1. Mogućnosti tumačenja. Zagreb, 2000. (197 str. )

2. Leksikon hrvatskih pisaca. (Autor koncepcije i urednik za noviju hrvatsku književnost). ŠK, Zagreb, 2000. 

3. (ur. ) Hrvatski pripovjedači. Zagreb, 2001, 270 str. 

4. Povijest hrvatskog romana od 1945. do 2000. godine. Zagreb, 2003. 

Znanstveni radovi

1. Towards the present age (19th–20th century). Literature. U zborniku: The Croats: Christianity–Culture–Art. Vatikan, 2000, str. 351–362. 

2. Socrealizam i hrvatski roman. U zborniku: Umijeće interpretacije. Zbornik radova u čast 80. godišnjice rođenja akademika Ive Frangeša. Zagreb, 2000, str. 277-292. 

3. Eugen Kumičić i trivijalna književnost. U zborniku: Eugen Kumičić – život i djelo. Brseč, 2000, str. 16-20. 

4. Religijske teme u poratnom hrvatskom romanu. U zborniku: Religijske teme u književnosti. Zbornik radova međunarodnog simpozija održanog u Zagrebu 9. prosinca 2000. Zagreb, 2001. str. 285-293. 

5. Najnovije tendencije u hrvatskoj prozi. Prvi hrvatsko-slovenski slavistički skup. Zbornik referata. Ljubljana, 2001, str. 81-88. 

6. Inovativni postupci u „Isušenoj kaljuži” J. P. Kamova. U zborniku: Dani hvarskog kazališta, sv. XXVII, Split, 2001, str. 228-236. 

7. Novi manirizam. Uvod u romane Ranka Marinkovića. „Republika” LVII/2001, br. 7-8, str. 18-25. 

8. Hrvatska ekspresionistička proza. U zborniku: Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti. Zagreb, 2002, str. 85-96. 

9. Egzistencijalizam i hrvatski roman. Rad HAZU, knj. 483, Zagreb, 2002, str. 271-285. 

10. Kritička teorija i praksa Josipa Bognera. U zborniku: Dani Josipa i Ivana Kozarca, Vinkovci, 2002, str. 35-41. 

11. Znanost o književnosti i novi mediji. Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup. Zbornik refereta. Ljubljana, 2003, str. 121-124. 

12. Hrvatska proza 1990. – 2000. Studia Slavica Savariensia. Szombathely, 2002, str. 255-260. 

13. Historizam i povijesni roman. U zborniku: Obdobja 18, Historizem v raziskovanju slovenskega jezika, literature in kulture, Ljubljana, 2002, str. 619-626. 

14. Eseji i feljtoni Dalibora Cvitana. „Forum” XLII/2003, br. 7-9, str. 1135-1140. 

15. Svi paradoksi Đure Vilovića. „Forum” XLII/2003, br. 10-12, str. 1497-1511. 

16. S otoka na kopno i natrag. Zbornik Zagrebačke slavističke škole, Zagreb, 2004, str. 107-114. 

17. Kulturni identiteti u Andrićevoj „Travničkoj hronici”. „Republika” LX/2004, br. 3, str. 83-97. 

18. Stroj za proizvodnju priča. Pogovor Sabranim djelima Marije Jurić Zagorke. Sv. 7, Školska knjiga, Zagreb, 2004, str. 651-663. 

19. Pisac u sjeni zaborava. U zborniku: Oko književnosti. Osamdeset godina Aleksandra Flakera. Zagreb, 2004, str. 259-268. 

20. „Mor” Đure Sudete. U zborniku: Đuro Sudeta – pjesnik i pripovjedač. Bjelovar-Zagreb, 2005, str. 66-72. 

21. Hrvatska i bečka moderna: dijalog kultura. Zbornik Zagrebačke slavističke škole, Zagreb, 2005, str. 109-118. 

22. Roman potpune deziluzije. „Forum” XLIV, br. 7-9, str. 885-890. 

23. Sozialisticher Realismus und der kroatische Roman. U zborniku: Kroatien: Kultur – Sprache – Literatur. Ur. R. Laure, Göttingen, 2005, str. 187-204. 

24. Hrvatska književnost devedesetih. Zbornik radova Na brzu ruku skupljeni skup u spomen Ivanu Slamnigu. Budimpešta, 2005. , str. 5-14. 

25. Šopova kritika civilizacije stroja. Umjetnost riječi XLIX, br. 1, Zagreb, 2005. , str. 67-79. 

26. Hrvatska književnost devedesetih. Zbornik radova Na brzu ruku skupljeni skup u spomen Ivanu Slamnigu. Budimpešta, 2005. , str. 5-14. 

Zadnji izbor u zvanje:

Kontakt: knemec@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja:

Dr. sc. Darko Novaković, redoviti profesor

Odsjek za klasičnu filologiju, Filozofski fakultet,I.Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođen u Zagrebu 14. I. 1953. Diplomirao (1975) te doktorirao (1981) na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je od 1977. asistent, od 1982. docent, od 1987. izvanredni, a od 1990. redoviti profesor. Predstojnik Katedre za latinski jezik i književnost od 1992. Objavio više dvojezičnih izdanja grčkih i rimskih autora. Iz područja hrvatskoga latinizma upozorio na nepoznate rukopise Filipa Zadranina, Jurja Šižgorića, Jerolima Bartučevića, Benedikta Kotruljevića, Didaka Pira, Ivana Gučetića, Antuna, Mihovila i Fausta Vrančića i dr. Priredio prvo izdanje Marulićeva Životopisa sv. Jeronima (Vita diui Hieronymi) i njegovih pjesama (Epigrammata) te kritičko izdanje autografa Ilije Crijevića (Vat. lat. 1678). Voditelj projekta Neolatina Croatica; od 2006. programa Croatica Latina. Suosnivač je časopisa "Latina et Graeca" (1973-), istoimene biblioteke dvojezičnih izdanja (1979-) i istoimenoga Instituta za klasične jezike i antičku civilizaciju (2006-). Urednik je zbirke Grčki i rimski klasici Matice hrvatske (1998-), urednik za hrvatski latinizam i klasične književnosti u Hrvatskoj općoj enciklopediji (1999-), urednik Građe za povijest hrvatskoga latinizma (2005-), član uredništva Stoljeća hrvatske književnosti (1995 -) i uredništva Sabranih djela Marka Marulića. 

Radovi

Knjige: 

1. Latinsko pjesništvo hrvatskoga humanizma, u knjizi: Mirko Tomasović - Darko Novaković Marko Marulić - Hrvatski latinisti, Školska knjiga, Zagreb 1994, str. 53-119. 

2. Marko Marulić, Glasgowski stihovi (kritičko izdanje izvornika, prijevod, komentar, pogovor, kazala). Matica hrvatska, Zagreb, 1999, 271 str. 

3. (zajedno s Bratislavom Lučinom) Marko Marulić: Latinski stihovi, Split, Književni krug, 2005. , 397 str. 

4. Sentimentalni odgoj. Antun i Faust Vrančić. Priredio Darko Novaković, preveli Bratislav Lučin i Darko Novaković. Šibenik, 1995, str. 127 + 8. 

5. Hrvatski latinisti. Razdoblje humanizma. Priredio i predgovor napisao Darko Novaković. Naklada 'Erasmus', Zagreb 1994, 105 str. ; Zagreb 21997, 117 str. 

6. Leksikon hrvatskih pisaca. Autor koncepcije Krešimir Nemec, urednici Dunja Fališevac (starija hrv. književnost), Krešimir Nemec (novija hrv. književnost), Darko Novaković (hrv. latinizam). „Školska knjiga“, Zagreb, 2000, 816 str. 

7. Juraj Šižgorić, Izbor iz djela. Priredio Darko Novaković, Vinkovci, 2000 (=2001), 103 str. 

Znanstveni radovi: 

1. Neo-Latin Love Elegy in the Croatian Humanism: Tradition and Innovation // Slika antike u novovjekovlju / L'imagine dell'antichità nella ricezione moderna / The Image of Antiquity in Modern Times / Perić, Olga (ur. ). Zagreb : Latina et Graeca; Hrvatsko društvo klasičnih filologa, 2000. 1-20

2. La Davidiade di Marulić e gli epici protomedievali latini, „Colloquia Maruliana“ IX, 2000, str. 206-218. 

3. Novi rukopis prigodnice Dalmatiae, Croatiae et Slavoniae trium sororum recursus iz Hrvatskoga državnog arhiva u Zagrebu, u: Nikola Škrlec Lomnički 1729-1799, HAZU – Hrvatski državni arhiv – Pravni fakultet Sveučilišta u Zagrebu – Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, sv. 3, Zagreb, 2001. , str. 127-141. 

4. Nepoznata verzija Šižgorićeve elegije o smrti dvojice braće, u: Hrvatska književna baština – knjiga I, ur. D. Fališevac, J. Lisac, D. Novaković, Ex libris, Zagreb, 2002. , str. 253-266. 

5. Los versos de Glasgow de Marulić, „Studia Croatica. Revista de estudios politicos y culturales „ 43, Buenos Aires, 2002. , 145, str. 121-132. 

6. Nepoznati epitaf Ivana Gučetića talijanskom filologu Domiziju Calderiniju, u knjizi: Hrvatska književna baština – knjiga II, Ex libris, Zagreb, 2003. [2004], ur. D. Fališevac, J. Lisac, D. Novaković, 131-137. 

7. Hrvatski latinizam u XVII. stoljeću, u knjizi: Hrvatska i Europa. Kultura, znanost i umjetnost, sv. III, gl. ur. I. Supičić, ur. I. Golub, Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti – Školska knjiga, Zagreb, 2003. [2004], 551-563. 

8. Autografi Ilije Crijevića I: Vat. lat. 1678, u knjizi: Hrvatska književna baština – knjiga III, Ex libris, Zagreb, 2004. [2005], ur. D. Fališevac, J. Lisac, D. Novaković, str. 9-251. 

9. Le traduzioni dal greco di Janus Pannonius: la filologia al servizio della politica, „Camoenae Hungaricae“ 2, 2005. , str. 53-66. 

10. Quis servabit servatores: Guerra e pace nella letteratura umanistica croata, u zborniku: Guerra e pace nel pensiero del Rinascimento: atti del XV convegno internazionale (Chianciano-Pienza, 14 - 17 luglio 2003), ur. Luisa Rotondi Secchi Tarugi, Firenca, Casati, 2005. 

11. Neobjavljena ostavština Antuna, Mihovila i Fausta Vrančića: R-5717 u rukopisnoj zbirci Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu, u: Zbornik o Antunu Vrančiću, ur. Vilijam Lakić, Šibenik, 2005. , str. 155-181. 

Zadnji izbor u zvanje:redoviti profesor u trajnom zvanju 1996.

Kontakt: darko_novakovic@yahoo. com

Kabinet i vrijeme primanja: utorkom 9-10; četvrtkom 12-13, F-312

Dr. sc. Dubravka Oraić-Tolić, redovita profesorica 

Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Dubravka Oraić Tolić rođena je u Slavonskom Brodu 1943. Filozofiju i ruski jezik s književnošću studirala je u Zagrebu (1962. -1967. ) i Beču (1967. -1969. ). Magistrirala je tezom o pejzažu u djelu A. G. Matoša, a doktorirala tezom o fenomenu citatnosti. Od 1971. do 1998. radi u Zavodu za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. U Zavodu je postigla znanstvene stupnjeve od asistentice do znanstvene savjetnice. Godine 1997. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice pri Odsjeku za slavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, danas na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti, gdje predaje teoriju književnosti i kolegije iz kulturologije. 

Radovi

Knjiga

1. Muška moderna i ženska postmoderna: Rođenje virtualne kulture. Naklada Ljevak, 2005. , str. 334. 

Članci

1. Aleksandar Flaker i zagrebačka škola. U: Oko književnosti. Osamdeset godina 

2. Aleksandra Flakera. Uredio Josip Užarević, Zagreb, 2004. , str. 21-38. 

3. Hlebnikov i ženščina. K androginnoj mifopoetičeskoj sisteme. U: Russian Literature LV(2004), 321-352. 

4. Poetika nulevoj točki. Ot avangarda do postmodernizma. U: Dzieło literackie jako dzieło literackie. Literaturnoe proizvedenie kak literaturnoe proizvedenie. Ur. Anna Majmieskulowa. Bydgoszcz, 2004. , 241-256. 

5. Virtualni realizam – hrvatski post-postmodernizam. U: Zbornik zagrebacke slavističke skole (ur. K. Bagić); FF Press, Zagreb, 2005. , str. 119-161. 

6. Utopie und Nostalgie – kroatische kulturelle Identität um die Wende vom 19. zum 20. Jahrhundert. U: Deutschland, Italien und slavische Kultur der Jahrhundertwende. Phänomene europäischer Identität und Alterität. Ur. Gerhard Ressel. Frankfurt a. /M. etc. Peter Lang: 2005. , 299-309. 

7. Hrvatski kulturni stereotipi. U. Kulturni stereotipi: Koncepti identiteta u srednjoeruopskim književnostima. Ur. D. Oraić Tolić i E. Kulcsár Szabó. Zagreb, 2006. Str. 29-45. 

Zadnji izbor u zvanje: 2005. 

Kontakt: dtolic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: srijeda 10-12 h

Dr. sc. Cvijeta Pavlović, docentica

Odsjek za komparativnu književnost, Filozofski fakultet, I. Lučića 3, 10000 Zagreb

Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala komparativnu književnost i romanistiku (1994. ) te dodatni studij bibliotekarstva (1994. ). Od 1995. radi na Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, gdje predaje kolegije iz komparativne povijesti hrvatske književnosti. Na istom je fakultetu magistrirala temom Šenoini prijevodi s francuskoga jezika (1999. ) i doktorirala temom Pripovjedni postupci Šenoine epske poezije (2003. ). Od 2005. urednica je zbornika "Komparativna povijest hrvatske književnosti". Objavila knjige Priča u pjesmi ( 2005. ) i Šenoina poetika prevođenja (2006. ) te tridesetak znanstvenih i stručnih radova. 

Radovi 

1. "Bijedna Mara – dramatizacija Nike Bartulovića", u: Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća, HAZU, Književni krug, Zagreb – Split, 2003. , str. 231-241. 

2. "Francuski motivi u Marinkovićevu pripovijedanju", u: Komparativna povijest hrvatske književnosti. Europski obzori Marinkovićeva opusa, zbornik radova VI, Književni krug, Split, 2004. , str. 214-231. 

3. "200th Anniversary (1804-2004) of the Publication of the Poem: Vaccinatio. De Jenneriano Invento Optime Merito. Carmen Elegiacum by Croatian Scientist Luko Stulli", coaut: Ana Borovečki, Croatian Medical Journal, 2004. 45, str. 655-673. 

4. Priča u pjesmi, Disput, Zagreb, 2005. 

5. Šenoina poetika prevođenja, Matica hrvatska, Zagreb, 2006. 

6. "Šenoa i Petrarca", u : Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti, Književni krug, Split, 2006. , str. 411-421. 

7. "Hrvatska književnost u orijentalnom krugu: Orijentalne priče Marguerite Yourcenar", u: Komparativna povijest hrvatske književnosti.hrvatska književnost u prijevodima: emisija i recepcija, sv. IX. , Književni krug, Split, 2007. , str. 191-204. 

8. "Hrvatska književnost u povijesti svjetske književnosti", u: Komparativna povijest hrvatske književnosti. Smjerovi i metodologije komparativnog proučavanja hrvatske književnosti, zbornik radova X. , Književni krug, Split, 2008. , str. 11-19. 

Zadnji izbor u zvanje: 2006. g. 

Kontakt: cvijeta. pavlovic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-214, petkom 10-12h

Dr. sc. Anita Peti-Stantić, docentica

Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb 

Rođena je 1966, studirala u Zagrebu, a potom se znanstveno usavršavala na Yale Univerity i na Sveučilištu u Beču. Zaposlena je na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gdje predaje poredbenopovijesne kolegije i slovenski jezik. Osim standardološkom tematikom, godinama se bavi redom riječi u slavenskim jezicima i pozicijom klitika u njegovu ustrojstvu.Doktorirala je temom Poredbena sintaksa ličnih zamjenica u južnoslavenskim jezicima. (…)

Radovi 

1. Jezik naš i/ili njihov: vježbe iz poredbene povijesti južnoslavenskih standardizacijskih procesa. Zagreb: Srednja Europa, 2008. 

2. Standardizacija – konvergencije i divergencije u: Die Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen. Tošović, Branko (ur. ). Münster et al. : 2008; 117–128. 

3. Nacionalni identitet kao jezični identitet u: Jezik i identiteti. Granić, Jagoda (ur. ). Zagreb – Split 2007; 437-445. (s koautorima Vlastom Erdeljac i Goranom Pavlićem)

4. Besedni red pri Škrabcu in pri Maretiću u: Filološki studii = Filološke studije. Mojsieva-Guševa, Jasmina; Erofeeva, Tamara; Knap, Žiga; Kovač, Zvonko (ur. ). 

5. Skopje: Institut za makedonska literaturata: Filološki fakultet, 2007; 5-16. 

6. Gdje su granice Balkana? (sociolingvistički pogled) u: Riječki filološki dani, Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa Riječki filološki dani. Srdoč-Konestra, Ines ; Vranić, Silvana (ur. ). Rijeka: Filozofski fakultet, 2006; 367-376. (s koautorom Keithom Langstonom, Georgia University)

7. Zunajjezikovna zgodovina jezika: Kopitar in Gaj u: Preseganje meje. Hladnik, Miran (ur. ). Ljubljana: Slavistično društvo Slovenije, 2006; 126-138. 

8. Tekst kao kontekst polifuncionalnosti standardnoga jezika u: Obdobja 22: Aktualizacija jezikovnozvrstne teorije na Slovenskem - členitev jezikovne resničnosti. Kržišnik, Erika (ur. ). Ljubljana: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta v Ljubljani, 2004; 229-238. (s koautoricom Vlastom Erdeljac)

9. Sposobnost između lingvistike i komunikacije u: Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike : zbornik Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku. Granić, Jagoda (ur. ). Zagreb - Split: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, 2005; 599-606. 

10. Je li udvajanje objekta balkanizam? u: Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenog skupa Riječki filološki dani 5. Lukežić, Irvin (ur. ). Rijeka: Filozofski fakultet, 2004; 421-428. 

11. Attitudes towards linguistic purism in Croatia: Evaluating efforts at language reform u: At War with Words. Dedaić, Mirjana N. ; Nelson, Daniel N. (ur. ). The Hague: Mouton de Gruyter, 2003; 247-282. (s koautorom Keithom Langstonom, Georgia University)

12. Jezik kot vrednota u: Obdobja 20: Slovenski knjižni jezik - aktualna vprašanja in zgodovinske izkušnje. Vidovič Muha, Ada (ur. ). Ljubljana: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta v Ljubljani, 2003; 185-194. 

13. O jezičnoj i jezikoslovnoj kompetenciji (poredbeno proučavanje slovenskoga i hrvatskoga danas) u: Zbornik referatov z Drugega slovensko-hrvaškega slavističnega srečanja. Požgaj Hadži, Vesna (ur. ). Ljubljana: Oddelek za slavistiko, Filozofska fakulteta, 2003; 107-117. 

14. Stilistika klitika u tumačenjima hrvatskih gramatičara u: Važno je imati stila. Bagić, Krešimir (ur. ). Zagreb: Disput, 2002; 165-180. 

15. Jezično planiranje i/ili planiranje prestiža u: Primijenjena lingvistika - izazovi na početku XXI. stoljeća: zbornik. Diana Stolac, Nada Ivanetić, Boris Pritchard (ur. ) Zagreb, Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku: Graftrade, 2002; 427-434. (s koautorom Keithom Langstonom, Georgia University)

16. Gramatička i leksička razina izražavanja ekspresivnosti u suvremenom hrvatskom jeziku u: Zbornik radova s Drugog hrvatskog slavističkog kongresa (1. sv. ). Sesar, Dubravka; Vidović Bolt, Ivana (ur. ). Zagreb - Jastrebarsko: Filološko društvo, 2002; 557-564. 

Zadnji izbor u zvanje: 11. listopada 2002. godine u zvanje docenta (u postupku je izbor u zvanje izvanrednog profesora)

Kontakt: 6120-116; anita. peti-stantic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-218, srijedom 8. 30-9. 30 i 11. 00-12. 00

Dr. sc. Ivo Pranjković, redoviti profesor 

Odsjeka za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Ivo Pranjković rođen je 17. kolovoza 1947. godine u Kotor Varošu (BiH), gdje je polazio osnovnu školu. Klasičnu gimnaziju završio je u Visokom (kod Sarajeva), a zatim je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1973. završio studij kroatistike i komparatistike. Od 1974. zaposlen je na Odsjeku za kroatistiku (prije Odsjek za jugolavenske jezike i književnosti) istoga fakulteta, gdje je najprije bio lektor, zatim asistent, docent, izvanredni profesor, a od 1996. redoviti profesor na Katedri za hrvatski standardni jezik. Objavio je dosada više stotina radova s područja gramatike (osobito sintakse), stilistike, normativistike i povijesti hrvatskoga jezika odnosno jezikoslovlja te autorske knjige: Koordinacija u hrvatskom književnom jeziku (1984), August Musić (1989), Hrvatska skladnja (1993, 22002), Kronika hrvatskoga jezikoslovlja (1993), Adolfo Veber Tkalčević (1993), Turopoljska čitanka (1994), Sintaksa hrvatskoga jezika – Hrvatski jezik 3 (udžbenik za gimnazije, 1995 i 21998), Jezikoslovna sporenja (1997), Lingvistički komentari (1997), Hrvatski jezik i franjevci Bosne Srebrene (2000), Druga hrvatska skladnja (2001) te Jezik i beletristika (2003). 

Radovi

1. Jezik i beletristika, Disput, Zagreb, 2003, 255. str. 

2. Hrvatski jezik 3. Udžbenik za 3. razred gimnazije, 4. izdanje, Školska knjiga, Zagreb, 2003, 114 str. 

3. „Leksičke osobitosti Laušićeva Samostana“, Republika, LIX/1, Zagreb, 2003, str. 60-69. 

4. „Barbarizmi Frana Kurelca“, Lika i Ličani u hrvatskom jezikoslovlju. Znanstveni zbornik (ur. Marko Samardžija), Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2003, str. 103-113. 

5. „Novija izdanja iz jezikoslovne kroatistike“, Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje. Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup. Zbornik referatov (ur. Vesna Požgaj Hadži), Ljubljana, 2003, str. 95-100. 

6. „Oko Gramatike bosanskoga jezika“, Bosanski – hrvatski – srpski / Bosnisch – Kroatisch – Serbisch. Aktuelna pitanja jezika Bošnjaka, Hrvata, Srba i Crnogoraca, ur. Gerhard Neweklowsky, Wiener slawistischer Almanach, Sonderband 57, Wien, 2003, str. 225-231. 

7. „Glagolske kategorije prema imenskima“, Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova. I. Radovi (predavanja s 31. seminara Zagrebačke slavističke škole), ur. Stipe Botica, Zagreb, 2003, str. 9-15. 

8. „Novosti iz jezikoslovne kroatistike“, Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova. I. Radovi (predavanja s 31. seminara Zagrebačke slavističke škole), ur. Stipe Botica, Zagreb, 2003, str. 70-76. 

9. „Izražavanje vremenskih odnosa u hrvatskome jeziku“, Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova. II. Radovi s međunarodnog slavističkog kongresa u Ljubljani, ur. Stipe Botica, Zagreb, 2003, str. 249-257. 

10. „Obranjen magistarski rad o fra Rastku Drljiću”, Bosna franciscana XI/18, Sarajevo, 2003,str. 281-286. 

11. „Filološka 'razjasnjenja' fra Martina Nedića (Povodom 200. obljetnice župa Tolisa i Tramošnica)“, Pogled u Bosnu. Bosanski franjevci i suvremena sakralna umjetnost. Zbornik radova, Zagreb, 2003, str. 145-154. 

12. „Gramatička i semantička kvantifikacija u hrvatskome jeziku (Marija Znika, Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb 2002, 178 str. )“, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje 29, Zagreb, 2003, str. 444-446. 

13. „Temeljne osobitosti hrvatske jezične povijesti“, Bosna franciscana, XI/19, Sarajevo, 2003, str. 221-227. 

14. „O internacionalnome znanstvenom nazivlju (na primjeru odgojno-obrazovnih znanosti)“, Filologija, 41, Zagreb, 2003, str. 113-117. 2004. 

15. Silić, Pranjković, Samardžija, Čubrić: Priručnik za nastavnike uz udžbenike hrvatskoga jezika za gimnazije, Školska knjiga, Zagreb, 2004. 

16. „Fojnička latinska gramatika“, Spomen-spis. Povodom 90. obljetnice rođenja dr. fra Ignacija Gavrana, Zagreb, 2004, str. 465-477. 

17. „Jezičnosavjetničke asocijacije. Stjepko Težak: Hrvatski naš (ne)podobni, Školske novine,Zagreb, 2004“, Vijenac, XII/263, Zagreb, 1. travnja 2004, str. 6. 

18. „Slovo o slovu ili marginalije o jeziku Kamenog spavača“, Behar, XIII/64-65, Zagreb, 2004, str. 26-30. 

19. „Vladan Desnica i hrvatski standardni jezik“, Zbornik radova o Vladanu Desnici, Srpsko kulturno društvo „Prosvjeta“, Zagreb, 2004, str. 44-52. 

20. „Prevaziđeni srpskohrvatski Snježane Kordić“, Književna republika, II/1-2, Zagreb, 2004, str. 183-191. 

21. „Tipologija nepunoznačnih glagola u hrvatskome standardnom jeziku“, Germano-Slavistische

22. Beiträge. Festsschrift für Peter Rehder zum 65. Geburtstag, Herausgegeben von Miloš 

23. Okuka und Ulrich Schweier, Verlag Otto Sagner, München, 2004, str. 239-243. 

24. „Kategorijalna svojstva imenskih riječi“, Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova 2003, Zagreb, 2004, str. 25-32. 

25. „Pisac kao gospodar jeziku“, 3. Kijevski književni susreti. Zbornik radova i pjesama, Kijevo, 2004, str. 21-30. 

26. „Plurilingvizem v Evropi 18. stoletja (ur. Fedora Ferluga Petronio), Maribor: Slavistično 

27. društvo, 2002“, Anali Zavoda za povijesne znanosti Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, XLII, Zagreb-Dubrovnik, 2004, str. 353-355. 

28. „Tugomir Alaupović o fra Frani Jukiću“, Bosna franciscana, XII/20, Sarajevo, 2004str. 241-251. 

29. „Koncepcija Benešićeve Rječnika hrvatskoga književnog jezika“, Dani Julija Benešića. 

30. Zbornik radova I, Pergamena – Muzaj grada Iloka, Zagreb, 2004, str. 69-78. 

31. „Pomemben zbornik o večjezičnosti. Plurilingvizem v Evropi 18. stoletja. Ur. Fedora Ferluga Petronio. Maribor: Slavistično društvo Slovenije, 2002. 348. str. „, Slavistična revija, 52/3, Ljubljana, 2004, str. 353-355. 

32. „Konjunktori, subjunktori i konektori u hrvatskome standardnom jeziku“, Riječki filološki dani, Zbornik radova 5, gl. urednik Irvin Lukežić, Rijeka, 2004, str. 457-462. 

33. „Fra Stjepan Matijević Solinjanin“, Gradovrh, I/1, Tuzla, 2004, str. 57-61. 

Zadnji izbor u zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 1998.

Kontakt: Tel. 6120-086; e-mail: ivo.pranjkovic@zg.t-com.hr

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Marko Samardžija, redoviti profesor

Odsjeka za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođen 2. rujna 1947. (Vođinci kod Vinkovaca). Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao (1971. ) hrvatski jezik i jugoslavenske književnosti (A) i filozofiju (B-predmet). Magistrirao 1977. , doktorirao 1986. Od 1973. asistent, od 1980. znanstveni asistent, od 1987. docent, od 1992. izvanredni i od 1997. redoviti sveučilišni profesor (od 2002. u trajnome zvanju) pri Katedri za suvremeni hrvatski književni jezik (Katedra za hrvatski standardni jezik) u Odsjeku za kroatistiku. Od 1992. predstojnik Katedre. Ak. God. 1996/97. i 1997/98. pročelnik Odsjeka za kroatistiku. God. 2001. i 2002. ravnatelj Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje. Od 1995. član Međunarodne komisije za slavenske standardne/književne jezike. Sudionik međunarodnoih slavističkih kongresa u Bratislavi (1993. ), Krakowu (1998. ) i Ljubljani (2003. ) te hrvatskih slavističkih kongresa u Puli (1995. ), Osijeku (1999. ) i Zadru (2002. ) kao i niza stručnih i znanstvenih skupova u Republici Hrvatskoj (Crikvenica, Dubrovnik, Gospić, Ilok, Nova Gradiška, Požega, Rijeka, Slavonski Brod, Vinkovci, Zadar, Zagreb) i izvan nje (Bratislava, Budimpešta, Katowice, Mostar, New Delhi, Pečuh, Sydney, Szombathely, Varna). U različitim svojstvima (kao lektor, docent, predavač, profesor) gostovao na više sveučilišta i visokih učilišta (Katowice, Köln, Ljubljana, Mostar, Pečuh, Poznań, Skopje). 

Radovi:

Knjige: 

1. Hrvatski jezik 4 (udžbenik). Školska knjiga: Zagreb, 2000. , 2001. , 2003. 

2. (priredio) Pavao Ritter Vitezović: Izabrana djela. Riječ: Vinkovci, 2000. 

3. (priredio) Matija Antun Relković: Izabrana djela. Riječ: Vinkovci, 2000. 

4. Leksikon hrvatskoga jezika i književnosti (s A. Selakom). Pergamena: Zagreb, 2001. 

5. (priredio) Jezikoslovne rasprave i članci. „Stoljeća hrvatske književnosti“. Matica hrvatska: Zagreb, 2001. 

6. Nekoć i nedavno. Odabrane teme iz leksikologije i novije povijesti hrvatskoga standardnog jezika. ICR: Rijeka, 2002. 

7. Poščev izbor. Prinosi (leksiko)stilistici i tekstologiji hrvatskoga jezika. Pergamena: Zagreb, 2003. 

8. Iz triju stoljeća hrvatskoga standardnog jezika. 2. , prošireno izdanje.hrvatska sveučilišna naklada: Zagreb, 2004. 

Članci

1. „Dvojbe oko internacionalizacije leksika na primjeru hrvatskoga glazbenog i računalnog nazivlja“, u zborniku Internacionalizácia súčasnych jazýkoch: za a proti. Bratislava, 1999. (2000. !), str. 67-74

2. „Internationalismen in der kroatischen Sprache. Vergangenhiet und aktueller Stand“, u zborniku Die Sprachen Südosteuropas heute. Umbrüche und Aufbruch. Berlin, 2000. , str. 75-93

3. „Normierung und Standardisierung des Kroatischen“, u zborniku Normierung in der Slavia. Die slavischen Sprache an der Schwelle zum 21. Jahrhundert. Frankfurt/Main, 2000. , str. 583-597

4. „Normy i najnowsze zmiany w języku chorwackim“, u zborniku Języki słowiańskie dziś. Katowice, 2001. , str. 26-37

5. „Valentnost hrvatskih glagola“. Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova. Zagreb, 2003. , str. 32-28

6. „Hrvatsko sociolingvističko stanje od godine 1790. do hrvatskoga narodnog preporoda“. Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova. Zagreb, 2003. , str. 259-277

7. „Pridjevsko-imeničke i imeničko-imeničke veze u novelama Antuna Šoljana“. Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova. Zagreb, 2004. , str. 33-41

8. „Još o genezi hrvatskih vukovaca“. Riječki filološki dani (zbornik radova), sv. 5. Rijeka, 2004. , str. 463-470

Zadnji izbor u zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 23. srpnja 2002. 

Kontakt: msamardzija@inet.hr

Kabinet i vrijme primanja: po dogovru!

Dr. sc. Josip Silić, redoviti profesor

Odsjeka za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Josip Silić (1934), Filozofski je fakultet (jugoslavenske jezike i književnosti kao prvi glavni predmet i ruski jezik i književnost kao drugi glavni predmet) završio 1961. u Zagrebu. Te je godine (1961) biran za asistenta na Katedri za suvremeni hrvatski književni , 1963. do 1965. bio je lektor hrvatskoga jezika na Sveučilištu u Lilleu (Francuska). Godine je 1970. magistrirao, a 1975. doktorirao te postaje 1976. docent, 1979. izvanredni profesor, a 1984. redoviti profesor. Od 1988. do 1991. bio je lektor hrvatskoga jezika na Sveučilištu u Bochumu (Njemačka). Član je HFD-a, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, Matice Hrvatske, Katedre Čakavskoga sabora Grobnišćine, Hrvatskoga kulturnog društva "Napredak", Hrvatsko-makedonskoga društva i Kulturnoga društva "Miroslav Šalon". Član je uredništva Suvremene lingvistike i Umjetnosti riječi. Na Poslijediplomskome studiju kroatistike matičnoga fakulteta (jedan je i od njegovih osnivača) predaje i ispituje teoriju jezičnoga sustava, teoriju jezičnoga znaka, teoriju (opće i hrvatske) gramatike, teoriju (općega i hrvatskoga) standardnog jezika i tipologiju funkcionalnih stilova hrvatskoga standardnog jezika. Gostovao je kao profesor u Ljubljani, Klagenfurtu, Innsbrucku, Varšavi, Oslu i dr. Godine je 2004. mirovljen, 2005. postao professor emeritus. Autor je i koautor nekoliko izdanja gimnazijskih udžbenika za hrvatski jezik.

Radovi

Knjige

1. Pravopis hrvatskoga jezika (u koautorstvu s Vladimirom Anićem). Novi liber-Školska knjiga, 2001. 

2. Priručnik uz za nastavnike uz udžbenike hrvatskoga jezika (u koautorstvu s Ivom Pranjkovićem, Markom Samardžijom i Marinom Čubrić). Školska knjiga, Zagreb, 2004. 

3. Gramatika hrvatskoga jezika za gimnazije i visoka učilišta (u koautorstvu s Ivom Pranjkovićem). Školska knjiga, Zagreb, 2006. 

4. Funkcionalna stilistika hrvatskoga jezika. Disput, Zagreb, 2005. 

Članci:

1. Funkcionalna stilistika u kontekstu Pranjićeve stilistike. Zbornik "Važno je imati stila". Disput, Zagreb, str. 39-49. 

2. Semantičko interpunkcijsko načelo i prozodija rečenice. Govor, god. xx, br. 1-2, Zagreb, 2003, str. 411-420. 

3. Je li jezik književnoumjetničkoga djela funkcionalni stil standardnoga jezika? (Uvodna razmišljanja). Zbornik Stanislava Marijanovića "Zavičajnik". Osijek, 2005, str. 419-426. 

4. Crnogorski standardni jezik. Zbornik "Norma i kodifikacija crnogorskog jezika". Cetinje, 2005, str. 63-68. 

5. Što hrvatski jezik jest i kako ga opisati? Predano časopisu Fluminensia (Rijeka) da se objavi. 

Zadnji izbor u zvanje: redoviti profesor u trajnom zvanju 1999; professor emeritus 2005.

Kontakt: mob. 098 410 751; josip.silic@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Dean Slavić, docent

Odsjeka za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Dean Slavić rođen je godine 1961. u Rijeci. Magistiriao je godine 1997. na odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i doktorirao 2000. na odsjeku za komparatistiku – disertacija je povezala Šopa, Eliota i biblijske simbole. Radio je u osnovnim i srednjim školama te u sadašnjoj Agenciji za odgoj i obrazovanje, a od 2007. stalno je zaposlen na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. 

Radovi

1. Traklovi preludiji šutnje , Književna smotra, 2002. , br. 123, str. 71-78. 

2. Stilski aspekti Starčevićeva teksta Pisma Magjarolacah, Forum, 11-12, 2002. 

3. Prostor, likovi i zbivanja u prvim četirima romanima J. K. Rowling Mogućnosti, 7-9, 2003. str. 115-127. 

4. Katabaza i anabaza u Tolkienovom Gospodaru prstenova Književna smotra, 1/ 2004. 

5. Stilski elementi homogenizacije u Prosenjakovu Divljem konju Republika, 5 /2004. 

6. Stilski aspekti Šopovih drama, Književna republika, XII, 2004. 

7. Kršćanski simboli u kasnoga Montalea, Književna smotra, I. / 2005. 

8. Ispunjene praznine u Šopa, Montalea, Eliota i Trakla, Rad Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti, Knjiga 493 (2006). Knjiga donosi radove s međunarodnoga simpozija o Nikoli Šopu, održanoga u Zagrebu u organizaciji HAZU. 

9. Fryeeva Anatomija kritike u svjetlu autorova opusa i srodnih teorija XX. stoljeću , Književna smotra, 146 (4), 2007. 

10. Ujevićeva Fisharmonika , Rad s međunarodnoga simpozija o Ujeviću, Kijevo kraj Knina, 2006. 

11. Biblijski intertekst u ranim pjesničkim zbirkama Vlade Gotovca, Rad s međunarodnoga simpozija o Gotovcu, Kijevo kraj Knina 2007. 

Zadnji izbor u zvanje: 2007. 

Kontakt : dean. slavic@ri. t-com.hr 

Kabinet i vrijeme primanja: Filozofski fakultet u Zagrebu, B 108, utorkom 18 – 19

Dr. sc. Josip Užarević, redoviti profesor

Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođen u Gundincima 11. 1. 1953. godine. U rodnome selu završio osmogodišnju školu, a u Slav. Brodu gimnaziju. Od 1972. godine studirao na Filozofskome fakultetu u Zagrebu ruski jezik s književnošću (A-predmet) i filozofiju (B-predmet) te diplomirao 1976. Magistrirao 1981. godine, a doktorirao 1988. Od 1978. godine radi na Filozofskome fakultetu u Zagrebu (Odsjek za slavenske jezike i književnosti, danas Odsjek za istočnoslavenske jezike i književnosti, Katedra za rusku književnost) – najprije kao asistent-pripravnik, zatim kao asistent (od 1982. ), docent (od 1990. ) te kao izvanredni (od 1993. ) i redoviti profesor (od 1998). Od 1990. -1998. bio glavni i odgovorni urednik časopisa za svjetsku književnost "Književna smotra". Bio član uređivačkih odbora Vrhova svjetske književnosti, Croatice-100 (Hrvatska književnost u sto knjiga) te Leksikona svjetske književnosti. Pisci i Leksikona svjetske književnosti. Djela. Uredio zbornike Trag i razlika (Zagreb, 1995, zajedno s V- Bitijem i N. Ivićem), Oko književnosti (Zagreb, 2004) i Romantizam i pitanja modernoga subjekta (Zagreb, 2008). U registar istraživača (znanstveno područje filologija) upisan pod matičnim brojem 063952. 

Radovi 

1. 2003. „Problem ponavljanja prekinutoga ponavljanja“, u: Književna smotra, Zagreb, br. 127 (1), str. 37-44. 

2. 2005. „Maksimum minimuma. Minimalistički jezičnoumjetnički tekst“, u: Ivo Pranjković, Od fonetike do etike. Zbornik o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića, Zagreb: Disput, str. 335-349. 

3. 2006. „Protonarativ i narativ – poslovica i vic“, u: Umjetnost riječi, Zagreb, br. 2-3, str. 147-170. 

4. 2008. „'Nadživio sam svoju zvijezdu' (Problem Ja i lirika Mihaila Lermontova)“, u: Josip Užarević (ur. ), Romantizam i pitanja modernoga subjekta, Zagreb: Disput, 2008, str. 307-325. 

5. 2008. „Problemi književnoga minimalizma (Dvije riječi kao tekst)“, u: Marko Samardžija (ur. ), Vidjeti Ohrid, Zagreb: Hrvatsko filološko društvo, Hrvatska sveučilišna naklada, str. 341-353. 

Zadnji izbor u zvanje: 2004. (izbor u trajno zvanje)

Kontakt : tel. 6198639; e-mail: juzarevi@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: B-224, petak: 10,00 – 11,30 h. 

Dr. sc. Tvrtko Vuković, docent 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet u Zagrebu, Ivana Lučića 3, 1000 Zagreb

Tvrtko Vuković, rođen je 1969. u Slavonskom Brodu. Diplomirao je kroatistiku 1999. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Zaposlen je od 2000. kao mlađi asistent na Katedri za noviju hrvatsku književnost Odsjeka za kroatistiku. Doktorski rad pod naslovom Modeli prikazivanja kvorumaškoga pjesništva / Subjekt, svijet, tekst kao interpretativno iskustvo obranio je 2004. te stekao akademski stupanj doktora znanosti. U suradničko zvanje višeg asistenta izabran je 2005. Predsjednik je Glavnog odbora Goranova proljeća. Bio je višegodišnji član prosudbenih komisija za dodjelu nagrade Goranov vijenac, odnosno Goran za mlade pjesnike. Suadnik je na pfrojektu Hrvatsko pjesništvo (voditelj C.Milanja). Priredio je i pogovorom popratio panoramu hrvatskoga pjesništva devedesetih Off line, Zagreb 2001. Od 2005. do 2007. radio je kao viši lektor za hrvatski jezik i književnost na Sveučilištu Sorbona u Parizu gdje se znanstveno i stručno usavršavao. U znanstveno-nastavno zvanje docenta izabran je 2008. 

Radovi

1. Svi kvorumaši znaju da nisu kvorumaši. Aporije reprezentacije u kvorumaškome pjesništvu, Zagreb 2005. 

2. Zazivanje čudovišnog. Učinci apostrofe u kvorumaškome pjesništvu, Umjetnost riječi, XLIX (2005), broj 3-4, Zagreb, srpanj-prosinac, str. 281-295. 

3. Žudnja za užitkom. Aporije uspostave identiteta na primjeru kvorumaškoga pjesništva, Književna smotra, XXXVIII /, Zagreb 2006, broj 139 (1), str. 25-36. 

4. U pjesništvu više od njega samog, simptomatologija hrvatskog pjesništva 90-ih, Off line, hrvatsko pjesništvo devedesetih, Quorum, godina XVII, br. 5-6, Zagreb 2001, str. 263-289. 

5. Što je stvarno u stvarnosnom pjesništvu? Etika čitljivog teksta, Postmodernizam, iskustvo jezika u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zbornik radova II. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb 2003, str. 147-160. 

6. Prostornost Tadijanovićeve poezije: Uvod u spacionalističku analizu, Zbornik o Dragutinu Tadijanoviću u povodu 95. pjesnikova rođendana, Slavonski brod 2002, str. 13-19. 

7. Ljubav je čisti užas: Rešickijeva po/etika opscenoga razdora, Quorum, godina XIX, broj 4, Zagreb 2003, str. 10-17. 

8. Žal za neizgubljenim: Pjesništvo Branka Čegeca između melankolije i etike nemogućeg, Quorum, godina XX, broj 1, Zagreb 2004, str. 26-33. 

9. Drugo lice subverzije. Krleža i lik barda u priči nacionalne književnosti, Ekspresionizam u hrvatskoj književnosti i umjetnosti, Zbornik radova I. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb 2002, str. 231-242. 

10. Nadgledanje gledanja: Poetika i etika vizualne reprezentacije u romanu Klonirana Jelene Čarije, Medij hrvatske književnosti 20. stoljeća, Zbornik radova III. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb 2003, str. 169-178. 

11. Izabelin cvijet i Cvjetina peta. Sublimno i zazorno u Matoševim novelama Cvijet s raskršća i Balkon, Znanstveno djelo prof. dr. sc. Milivoja Solara / Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti, Zbornik radova IV. znanstvenoga skupa s međunarodnim sudjelovanjem, Zagreb 2006, str. 167-174. 

12. Kulturalna vrijednosti Slamnigove poezije, Zbornik izabranih radova triju saziva međunarodnog znanstvenog skupa Osijek 1998, Osijek 2000, Osijek-Pečuh 2001, str. 27-30. 

13. Paradoks etičkog nagovora. Slamnigova kasnija poezija i suvremena književna teorija u obzoru levinasovske etike, Zbornik izabranih radova triju saziva međunarodnog znanstvenog skupa Osijek 1998, Osijek 2000, Osijek-Pečuh 2001, str. 123-131. 

14. Lucija Stamać o Luciji Stamać: Potraga za izgubljenim identitetom, Quorum, godina XVII, broj 2, Zagreb 2001, str. 15-24. 

15. Retorika prekoračenja i politika nametnutog izbora u Pustolovu pred vratima Milana Begovića, Zbornik radova i pjesama, 2. Kijevski književni susreti, Kijevo 2003, str. 41-47. 

16. Prema enciklopedističkoj povijesti hrvatske književnosti, (Cvjetko Milanja, Hrvatsko pjesništvo 1950-2000. II. dio, Zagreb 2001. ), Republika, godina LIX, broj 3-4, Zagreb 2003, str. 234-237. 

Zadnji izbor u zvanje: 2008. 

Kontakt: tvrtkovukovic@yahoo.com

Kabinet i vrijeme primanja: Srijeda 16.00-17.30. 

Dr. sc. Dubravka Zima, docentica 

Zavodu za znanost o književnosti, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Učiteljskom fakultetu u Zagrebu, Savska 25, 1000 Zagreb

Životopis: Rođena u Zagrebu 1972. Osnovnu školu i Klasičnu gimnaziju završila u Zagrebu. Diplomirala 1995. na Odsjeku za kroatistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i iste se godine zaposlila kao znanstvena novakinja u Zavodu za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Magistrirala 23. veljače 1999. s temom Ivana Brlić Mažuranić, monografija. Doktorirala 5. svibnja 2004. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s disertacijom Hrvatski dječji roman. Od 2004. predaje kolegije iz dječje književnosti i književnosti za mladež na Učiteljskoj akademiji, sada Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. Godine 2008. izabrana u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docentice za područje humanističke znanosti, polje filologija (Dječja književnost), na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. 

Radovi: 

1. Hrvatski dječji roman. Doktorska disertacija. Filozofski fakultet, Zagreb, 2004. 

2. Je Andersen mladinski pisatelj? U: Otrok in knjiga 63, Maribor, 2005. , 55-65. 

3. Djetinjstvo i stereotipi: Slika djeteta u hrvatskome dječjem romanu 20. stoljeća. U: Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima. Zagreb, 2006. ZZOK, FF press, 253-265. 

4. Kindheit und Stereotype: Das Bild des Kindes im kroatischen Kinderroman des 20. Jahrhunderts. U: Neohelicon, Budapest, XXXIII/1, lipanj 2006. , 219-230. 

5. Dijete kao konstrukt pamćenja: Djetinjstvo u Agramu godine 1902-3 Miroslava Krleže. U: Šicelov zbornik, ur. Vinko Brešić, Zagreb, Filozofski fakultet, 2006. , 367-375. 

6. Kdo bo koga ubogal/poslušal? O avtoriteti v „ženskih“ romanih Astrid Lindgren. U: Otrok in knjiga 69, Maribor, 2007. , 14-22. 

7. Kanon i/ili subverzija: kako čitati Sunčanu Škrinjarić. U: Rano učenje hrvatskog jezika. Predkonferencijski zbornik. UFZG, Zagreb, 2007. , 187-191. 

Zadnji izbor u zvanje: 2008. 

Kontakt: 091/4080090; dzima@ffzg.hr

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. MATEO ŽAGAR, izvanredni profesor 

Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb

Rođen 14. veljače 1965 u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu završio studij hrvatskoga jezika i jugoslavenskih književnosti. Od 1991. zaposlen na Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko srednjovjekovlje. Magistrirao 1993, doktorirao 2000. s tezom „Osnovne smjernice grafetičkog uređivanja hrvatskoglagoljskih tekstova XII. i XIII. st.”. U svibnju 2002. promaknut u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Više puta studijski boravio na Institutu za slavistiku Sveučilišta u Beču, a kao predavač gostovao na sveučilištima u Budimpešti, Udinama, Ljubljanim Londonu, Würzburgu i Heidelbergu. Suradnik više edicija i stručnih projekata, a trenutno suradnik na projektu „Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva“ (voditelj akademik Stjepana Damjanovića). 

Radovi

Poglavlje u knjizi: 

1. Damjanović, Stjepan; Jurčević, Ivan; Kuštović, Tanja; Kuzmić, Boris; Lukić, Milica; Žagar, Mateo. Mali staroslavensko-hrvatski rječnik. Zagreb : Matica hrvatska, 2004 (u redakciji S. Damjanovića i M. Žagara)

Članci

1. Žagar, Mateo: ”Punktuacija u najstarijim hrvatskoglagoljskim tekstovima”. // Croatica. Prinosi proučavanju hrvatske književnosti. XXX (Zagreb 2002 - godina izlaska iz tiska; 2000. - godina na koricama), 31-65 

2. Žagar, Mateo: „Osnovni procesi konstituiranja ustavne glagoljice”, u: B'lgari i H'rvati prez vekovete, Božilova, Rumjana (ur. ) Sofija 2003, 31-42

3. Žagar, Mateo (s Milanom Paunom): „Slavonski glagoljski natpisi”, u: Zbornik sa znanstvenog skupa Glagoljica i hrvatski glagolizam, održanog u Krku 2002, Zagreb 2004, 271-284

4. Žagar, Mateo. „Jezikoslovni temelji paleografije: glagoljičko motrište”, u: Drugi Hercigonjin zbornik / Damjanović, Stjepan (ur. ), Zagreb 2005, 23-42

5. Žagar, Mateo: „Grafolingvistika i stari tekstovi: osebujnosti pisanog jezika” , u: Od fonetike do etike (zbornik), Pranjković, Ivo (ur. ). 

6. Zagreb 2005, 223-258

7. Žagar, Mateo: „Grafolingvistički opis Bečkih listića“, u: Raukarov zbornik, Budak, Neven (ur), Zagreb 2005, 637-650

8. Žagar, Mateo: Rešetarove paleslavističke teme: s margina, u: Zbornik o Milanu Rešetaru, Maštrović, Tihomil (ur. ), Zagreb 2005, 295-304

Zadnji izbor u zvanje: izvanredni profesor 2008.

Kontakt: mateo. zagar@zg. t-com.hr

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

SURADNICI
Dr. sc. Lada Badurina, izvanredna profesorica

Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci, 51000 Rijeka, Trg I. Klobučarića 1

U Rijeci završila studij hrvatskoga jezika i književnosti (1985); magistrirala na Sveučilištu u Zagrebu s temom Metodologija rada na pravopisima hrvatskoga književnog jezika (1990); na Sveučilištu u Zagrebu obranila disertaciju Rečenica i interpunkcija (1997) te stekla zvanje doktora humanističkih znanosti, znanstveno polje jezikoslovlje.Od akademske godine 1987/88. zaposlena na Filozofskom (tada Pedagoškom) fakultetu Sveučilišta u Rijeci, prvo u zvanju znanstvenog novaka i asistenta, potom višeg asistenta, docenta i (danas) izvanrednog profesora. Predaje na poslijediplomskim studijima sveučilištā u Rijeci, Zagrebu i Zadru; sudjeluje u izvedbi poslijediplomskih programa Sveučilišta u Ljubljani. Vanjski je suradnik Sveučilišta u Trstu, gostujući profesor na Sveučilištu u Ljubljani i na katedrama za kroatistiku poljskih sveučilišta (Varšava, Krakow, Poznan, Katowice). Sudjeluje na znanstvenim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu (Velika Britanija, Poljska, Mađarska, Australija). Objavila tri knjige, dva priloga u knjigama te veći broj znanstvenih i stručnih radova, uglavnom standardnojezične, tekstnolingvističke/diskursne i stilističke tematike. Knjiga je studija o tekstu i diskursu pozitivno recenzirana i nalazi se u tisku.

Radovi

Knjiga

Hrvatski pravopis [u suautorstvu s Ivanom Markovićem i Krešimirom Mićanovićem], Matica hrvatska, Zagreb, 12007, 22008.

Članci

1. Raslojavanje jezične stvarnosti [u suautorstvu s Marinom Kovačević], Izdavački centar Rijeka (Biblioteka Dometi), Rijeka 2001.

2. Hrvatski pravopis [u suautorstvu s Ivanom Markovićem i Krešimirom Mićanovićem], Matica hrvatska, Zagreb, 12007, 22008.

3. Počeci hrvatske pravopisne norme, studija uz pretisak Pravopisa jezika ilirskoga Josipa Partaša (1850), Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb 2002, str. 35–72.

4. Znanstveni radovi:

5. Hrvatska pravopisna norma u 20. stoljeću, Hrvatski jezik u XX. stoljeću, zbornik, ur. M. Samardžija i I. Pranjković, Matica hrvatska, Zagreb, 2006, str. 145–158.

6. Tekst i kontekst, Riječ, časopis za filologiju, god. 6, sv. 1, Rijeka, 2000, str. 7–17.

7. Akademski diskurs [u koautorstvu s Marinom Kovačević], Riječki filološki dani, Zbornik radova 4 (radovi s Međunarodnoga znanstvenog skupa RFD održanoga u Rijeci 9–11. studenoga 2000), Rijeka 2002, str. 189–206.

8. Raspon konteksta, Riječki filološki dani, Zbornik radova 5 (radovi s Međunarodnoga znanstvenog skupa RFD održanoga u Rijeci 14–16. studenoga 2002), Rijeka 2004, str. 9–24.

9. Slojevi javnog diskursa, Aktualizacija jezikovnozvrstne teorije na slovenskem: členitev jezikovne resničnosti (zbornik radova s međunarodnog simpozija Obdobja 22, Ljubljana, 27–28. studenoga 2003), Ljubljana 2004, str. 151–164.

10. Od teksta prema diskursu, Od fonetike do etike, Zbornik o sedamdesetogodišnjici prof. dr. Josipa Silića, uredio I. Pranjković, Disput, Zagreb 2005, str. 363–371.

11. O tekstnim konektorima [u suautorstvu s Mihaelom Matešić], Riječki filološki dani, Zbornik radova 6 (radovi s Međunarodnoga znanstvenog skupa RFD održanoga u Rijeci 18–20. studenoga 2004), Rijeka, 2006, str. 205–222.

12. Govor na kušnji – Istraživanja govorenog diskursa: zamke i izazovi [u suautorstvu s Mihaelom Matešić], U službi jezika, Zbornik u čast Ivi Lukežić, uredila Silvana Vranić, Biblioteka časopisa „Fluminensia“, Rijeka, 2007, str. 267–289.

13. Jezično raslojavanje i tipovi diskursa, Jezik književnosti i književni ideologemi, Zbornik radova 35. seminara Zagrebačke slavističke škole, Zagrebačka slavistička škola, Zagreb, 2007, str. 11–20.

14. Od sintakse prema suprasintaksi – dvosmjerno, Sintaktičke kategorije, Zbornik radova znanstvenoga skupa s međunarodnim sudjelovanjem Hrvatski sintaktički dani, Osijek, 11. i 12. svibnja 2006, ur. Branko Kuna, Osijek, 2007, str. 9–19.

15. Rečenica u (kon)tekstu, Riječki filološki dani, Zbornik radova 7 (radovi s Međunarodnoga znanstvenog skupa RFD održanoga u Rijeci 16–18. studenoga 2006), Rijeka, 2008, str. 453–461.
Datum zadnjeg izbora: 1. srpnja 2003. (pokrenut postupak novog izbora)

Kontakt: lada.badurina@ri.t-com.hr i lbadurin@ffri.hr
http://www.ffri.hr/index.php?option=com_people&Itemid=83&task=display&id=725

Primanja: Po dogovoru!

Dr. sc. Vesna Badurina-Stipčević, znanstvena suradnica

Staroslavenski institut, Demetrova 11, 10 000 Zagreb

Vesna Badurina-Stipčević (Zagreb, 1961.) diplomirala je 1985. klasičnu filologiju i arheologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, na kojemu je magistrirala 1991. («Hrvatskoglagoljska legenda o sv. Pavlu Pustinjaku») i doktorirala 1999. godine («Knjige o Makabejcima u hrvatskoglagoljskoj književnosti»). Od 1986. zaposlena je u Staroslavenskom institutu u Zagrebu. Surađuje na projektu «Hrvatska i europska književnost srednjega vijeka» i u izradi «Rječnika crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije». Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu predaje studentima kroatistike kolegij «Hrvatska srednjovjekovna književnost». Kao predavač sudjeluje na poslijediplomskom studiju kroatologije na Hrvatskim studijima u Zagrebu i na Postdiplomskom studiju medievistike pri Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Sudjelovala je na više međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova. Objavila je dvije knjige i više od 50 znanstvenih i stručnih radova. Član je uredništva časopisa Slovo i Radovi Staroslavenskog instituta.

Radovi 

1. Badurina-Stipčević, V., The Old Testament Book of Esther in Croatian Glagolitic Vatican Illirico 5 Breviary from 14th century, Palaeoslavica, International Journal for the Study of Slavic Medieval Literature, History, Language and Ethnology 12 (2), Cambridge-Massachusetts 2004, 5-39.

2. Legenda de Patras (Legenda o sv. Antunu Opatu) u hrvatskoglagoljskim brevijarima, Ricerche slavistiche 2 (48), Roma 2004, 5-28.

3. Muka Kristova po Marku u hrvatskoglagoljskom Pariškom zborniku Slave 73, Filologija 42, 2004, 1-21.

4. Hrvatskoglagoljska Knjiga o Esteri, Glagoljica i hrvatski glagolizam. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa povodom 100. obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog instituta (ur. M-A. Dürrigl, M. Mihaljević, F. Velčić), Staroslavenski institut i Krčka biskupija, Zagreb, Krk 2004, 157-166.

5. Legenda o sv. Hilarionu Opatu u hrvatskoglagoljskim brevijarima, Slovo 52-53, 2004, 27-40. 

6. Passio s. Machabaeorum u hrvatskoglagoljskim brevijarima, Slavia 74 (2-3), Praha 2005, 359-366. 

7. Hrvatskoglagoljski odlomak Pseudo-Matejeva evanđelja, Drugi Hercigonjin zbornik (ur. Stj. Damjanović), Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb 2005, 43-52.

8. Knjige o Makabejcima u hrvatskoglagoljskoj književnosti: Prva Knjiga o Makabejcima u hrvatskoglagoljskim brevijarima, Slovo 54-55, 2006, 5-126.

9. Dvije verzije hrvatskoglagoljskoga Protoevanđelja Jakovljeva, Многoкратните преводи в Южнoславянското средновекoвие. Дoклади oт международната конференция София, 7-9 юли 2005 г. (ur. Л. Тасева, Р. Марти, М. Йовчева, Т. Пентковская), Издателска къща ГорексПрес, София 2006, 199-210.

10. Grčki i latinski izvori hrvatskoglagoljske Biblije, Thesaurus Archigymnasii – Zbornik radova u prigodi 400. godišnjice Klasične gimnazije u Zagrebu 1607.- 2007. (ur. I. Koprek, A. Dukat, M. Funduk), Grafički zavod Hrvatske, Zagreb 2007, 293-298. 

11. Hammovo istraživanje i izdavanje hrvatskoglagoljskih biblijskih knjiga, Josip Hamm i njegovo djelo. Zbornik radova s Međunarodnog znanstvenoga skupa povodom 100. obljetnice rođenja Josipa Hamma, Zagreb, 2—3. prosinca 2005.(ur. A. Jembrih), Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb 2007, 49-56.

12. Još jedna glagoljska verzija Protoevanđelja Jakovljeva, Slovo 56-57, 2008, 75-92.

13. (suautor V. Grubišić), Jeronimove hagiografije, Kršćanska sadašnjost, Zagreb 2008, 171 str.

Zadnji izbor u zvanje: 2002.; izbor u višeg zn. suradnika u postupku

Kontakt: 2220-018; vesna.stipcevic@stin.hr 

Primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Branimir Belaj, docent

Filozofski fakultet u Osjeku, L. Jägera 9, 31000 Osijek

Branimir Belaj rođen je u Osijeku 7. kolovoza 1973. U istom je gradu pohađao osnovnu i srednju školu. Maturirao je školske godine 1991/1992. Studij Hrvatskoga jezika i književnosti upisao je školske 1992/1993. godine na Pedagoškom fakultetu u Osijeku, gdje je i diplomirao 1996. Od 1997/1998. godine radi na Pedagoškom fakultetu u Osijeku. Upisao Poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, gdje je 1999. godine obranio kvalifikacijski magistarski rad pod naslovom Semantičko-sintaktički i semantičko-leksički pasiv u hrvatskom standardnom jeziku te stekao status doktorskoga pristupnika (doktoranda) te upisao V. i VI. semestar doktorskoga studija. Disertaciju pod naslovom Gramatički i leksički pasiv u hrvatskom standardnom jeziku obranio je u lipnju 2001. Od 2001. izabran je za višega asistenta , a 2004. godine izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Sudjeluje i u izvođenju nastave na poslijediplomskom doktorskom studiju jezikoslovlja matičnoga fakulteta, a kao gost-predavač 2007. godine i na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Trenutno je voditelj Katedre za hrvatski jezik i jezikoslovlje. Sudjelovao je kao izlagač na desetak domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova i suradnik je na jednom znanstvenom projektu. Član je Matice hrvatske, Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku (HDPL) i Međunarodnoga udruženja kognitivnih lingvista za slavenske jezike (SCLA). Također je od 2002. godine i član Uredništva časopisa Jezikoslovlje. 

Radovi: 

Knjige

1. Belaj, Branimir (2004). Pasivna rečenica, Filozofski fakultet, Osijek

2. Belaj, Branimir (2008). Jezik, prostor i konceptualizacija, Shematična značenja hrvatskih glagolskih prefiksa, Grafika, Osijek

Članci

1. Belaj, Branimir (2003). „On some peripheral types of accusative direct object in Croatian: A cognitive analysis“, Jezikoslovlje, 4, 2, 263-278, Osijek

2. Belaj, Branimir (2004). „Značenjska analiza hrvatskoga glagolskog prefiksa raz- i njegovih alomorfa ras-, raš-, raž-, raza-, ra-„, Rasprave instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 30,1-17, Zagreb

3. Belaj, Branimir (2005). „On the cognitive status of mental spaces and of some types of metonymy within Conceptual Integration Theory“, Jezikoslovlje,4, 2, 119-144, Osijek

4. Belaj, Branimir (2005). „Nekoliko misli o mogućnostima revizije temeljnoga modela konceptualne integracije“, Zavičajnik, Zbornik Stanislava Marijanovića, 91-113, Osijek

5. Belaj, Branimir, Tanacković Faletar, Goran (2006). „Protučinjenične uvjetne rečenice, mentalni prostori i metonimija u kontekstu teorije konceptualne integracije“, Suvremena lingvistika, god. 32, sv. 2, br. 62, 151-183, Zagreb 

6. Belaj, Branimir, Kučanda, Dubravko (2007). „On the syntax, semantics and pragmatics of some subject-like NPs in Croatian“, Suvremena lingvistika, god. 33, sv. 1, br. 63,1-13, Zagreb

7. Belaj, Branimir, Tanacković Faletar, Goran (2007). „Jedan mogući teorijski model pristupa analizi jezičnoga posuđivanja“, Jezikoslovlje, 8, 1, 5-25, Osijek

8. Belaj, Branimir (2007). „Konceptualnosemantički aspekti prototipnih struktura s bezličnim i obezličenim glagolima i njihove sintaktičke implikacije“, zbornik radova Sintaktičke kategorije s 1. međunarodnog znanstvenog skupa (s međunarodnom recenzijom) Hrvatski sintaktički dani, 21-51, Osijek

 Zadnji izbor u zvanje: 1. 1. 2004

Kontakt : mob. 098/413-684, mail: branimir.belaj@os.t-com.hr
Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru

Dr. sc. Stjepan Hranjec, redoviti profesor

Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Podružnica Čakovec, 40000 Čakovec, dr. A. Starčevića 55

Rođen 18. kolovoza 1946. u Goričanu. Nakon završene gimnazije u Čakovcu, ak.g.1964/65. upisao na Filozofskom fakultetu u Zagrebu jugoslavistika i komparativna književnost. Diplomirao 1971.godine. Uz rad u čakovečkim srednjim školama magistrirao na istom Fakultetu 1978. i doktorirao 1986. obranivši doktorsku disertaciju pod naslovom Književno djelo Jože Horvata. Godine 1991. izabran u docenta za usmenu i dječju književnost na Pedagoškom fakultetu u Osijeku (sada Filozofski fakultet), 1995. zaposlio se kao docent za dječju književnost na tadašnjem čakovečkom Odsjeku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 2000. bio izabran za izvanrednog profesora, a 2005. u zvanje redovitoga profesora. Na spomenutoj ustanovi, koja je u međuvremenu postala samostalna Visoka učiteljska škola, obnašao u dva mandata dužnost dekana.

Radovi

1. Basna u interferenciji, zbornik radova s međunarodnoga znanstvenoga skupa u Osijeku

2. 2002., Pedagoški fakultet Osijek-Filozofski fakultet Pečuh-Matica Hrvatska Osijek, Osijek, 2003., 105-115.

3. Dječja književnost između interferencije i recepcije, «Učitelj», 7, Visoka učiteljska škola u Čakovcu, 2007., 7-18.

4. Dva književna etnomentaliteta: Pulić i Ramljak, «Riječ», g.13.sv.3, Rijeka, 2007., 107-115.

5. Funkcije interferencije, «Riječ», g.14, sv.4, Rijeka, 2008., 155-169.

6. Hrvatski dječji klasici, Školska knjiga, Zagreb, 2004.

7. Postmodernizam u hrvatskoj dječjoj književnosti, Drugi hrvatski slavistički kongres u Osijeku, zbornik radova, knj.II, Hrvatsko filološko društvo Zagreb, 2001., 355-361.

8. Razine divergencije između modernosti i pouke u dječjoj književnosti, «Život i škola», 12,Osijek, 2004., 7-16.

9. Tematski kompleks hrvatske dječje književnosti, zbornik «Tabu teme u književnosti za djecu i mladež», Knjižnice grada Zagreba, Zagreb, 2002., 66-72.

10. Tri modela nove bajkovitosti, «Umjetnost riječi», XLVIII, 1, Zagreb, 2004., 43-56.

11. Učenikov hrvatski u kontekstu književne interpolacije, zbornik «Rano učenje hrvatskog jezika», ECNSI (Europski centar za napredna i sustavna istraživanja) i Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Zagreb, 2008., 81-94.

Zadnji zbor u zvanje: 11. ožujka 2005.

Kontakt: 040/395 543; e-mail: stjepan.hranjec@vus-ck.hr
Primanja po dogovoru!

Dr. sc. Ljiljana Kolenić, redovita profesorica

Filozofsko fakultet Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera, 31000 Osijek, L. Jaegera 9

Rođena 18. siječnja 1955. u Lipovljanima, Republika Hrvatska. Maturirala na jezičnoj gimnaziji (XVI.) 1974. Diplomirala 1979. jugoslavenske jezike i književnosti i engleski jezik na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Radila kao profesor hrvatskoga jezika u Osnovnoj školi u Krapinskim Toplicama. Od 1980. zaposlena na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. Na tom fakultetu prošla sve stupnjeve, od asistenta do redovitoga profesora. Magistrirala na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 1983. (Dijalektološka karta Slavonije ). Doktorsku disertaciju Gramatičarski rad Slavonaca prije preporoda obranila na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu1989. Bila predstojnica Odsjeka za hrvatski jezik i književnost, voditeljica Katedre za hrvatski jezik, prodekanica Pedagoškoga fakulteta i Filozofskoga fakulteta u Osijeku te voditeljica doktorskoga studija Jezikoslovlje. Sada je voditeljica Poslijediplomskoga doktorskog studija Jezikoslovlje na Filozofskom fakultetu u Osijeku. Predavala na više fakulteta, objavila dvjestotinjak znanstvenih i stručnih radova u domaćim i inozemnim časopisima te sudjelovala na oko stotinu međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova posvećenih hrvatskom jeziku. Autorske su joj knjige, Riječ o riječima, Pogled u strukturu hrvatske gramatike, Riječi u svezama, a uredila je i napisala predgovore knjizi Brodski jezikoslovci. Suradnikom u dvama projektima, a voditeljica četiri projekta iz hrvatske leksikologije. Sada vodi projekt Slavonski dijalekt. 

Radovi

Knjiga

1. Kolenić, Lj.: Riječi u svezama. Povijest hrvatske frazeologije, Jezična knjižnica Matice hrvatske Ogranak Osijek, Osijek 2006.

Rad u knjizi

1. Kolenić, Lj.: Govori slavonskoga dijalekta (šokački govori), Šokadija i Šokci. Podrijetlo i naseljavanje Urednik: Ante Sekulić, SN “Privlačica” Vinkovci 2007., 185-200.

Članci

1. Kolenić, Lj: Branič jezika hrvatskoga Nikole Andrića, Dani Josipa I Ivana Kozarca za 2002. godinu, Privlačica, Vinkovci 2003., 122-145.

2. Kolenić, Lj.: Kršćanski leksik u Magjerovim Slavicama, Zlatni danci 5. Kršćanstvo i dječja književnost, Filozofski fakultet, Osijek 2004., 43-56.

3. Kolenić, Lj.: Jezik najstarijega hrvatskoga zapisnika Osijeka - Općine Gornji grad 1771.-1773., Tri stoljeća kapucina u Osijeku 1703.-2003. i Općina Gornji grad do ujedinjenja 1702.-1786., HAZU, Zagreb-Osijek 2004., 363-376.

4. Kolenić, Lj.: Obrasci razgovora u Brlićevoj gramatici (1833.), Zbornik radova Riječki filološki dani, Filozofski fakultet, Rijeka 2004., 275-284.

5. Bilić, A. i Kolenić, Lj: Govor mjesta Andrijaševci, Šokačka rič 1. Zbornik radova znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt, ZAKUD, Vinkovci 2004., 5-50.

6. Kolenić, Lj.: Pogled u leksik hrvatskoga srednjovjekovnoga pjesništva, Drugi Hercigonjin zbornik, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb 2005., 181-198.

7. Kolenić, Lj.: Pogled na jezik Čudnovatih zgoda šegrta Hlapića, Zlatni danci 6. Život i djelo(vanje) Ivane Brlić-Mažuranić, Osijek 2005., 119-117.

8. Kolenić, Lj.: Mađarska u starim hrvatskim rječnicima, Bosanski jezik. Časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika, Filozofski fakultet u Tuzli, Tuzla 2005., 25-38.

9. Kolenić, Lj.: Pogled u jezik Reljkovićeva Kućnika, Dani Josipa i Ivana Kozarca, Privlačica, Vinkovci 2005., 96-109.

10. Kolenić, Lj., Bilić, A.: Mjesni govor Retkovaca, Šokačka rič 2. Zbornik radova znanstvenoga skupa Slavonski dijalekt, 2004., ZAKUD, Vinkovci 2005., 5-23.

11. Kolenić, Lj.: Frazeologija u djelima hrvatskih pisaca 18. stoljeća, Književna revija br. 3-4, Osijek 2005., 117-130.

12. Kolenić, Lj.: Frazeologija Velikanovićevih Uputjenja, Književna revija br. 3-4, Osijek 2005. 130-152.

13. Kolenić, Lj.: Tuđice u žargonskim frazemima, Na brzu ruku skupljeni skup, Hrvatska samouprava Budimpešte, Budimpešta 2005., 113-120.

14. Kolenić, Lj.: Pacelov opis glagola, Riječki filološki dani, Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka 2006., 57-59. 

15. Kolenić, Lj.: Pogled u jezik Šiška Menčetića i Džore Držića, Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti, Književni krug, Split 2006., 354-378. 

16. Kolenić, Lj.: Od Tadijanovićeve do Lanosovićeve gramatike, Zbornik o Josipu Paviševiću, Sveučilište u Osijeku, Hrvatska franjevačka provincija Svetog Ćirila i Metoda, Filozofski fakultet u Osijeku, Osijek 2006., 305-327. 

17. Kolenić, Lj.: Jezik Predika Emerika Pavića, Zbornik Franje Emanuela Hoška. Tkivo culture, Kršćanska sadašnjost, Zagreb i Teologija u Rijeci, Rijeka, 2006., 263-287.

18. Kolenić, Lj.: Frazeologija Velikanovićevih Uputjenja, Velikanovićev zbornik, Zagreb-Osijek-Slavonski Brod, HAZU -Zavod u Osijeku, Hrvatski institute za povijest Slavonski Brod, Frnjevački samostan u Sl. Brodu, 2006., 98-119. 

19. Kolenić, Lj.: Josip Hamm i šokačka rič (povodom 100. obljetnice rođenja), Šokačka rič 3, ZAKUD, Vinkovci 2006., 55-69.

20. Kolenić, Lj.: Pogled u leksik Tadijanovićevih pjesama, Život i djelo Dragutina Tadijanovića, Dani Josipa i Ivana Kozarca. Zbornik br. 11, Privlačica, Vinkovci 2006., 99-111. 

21. Kolenić, Lj.: Instrumental jednine imenica i-vrste u Ranjininu zborniku, Jezik br. 5, god. 53, Zagreb 2006., 161-168. 

22. Kolenić, Lj.: Pogled u jezik Propovijedi Emerika Pavića, Hum, Časopis Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Mostaru, Mostar 2006., 158-188. 

23. Kolenić, Lj.: Frazemi u trsatsko-bakarskoj i crikveničkoj čakavštini Ive Lukežić, U službi jezika. Zbornik u čast Ive Lukežić, Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka 2007., 291-304.

24. Kolenić, Lj.: Leksik Jagićevih članaka, Zbornik o Vatroslavu Jagiću, književnom povjesničaru, kritičaru i filologu, Hrvatski studiji, Zagreb 2007., 185-213. 

25. Kolenić, Lj.: Prijedložni izrazi u frazemskim inačicama, Filozofski fakultet Osijek i Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje Zagreb, Osijek 2007., 111-124.

26. Kolenić, Lj; Ćurak, S.: Govor Vrbanje, Šokačka rič br. 4, ZAKUD, Vinkovci 7007., 81-97. 

27. Kolenić, Lj.: Pogled u jezik Kačićeva Razgovora, Fra Andrija Kačić Miošić i kultura njegova doba, HAZU, Zagreb 2007., 229-242.

28. Kolenić, Lj.: Stjepan Sekereš o baranjskim govorima, Slovo, Časopis za književnost i prosudbe o književnosti 1/2007., Beli Manastir-Šumarina 2007., 21-30.

29. Kolenić, Lj.: Josip Hamm i slavonski dijalekt, Josip Hamm i njegovo djelo, Hrvatski studiji, Zagreb 2007., 150-161. 

30. Kolenić, Lj.: Pogled u tvorbu staroga hrvatskoga gramatičkoga nazivlja, Filologija 46-47, Zagreb 2006., 151-164.

31. Kolenić, Lj.: Pogled u leksik Tadijanovićevih pjesama, Zbornik radova o Dragutinu Tadijanoviću 1991.-2007., Školska knjiga, HAZU, Zagreb 2007., 430-439.

32. Kolenić, Lj.: Frazemi hrvatskih jezičnoznanstvenih tekstova, Slavenska frazeologija i pragmatika, Knjigra, Zagreb 2007., 134-138.

33. Kolenić, Lj.: Frazeologija u hrvatskim jezikoslovnim člancima, Hum. Časopis Filozofskog fakulteta u Mostaru, Mostar 2007., 320-345.

34. Kolenić, Lj.: Pogled u jezik slavonskih bećaraca, Urbani šokci 2. Šokci i tambura, Osijek 2008., 195-213.

Zadnji izbor u zvanje: 2004. Godina

E-pošta: kolenic@ffos.hr
Primanja:Po dogovoru!

Dr. sc. Branko Kuna, docent

Filozofsko fakultet Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera, 31000 Osijek, L. Jaegera 9

Rođen 14. studenog 1965. u Osijeku. Studij hrvatskog jezika i književnosti upisao na Pedagoškom fakultetu u Osijeku u ak. 1985/86. godini, a diplomirao 1990. Kao asistent na Pedagoškom fakultetu u Osijeku na Katedri za hrvatski jezik zapošljava se sredinom 1997. Magistarski rad Izricanje posvojnosti genitivom u hrvatskom književnom jeziku obranio je 1999., a doktorirao 2003. s temom pod naslovom Atributni genitiv u hrvatskome standardnom jeziku (mentor dr. sc. Ivo Pranjković) na Filozofskom fakultetu Zagrebu. Docent na osječkom Filozofskom fakultetu od lipnja 2004. godine gdje predaje na dodiplomskom i diplomskom studiju Teoriju jezika, Pragmalingvistiku i Tvorbu riječi u hrvatskom jeziku te na doktorskom studiju Sintaksu i Lingvistiku javne komunikacije. Voditelj Katedre za hrvatski jezik od 2005. do 2007. Održao pozvana predavanja na sveučilištima u Oslu 2006. (Identitet jezika i jezična politika) i Sofiji 2008. (Verbalna higijena između spontanosti i manipulacije) te predavanje Sintaksa imenične skupine u hrvatskom jeziku na doktorskom studiju kroatistike zagrebačkog Filozofskog fakulteta 2007. Uključen kao suradnik na projekt Tekstološki i pragmalingvistički opisi hrvatskoga jezika (nositelj L. Badurina). Do sada objavljivao znanstvene radove iz područja morfosintakse, tvorbe riječi, lingvostilistike i pragmalingvistike, a priloge iz jezikoslovlja objavljuje i u programima Hrvatskoga radija i Radija Deutsche Welle te u dnevnom tisku. Tajnik časopisa Jezikoslovlje od 1999. godine, a član je njegova uredništva od 2003. 

Radovi

1. Pučki jezični slojevi Slamnigove poezije – između ludizma i estetizma, Zbornik izabranih radova triju saziva međunarodnog znanstvenog skupa "Dani Ivana Slamniga", str. 133–149, Osijek, 2003.

2. Između atributne i predikatne posvojnosti, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, br. 29, str. 157–171, Zagreb, 2003.

3. Slovo o stilu ili deautomatizaciji jezika, Jezikoslovlje, god. 4, br. 2,., str. 282–285. Osijek, 2003.

4. Nove pojave u jeziku javne komunikacije, Godišnjak MH Vinkovci, br. 20, str. 33–43, Vinkovci, 2003.

5. Posvojni genitiv i NP-pomicanje, Jezikoslovlje, god. 4. br. 2, , str. 245–262. Osijek 2003.

6. Benešićev Rječnik u kontekstu suvremenih hrvatskih jednojezičnika,. Dani Julija Benešića – Zbornik radova I., Pergamena Zagreb i Muzej grada Iloka, str. 95–105, Zagreb, 2004.

7. Tvorbena načela i postupci u jezičnim savjetima Nikole Andrića, Zavičajnik – Zbornik Stanislava Marijanovića, Sveučilište J. J. Strossmayera, Filozofski fakultet, str. 207–221, Osijek, 2005.

8. Eufemizmi u privatnoj i javnoj komunikaciji, Književna revija, br. 3-4, str. 165–173, Osijek, 2005. 

9. Proučavanje tvorbe riječi u hrvatskom jeziku tijekom 20. stoljeća, Zbornik „Hrvatski jezik u XX. stoljeću“, Matica hrvatska, str. 339−365. Zagreb, 2006.

10. Nazivlje u tvorbi riječi, Filologija, br. 46−47, str. 165−182, Zagreb, 2006.

11. Identifikacija eufemizama i njihova tvorba u hrvatskom jeziku, Fluminensia, br. 1, str. 95−113, Rijeka, 2007.

12. Pidgin essekerisch ili jezično blago s Drave, Republika, br. 3, str. 114−118, Zagreb, 2007.

13. Sintaktičke i semantičke kategorije u nominalizaciji, Zbornik „Sintaktičke kategorije“, Filozofski fakultet: Osijek i Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, str. 125-144, Osijek, 2007.

14. Eufemizmi i gospodarstvo, Zbornik „Riječki filološki dani 7“, str. 601-610, Rijeka, 2008.

15. Gramatička kategorija broja i drugi načini izražavanja količinskih značenja, Zbornik radova 36. seminara Zagrebačke slavističke škole, str. 37−47, Zagreb, 2008.

16. Značenje Deklaracije danas, Republika, br. 2, god. LXIV, str. 49−58, Zagreb, 2008.

17. Antecedent povratno-posvojne zamjenice svoj u hrvatskom jeziku, Zbornik „Wyraz i zdanie w językach słowiańskich“, str. 199−208, Wroclaw, 2008.

Knjige

1. Jezična utakmica, Zbornik studentskih radova iz Teorije jezika i Tvorbe riječi u hrvatskome jeziku, Filozofski fakultet: Osijek, 2006. (uredio)

2. Sintaktičke kategorije, Zbornik znanstvenoga skupa 1. hrvatski sintaktički dani, Filozofski fakultet: Osijek i Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje: Zagreb, Osijek, 2007. (uredio)

Zadnji izbor u zvanje: lipanj 2004.

Kontakt: tel. 0989173782 i e-mail: bkuna@ffos.hr
Kabinet i vrijeme primanja: Po dogovoru!

Dr. sc. Josip Lisac, redoviti profesor
Sveučilište u Zadru, Obala kralja Petra Krešimira IV 2, 23000 Zadar
Rođen 23. studenoga 1950. u Turnima kod Delnica, u Gorskom kotaru. Školovao se u Delnicama, u Zadru i u Zagrebu. Doktorirao 1986. disertacijom o goranskim kajkavskim govorima. Na Filozofskom fakultetu u Zadru radi od 1978., od 2002. u trajnom zvanju redovitoga profesora. Predavao je ili predaje na više poslijediplomskih studija lingvistike; voditelj je poslijediplomskog studija lingvistike na Sveučilištu u Zadru. Osnovni mu je znanstveni interes dijalektologija i povijest hrvatskoga jezika. Sudjelovao je u međunarodnim projektima iz lingvističke geografije. Surađivao u mnogim časopisima i u Hrvatskoj i izvan nje. Jedan je od pokretača zbornika Hrvatska književna baština (1-4) i pokretač časopisa Croatica et Slavica Iadertina. Sudjelovao je u radu velikog broja znanstvenih skupova i objavljivao u mnogim zbornicima radova i sličnim edicijama. Samostalno ili u suradnji objavio je 14 knjiga. 
Radovi: 

1. Slavonski dijalekt: između autohtonosti i utjecaja, Migracijske i etničke teme, 19, 2003, 1, 7-16.

2. Čakavski, kajkavski i štokavski glagolski sustav, Zagrebačka slavistička škola. Zbornik radova 2002., Zagreb, 2003, 64-69.

3. Nastanak i razvoj jugozapadnog istarskog dijalekta, ibidem, 193-197.

4. Bokeljski govori u kontekstu cjeline dijasistema, u: Hrvati Boke kotorske, Orebić, 2003, 461-468.

5. Kajkavsko narječje i njegova proučavanja, Historični seminar 4, Ljubljana, 2003, 107-117.

6. Hrvatska dijalektologija 1., Zagreb, 2003.

7. Fonologija novoštokavskoga ikavskog dijalekta, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 29, 2003, 173-180.

8. Faust Vrančić i drugi, Šibenik, 2004.

9. Hrvatski dijalekti, u: Hrvatska i Europa, III, Zagreb, 2003, 451-459.

10. Čakavština kao narječje i u hrvatskoj književnosti, Čakavska rič, 32, 2004, 1, 5-11.

11. Leksički, sintaktički i drugi utjecaji u hrvatskim dijalektima, Hrvatski dijalektološki zbornik, 12, 2003, 29-37.

12. "Najstariji dubrovački govor" i "Najstarija dubrovačka proza" Milana Rešetara, Dubrovnik, 15, 2004, 4, 176-182.

13. Glasovi jugozapadnoga istarskog dijalekta, u: Drugi Hercigonjin zbornik, Zagreb, 2005, 219-222.

14. Milan Rešetar, u: Hrvatski profesori na Bečkoj slavistici, Zagreb, 2005, 27-35.

15. Knjiga od uspomene. riredili fra Hrvatin Gabrijel Jurišić, Josip Lisac, s. Terezija Zemljić. Uredili Josip Lisac, s. Terezija Zemljić, Šibenik, 2005. 

16. Čakavština u "Senjskom puntapetu" Miroslava Kovačevića Senjanina, Croatica et Slavica Iadertina, 1, 2005, 39-46.

17. Obščekarpatskij dialektologičeskij atlas. Vypusk 7, Belgrad – Novi Sad, 2003. (koautor 5 karata)

18. Hrvatska dijalektalna leksikografija u 20. stoljeću, u: Hrvatski jezik u XX. stoljeću, Zagreb, 2006, 225-237.

19. Tragom zavičaja, Split, 2006.

20. Goranska kajkavština i goranska dijalektalna književnost, Kaj, 39, 2006, 4, 23-29.

21. Josip Pupačić i stari pisci hrvatski, Kolo, 16, 2006, 1, 26-33.

22. Hrvatska dijalektologija od 1945. do 2005. godine, Croatica et Slavica Iadertina, 2, 2006, 105-114.

23. Kultura hrvatskoga jezika u doba "Knjige od uspomene" (1673-1784), Hum, 1, 2006, 147-157.

24. Vinko Nikolić, Moj grad, Šibenik, 2007. Priredio Josip Lisac

25. Dijalekatni rječnici zadarskoga područja, u: U službi jezika. Zbornik u čast Ivi Lukežić, Rijeka, 2007, 115-121.

26. Fra Stjepan Zlatović i bosančica, u: Zbornik o Stjepanu Zlatoviću, Zagreb, 2008, 187-198. (Josip Lisac i s. Terezija Zemljić)

27. Dosadanja proučavanja hrvatskih štokavskih dijalekata, Hrvatski dijalektološki zbornik, 14, 2008, 13-23.

28. Koji bi nam dijalekatni rječnici bili najpotrebniji?, Hrvatski dijalektološki zbornik, 14, 2008, 207-217.

29. Hrvatski lingvist Ljudevit Jonke, Hrvatska misao, 12, 2008, 33, 119-124.

30. Makedonske teme Dalibora Brozovića, u: Hrvatsko-makedonske književne i kulturne veze. Zbornik radova 1., Rijeka, 2008, 277-284.

Zadnji izbor u zvanje: 28. X. 2002.
Kontakt: 023-252591; 099-5170220; jlisac@unizd.hr
Kabinet i vrijeme primanja: srijedom 10-12h ,Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru 

Dr. sc. Ivan Lozica, znanstveni savjetnik 

Institut za etnologiju i folkloristiku, Šubićeva 42, 10000 Zagreb

Ivan Lozica (Zagreb, 1950). Diplomirao komparativnu književnost i filozofiju na FF u Zagrebu, gdje je magistrirao 1977, a 1989. doktorirao ("Teatrabilni oblici folklora u Hrvatskoj"). Od 1976. radi u Institutu za etnologiju i folkloristiku. Bavi se istraživanjem folklornoga kazališta, usmene književnosti, običaja (ponajviše pokladnih), ali i drugim aspektima tradicijske kulture te teorijskim pitanjima folkloristike. Od 1975 - 1977. predaje estetiku na ALU Sveučilišta u Zagrebu, od 1990. povremeno predaje na dodiplomskome i poslijediplomskome studiju Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju, na Odsjeku za kroatistiku, na Doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma FF u Zagrebu te na Interdisciplinarnom poslijediplomskom doktorskom studiju kroatologije HS u Zagrebu. Od 1999. glavni urednik časopisa Narodna umjetnost. Objavio je pet knjiga te sedamdesetak studija i članaka, a od 1999. godine ravnatelj je Instituta za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu.

Radovi

Knjige

1. Lozica, Ivan. Zapisano i napisano: folkloristički spisi. Zagreb: AGM 2008.

2. Schneeweis, Edmund. Vjerovanja i običaji Srba i Hrvata / Lozica, Ivan (ur.) Zagreb : Golden marketing - Tehnička knjiga, 2005 (monografija).

Poglavlja u knjizi

1. Antinomije folklornih vrijednosti // Poetika pitanja. Zbornik radova u povodu 70. rođendana Milivoja Solara / Duda, Dean ; Slabinac, Gordana ; Zlatar, Andrea (ur.).Zagreb : FF-press, 2007. Str. 81-91.

2. O karnevalu: diverzija, kohezija, opsceno i mitsko // Dani hvarskoga kazališta. Prešućeno, zabranjeno, izazovno u hrvatskoj književnosti i kazalištu / Batušić, Nikola ; Bogišić, Rafo ; Pavličić, Pavao ; Moguš, Milan (ur.).

3. Zagreb - Split : Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti ; Književni krug, 2007. Str. 190-208.

4. Karneval životinja // Kulturni bestijarij / Marjanić, Suzana ; Zaradija Kiš, Antonija (ur.).Zagreb : Institut za etnologiju i folkloristiku ; Hrvatska sveučilišna naklada, 2007. Str. 203-214.

5. Pust: heroj ili zločinac? // Važgite ga ljudi! / Orbanić, Elvis (ur.).Žminj : G.E.M. Sv. Katarina ; Katedra Čakavskog sabora Žminj ; Općina Žminj, 2007. Str. 5-11.

6. Karneval kao vremenski rezervat poganstva i predstavljanja // Vrijeme i prostor u hrvatskoj dramskoj književnosti i kazalištu / Hećimović, Branko (ur.). Zagreb - Osijek : Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU ; Odsjek za povijest hrvatskog kazališta ; HNK u Osijeku ; Filozofski fakultet, Osijek, 2007. Str. 251-256.

7. [Lozica, Ivan; Marks, Ljiljana]. Literatura oral // La cultura tradicional croata en la frontera de los mundos y las epocas / Vitez, Zorica ; Muraj, Aleksandra (ur.). Zagreb : Ministerio de Cultura de la Republica de Croacia ; Instituto de Etnologia y Folcloristica, Zagreb ; Galeria Klovićevi dvori, 2007. Str. 451-457. 

8. Karneval: prostor, tijelo, riječ // Krležini dani u Osijeku 2005. Tijelo, riječ i prostor u hrvatskoj drami i kazalištu / Hećimović, Branko (ur.).Zagreb - Osijek : Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, Zagreb ; Hrvatsko narodno kazalište u Osijeku ; Filozofski fakultet, Osijek, 2006. 166-172 (pozvano predavanje,domaća recenzija,objavljeni rad,znanstveni).

9. Tekstom o terenu // Etnologija bliskoga : poetika i politika suvremenih terenskih istraživanja / Čapo Žmegač, Jasna ; Gulin Zrnić, Valentina ; Šantek, Goran Pavel (ur.).Zagreb : Institut za etnologiju i folkloristiku, 2006. Str. 237-260.

10. Croatia // The Greenwood Encyclopedia of World Folklore and Folklife ; Vol. 3 : Europa / Clements, William C. (ur.). Westport ; London : Greenwood Press, 2006. Str. 341-352.

11. Tko je Edmund Schneeweis i zašto nije preveden // Vjerovanje i običaji Srba i Hrvata / Lozica, Ivan (ur.). Zagreb : Golden marketing - Tehnička knjiga, 2005. Str. 7-22.

12. Lokalno, regionalno, nacionalno i globalno u folklornome kazalištu // Zavičajno i europsko u Hrvatskoj drami i kazalištu / Krležini dani u Osijeku 2004. / Hećimović, Branko (ur.).

13. Zagreb ; Osijek : Zavod za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta, Zagreb ; Hrvatsko narodno kazalište u Osijeku ; Filozofski fakultet, Osijek, 2005. Str. 241-245.

14. Ivan Slamnig i Marina kruna // Čarobni prostor mašte i dokumenta: Zbornik radova o radiodramskom stvaralaštvu / Bošnjak, Branimir (ur.).Zagreb : Hrvatski radio, 2004. Str. 125-132. 

15. Marulićev spjev Poklad i korizma // Hrvatska dramska književnost i kazalište u svjetlu estetskih i povijesnih mjerila / Krležini dani u Osijeku 2003. / Hećimović, Branko (ur.). Zagreb ; Osijek : Zavod za povijest hrvatske književnosti i glazbe HAZU, Odsjek za povijest hrvatskog kazališta ; Hrvatsko narodno kazalište u Osijeku ; Filozofski fakultet Osijek, 2004. 13-18 (predavanje,domaća recenzija,objavljeni rad,znanstveni).

16. [Lozica, Ivan; Marks, Ljiljana]. Usmena književnost // Hrvatska tradicijska kultura = Croatian Folk Culture / Vitez, Zorica (ur.). Zagreb : Institut za etnologiju i folkloristiku, 2004. Str. 451-456.

Članci

1. Carnival: A Short History of Carnival Customs and Their Social Function. // Narodna umjetnost: hrvatski casopis za etnologiju i folkloristiku = Croatian journal of ethnology and folklore research. 44 (2007) , 1; 71-92 (pregledni rad, znanstveni).

2. U susret drugoj mitologiji. Porod od tmine: Jokastine kćeri i unuke. // Studia mythologica Slavica. X (2007) ; 137-153 (članak, znanstveni).

3. Pust. Kratka povijest i društvena uloga pokladnih običaja. // Mošćenički zbornik. 3 (2006) ; 109-128 (pregledni rad, znanstveni).

4. Zorica Vitez, Hrvatski svadbeni običaji, Golden marketing - Tehnička knjiga, Zagreb 2003., 264 str.. // Narodna umjetnost. Hrvatski časopis za etnologiju i folkloristiku. 41 (2004) , 2; 258-259 (prikaz, znanstveni).

5. Vitomir Belaj, Hod kroz godinu, pokušaj rekonstrukcije prahrvatskoga mitskoga svjetonazora, 2. izmijenjeno i dopunjeno izdanje, Golden marketing-Tehnička knjiga, Zagreb 2007., 486 str.. // Narodna umjetnost. Hrvatski časopis za etnologiju i folkloristiku. 44 (2007) , 2; 262-263 (prikaz, stručni).

Zadnji izbor u zvanje: 18. lipnja 2001. (zn. savjetnik)

Kontakt : 45 96 700; lozica@ief.hr

Kabinet i vrijeme primanja: Institut za etnologiju i folkloristiku, Šubićeva 42, 10-13h.

Dr. sc. Irvin Lukežić, redoviti profesor

Filozofski fakultet u Rijeci, Trg I. Klobučarića 1, 51000 Rijeka

Irvin Lukežić rođen je u Rijeci 13. travnja 1961. godine. Diplomirao je 1983. na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci, gdje trenutno radi kao redoviti profesor za kolegij Hrvatsku književnost, to jest Hrvatska starija književnost, te vodi izborni kolegij Hrvatska kultura i civilizacija. Magistrirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1992) s radom koji ima naslov Književne teme u hrvatskoj periodici istarsko-kvarnerskog kruga (1900-1914). U veljači 1996. na istom je fakultetu obranio doktorsku disertaciju pod naslovom Proza u gradišćanskih Hrvata. Bio je glavni urednik Grobničkog zbornika (1988., 1998., 2004., 2005, 2007.), glavni urednik Fluminensie, časopisa za filološka istraživanja Filozofskog fakulteta u Rijeci i član uredništva Sušačke revije. Posebno mjesto u krugu njegova zanimanja jest povijesna problematika vezana za Grobnišćinu i Hrvatsko primorje. Sudjelovao je na brojnim znanstvenim i stručnim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu. Objavio je četrnaest knjiga među kojima nekoliko znanstveno-stručnih studija (npr. Proza u gradišćanskih Hrvata, ZIGH, Eisenstadt 1997.,; Gradišćansko hrvatska književnost, Riječ Vinkovci, Vinkovci 1998., Fluminensia Slovenica, ICR Rijeka, 2007. Za knjigu Grobnički biografski leksikon nagrađen je nagradom Općine Jelenje za 1994. godinu. Dobitnik je Nagrade grada Rijeke za 2006. godinu za poseban doprinos izučavanju kulturne povijesti grada.

Radovi:

1. Jedna zaboravljena veza: Pilepić-Kurelac-Carducci, Fluminensia, god. 15, br. 2, Rijeka 2003, str. 1-16.

2. Ivo Grohovac Riječanin - pučki književnik, novinar i feljtonist, Sušačka revija, XII, Rijeka 2004, br. 45, str. 29-36.

3. Mario Schittar - riječki prevoditelj Sándora Petőfija, u: Rijeka i mađarska kultura, zbornik radova sa međunarodnoga znanstvenoga skupa u Rijeci 3. i 4. listopada 2003, Rijeka 2004, str. 98-109. 

4. Antun Pasko Kazali i njegov povijesni ep Grobnik, Dubrovački horizonti, br. 43, god. XXXIV, Zagreb 2004, str. 27-39.

5. Odjeci petrarkizma u lovranskom kanconijeru Andrije Cigančića iz 1738.godine, Republika, LX, br. 10, Zagreb, listopad 2004, str. 60-69. Članak je 2006. otisnut i u posebnom zborniku o petrarkizmu.

6. Matošev putopis o Rijeci, u: Riječki filološki dani, knj. V, Rijeka 2004, str. 311-318.

7. Hadrijan Mandel-Bademić: pjesnik, prozaist i prevoditelj, Sušačka revija, XII, Rijeka 2004, br. 48, str. 91-102.

8. Riječke knjižnice do konca XVIII. stoljeća, Riječki teološki časopis, god. XII, br. 2 (24), Rijeka 2004, str. 587-623.

9. Riječki knjižar, tiskar, novinski urednik i nakladnik Ercole Rezza, Fluminensia, god. 16(2004), br. 1-2, str. 1-27.

10. Riječki fragmenti hrvatskoga prijevoda Danteova ´Pakla´, Forum, siječanj-ožujak 2005, XXXXIV godište, LXXVI knjiga, HAZU, Zagreb, str. 204-224.

11. Sušačko razdoblje pjesnika Augusta Harambašića, Sušačka revija, XIII/2005, br. 49, str. 121-131.

12. Dva nepoznata riječka fragmenta prijevoda Goetheove lirike, Novi Kamov, sv. 14, god. V, br. 1, Rijeka 2005, str. 108-114.

13. Rondeau á la turca, Nova Istra, god. X, sv. XXIX, br. 1, Pula, proljeće 2005, str. 89-118.

14. Dopisivanje Erazma pl. Barčića i biskupa Josipa Jurja Strossmayera, Sveti Vid X, ICR, Rijeka 2005, str. 79-112. 

15. «Homelie» Šime Starčevića iz 1850. godine, Riječki teološki časopis, god. 13 (2005), br. 1, str. 201-210.

16. Neostvareni projekt riječkih preporodnih novina, Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU, sv. XLIII, Dubrovnik 2005, str. 199-222.

17. Primorske skitnje Antuna Gustava Matoša, Sušačka revija, XIII/2005, br. 50/51, str. 93-108.

18. Portret Avelina Ćepulića, Bakarski zbornik, sv. 10, Bakar 2005, str. 9-15.

19. Milutin Cihlar Nehajev i njegov kvarnerski putopis, Sušačka revija, XIV, 2006, br. 53, str. 107-117. 

20. Lord Byron i Alexander Scott of Coldhouse, Dubrovnik, XVII, br. 1-2, 2006, str. 87-129.

21. Zvane Črnja pred vratima Kvarnera, Sušačka revija, XIV, 2006, br. 54-55, str. 95-111.
22. Odjeci petrarkizma u lovranskom kanconijeru Andrije Cigančića, Petrarca i petrarkizam u hrvatskoj književnosti, zbornik radova, Književni krug Split 2006, str. 379-387.

23. Biskup Josip Juraj Strossmayer, Rijeka i riječko pitanje, Međunarodni znanstveni skup Josip Juraj Strossmayer povodom 190. obljetnice rođenja i 100. obljetnice smrti. Zagreb-Đakovo 2005., Zbornik radova, HAZU, Zagreb 2006, str. 359-374.

24. Svjetlost iz Minervina hrama, u: Novi život povijesnih riječkih knjižnica. Knjige 16. stoljeća (katalog), Sveučilišna knjižnica Rijeka, Rijeka 2007, str. 9-12.

25. Tragom Ivana Dežmana, Sušačka revija, god. XV/2007, br. 57, str. 45-55.

26. Domorodnim stopama riječkog Fausta, Zbornik Sveti Vid, sv. XII, ICR, Rijeka 2007, str. 21-59.

27. Riječki tiskari zadarskog podrijetla, Zadarski filološki dani 1, zbornik radova sa znanstvenog skupa 20. i 21. svibnja 2005., Zadar 2007, str. 273-288.

28. Riječki letak kao oblik učene i pučke književne tradicije, Fluminensia, god. 19 (2007), br. 1, str. 13-34.

29. Hrvatska književnost u dijaspori (prikaz knjige M. Stojevića), isto, str. 183-185.

30. Životopis Avelina Ćepulića iz pera Ante Polića Starograđanina, Bakarski zbornik, sv. 11, Bakar 2007, str. 7-37.

31. nadvojvodi palatinu Josipu i posvećenoj mu riječkoj odi (suautor Šime Demo), Fluminensia, god. 19 (2007),br. 2, str. 1-21;

32. Posljednji dubrovački vlastelin-pjesnik Nikša Matov Gradi (1825-1894), Anali Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku 46 (2008), str. 137-225.

Zadnji izbor u zvanje – 2006.

Kontakt tel. 051 421 080, e-mail irvin.lukezic@ri.t-com.hr 

Kabinet Filozofski fakultet u Rijeci, Trg I. Klobučarića 1, kab. 26, ponedjeljak 10-12, utorak 10-12.

Dr. sc. Berislav Majhut, docent

Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, Golubovečka 15, 10110 Zagreb

Berislav Majhut rođen je 1956. u Zagrebu. Maturirao je na Matematičkoj gimnaziji. Diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu Komparativnu književnost i Filozofiju 1980.

Školsku godinu 1981./82. proveo je kao stipendist na Colegio de Mexico, Mexico DF, baveći se naratološkim temama na građi iz suvremene hispanoameričke književnosti. Od 1984. do 1993. radi na HTV kao voditelj dnevnog programa. Magistrirao je 1988. s radom Problem obikovanja prostora u pripovijetki i prostor u pripovijetkama Vladana Desnice pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Milivoja Solara. 1990./1991. radio je u Ministarstvu informiranja u Službi praćenja stranih medija. Kao kustos Hrvatskog školskog muzeja (1993. - 1997.) počinje se sustavno baviti temama dječje književnosti pa će tako i kustoski ispit položiti 1995. s radom Ilustracije u Knjižnici za mladež HPKZ-a do 1918. Doktorirao je 2003. s radom Rani hrvatski dječji roman iz perspektive implicitnog čitatelja pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Dubravke Težak. Od 1997. na Visokoj učiteljskoj školi u Petrinji te na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu predaje kolegije iz dječje književnosti i medijske kulture.

Radovi 

1. Majhut 2008Berislav Majhut: Uvodna razmatranja o hrvatskom dječjem romanu, Hrvatska misao 12(2008)1, str. 65-74

2. Majhut, Lovrić 2008Berislav Majhut, Sanja Lovrić: Aporije hrvatske bibliografije dječjih knjiga, u Prvi specijalizirani znanstveni skup: Rano učenje hrvatskoga jezika: konferencijski zbornik, Zadar, Učiteljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

3. Majhut 2006Berislav Majhut: Datiranje Kuglijevih izdanja, u Osmišljavanja, Zagreb, Filozofski fakultet, str. 181-198

4. Majhut, Dunaj 2006Berislav Majhut i Tanja Dunaj: Fantastika u ranim dječjim romanima Mate Lovraka, u Učitelj - godišnjak Visoke učiteljske škole u Čakovcu, Čakovec, Visoka učiteljska škola, str.7-28

5. Majhut 2006Berislav Majhut: Zadaća junaka u hrvatskom dječjem romanu do Drugog svjetskog rata, u Zbornik radova prema suvremenoj školi, Petrinja, Visoka učiteljska škola, str.141-149

6. Majhut 2005Berislav Majhut: Plan kao pripovijedni postupak, u Zbornik radova međunarodnog znanstvenog i stručnog skupa Interaktivna komunikacija u nastavi i odgojnim aktivnostima, Pula, Sveučilište u Rijeci, str. 155.-170

7. Majhut 2005b Berislav Majhut: Pustolov, siroče i dječja družba. Zagreb, Filozofski Fakultet. 655 str.

8. Majhut 2004Berislav Majhut: Dom i divljina - aspekti pripovijednog prostora u dječjem romanu, u Dijete, odgojitelj i učitelj, Zadar, Sveučilište u Zadru, str. 161-173

9. Majhut 2004Berislav Majhut: Putovanje i ambijent - aspekti pripovijednog prostora u dječjem romanu, u Škola i razvoj, Petrinja, Visoka učiteljska škola u Petrinji, str. 78-87

10. Majhut 2004Berislav Majhut: Lik učitelja u hrvatskom dječjem romanu prije 1945., u Književnost i odgoj, Zagreb, Knjižnice grada Zagreba, str. 81-93

Zadnji izbor u zvanje: 2005.

Kontakt : 091 93 404 69; berislavmajhut@net.hr
Kabinet i vrijeme primanja: prema dogovoru

Dr. sc. Ljiljana Marks, znanstvena savjetnica

Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb, Šubićeva 42

Diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (Jugoslavenski jezici i književnosti kao prvi i Njemački jezik kao drugi predmet). Na istome je fakultetu magistrirala i doktorirala s temama iz usmene književnosti. Znanstvena je savjetnica u Institutu za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu, u kojemu radi od završetka studija. Predaje na dodiplomskoj i doktorskoj nastavi na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilištu u Dubrovniku. 

U znanstvenome je radu usmjerena na teorijska i metodološka istraživanja usmene književnosti, poglavito proze, na njezin kulturološki, povijesni i etnološki kontekst te na suodnos hrvatske usmene i pisane književnosti. Hrvatsku usmenu književnost istražuje i terenski (Slavonija, Međimurje, Dalmacija, Zagreb) i arhivski. Sudjeluje na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu, a radove objavljuje u domaćim i međunarodnim znanstvenim publikacijama. Urednica je znanstvenog časopisa "Narodna umjetnost" te članica inozemnih i domaćih znanstvenih i stručnih udruženja.

Radovi

1. Vekivečni Zagreb, AGM, Zagreb, 2 2000. 

2. "Das zeitgenössische Erzählen in Zagreb", Fabula, Berlin . 2000., 41. Band, Heft 3/4, str. 244- 256

3. (s. M. Bošković-Stulli) "Usmene priče iz Župe i Rijeke dubrovačke" , u: Hrvatska književna baština, knjiga 1, Ex libris, Zagreb 2002: 441-527.

4. "Die Muttergottes vom Steinernen Tor und die Zagreber", u: Medieval Christian Europe: East and West. Tradition, Values, Communikation [ur.. V. Gjuzelev, A. Miltenova], IK "Gutenberg", Sofija 2002: 617-625.

5. "Mitski i pravedni vladari", Gazophylacium, god. VIII., br. 1.-2., Zagreb, 2003: 60-70.

6. "Nadnaravno žensko", Zbornik Zagrebačke slavističke škole 2002. Filozofski fakultet, Zagreb 2003: 78-89. 
7. “Grad Zagreb u hrvatskoj književnosti “ Zbornik Zagrebačke slavističke škole 2003. FF Press, Zagreb 2004: 87-106.

8. “Heilige Patrone: Hintergrund, Kult und Erzählung”, u: Recht und kulturelle Identität in der Volkserzählung, L. Petzoldt i I. Schneider (ur.), Frankfurt/M New York 2004: 57-82.

9. “Gerechtigkeit in kroatischen Sagen. Historische Persönlichkeiten und ihr Verhältnis zum Recht”, u: Recht und kulturelle Identität in der Volkserzählung, L. Petzoldt i I. Schneider (ur.), Frankfurt/M New York 2004: 113-142.

10. “Ban Josip Jelačić in Croatian Oral Legends: between History and Myth”, Narodna umjetnost 41/1, 2004: 7-26.

11. Dodiri povijesti i usmene tradicije u Kukuljevićevoj Povijesti Medvedgrada. ”Osmišljavanja”. Zbornik u čast 80. rođendana akademika Miroslava Šicela, Vinko Brešić (prir.), FF press, Zagreb 2006:139-151.

12. “’Ni o drvo, ni o kamen...’ magične formule u hrvatskim predajama o vješticama”. Narodna umjetn

Zadnji izbor u zvanje: 2004. (zn. savjetnik)

Kontakt : 45 96 700; ljmarks@ief.hr

Kabinet i vrijeme primanja: Institut za etnologiju i folkloristiku, Šubićeva 42, 10-13h.

Dr. sc. Milan Mihaljević, zn. savjetnik

Staroslavenski institut, Demetrova 11, 10000 Zagreb

Rođen sam 2. prosinca 1955. u Zagoričanima (Livno). Osnovnu i srednju školu završio sam u Vinkovcima. Diplomirao sam 1978., magistrirao 1981., a doktorirao 1985. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Iste godine dobio sam međunarodnu Herderovu stipendiju. Od 1979. stalno sam zaposlen u Staroslavenskom institutu. Predavač sam na poslijediplomskom studiju lingvistike u Zagrebu i Osijeku, a predavao sam i na poslijediplomskom studiju kroatistike. Voditelj sam projekta "Gramatika hrvatskoga crkvenoslavenskog jezika". Član sam uredništva časopisa "Suvremena lingvistika" i "Slovo". Od 1995. do 2001. predavao sam starocrkvenoslavenski jezik na Filozofskom fakultetu u Puli, a od 2001. na Filozofskom fakultetu u Splitu. Od 1997. predajem slavensku poredbenu gramatiku na Odsjeku za kroatistiku, a od 1998. i generativnu gramatiku na Odsjeku za opću lingvistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Sudjelovao sam na više znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Bio sam mentor, predsjednik ili član povjerenstva za obranu doktorske ili magistarske radnje. Nagrađen sam nagradom HAZU za 2002. godinu. Član sam Matice hrvatske.

Radovi 

Knjige 

1. Slavenska poredbena gramatika, 1. dio: Uvod i fonologija.Zagreb : Školska knjiga, 2002. (monografija).

Poglavlja u knjizi 

1. The Particle Eda in Croatian Glagolitic Texts // Varia Slavica : Sborník příspěvků k 80. narozeninám Radoslava Večerky / Janyšková, Ilona ; Karlíková, Helena (ur.). Praha : Nakladatelství Lidové noviny, 2008. Str. 153-163. 

2. Morfološka (tvorbena) raščlamba leksika najstarijih hrvatskoglagoljskih fragmenata // U službi jezika : zbornik u čast Ivi Lukežić / Vranić, Silvana (ur.). Rijeka : Filozofski fakultet u Rijeci, Odsjek za kroatistiku, 2007. Str. 231-247. 

3. Trsatski fragment hrvatskoglagoljskoga brevijara // Studia Philologica Slavica / Bernhard Symanzik (ur.). Berlin : LIT Verlag, 2006 (2007). Str. 431-445. 

4. Slova iže i myslite u hrvatskoglagoljskim misalima i brevijarima // Slavica mediaevalia in memoriam Francisci Venceslai Mareš / Reinhart, Johannes (ur.). Frankfurt am Main : Peter Lang, 2006. Str. 69-87. 

5. Mihaljević, Milan. Sveti Pavao u Kopru i druge glagoljaške ludorije // Drugi Hercigonjin zbornik / Damjanović, Stjepan (ur.). Zagreb : Hrvatska sveučilišna naklada, 2005.. Str. 283-290. 

6. O subjektnim rečenicama uz obezličene glagole // Od fonetike do etike : zbornik o sedamdesetgodišnjici prof. dr. Josipa Silića / Pranjković, Ivo (ur.). Zagreb : Disput, 2005.. Str. 199-206. 

7. Zamjenice u hrvatskoglagoljskim fragmentima 12. i 13. st. // Od indoeuropskoga do hrvatskoga: Zbornik u čast Daliboru Brozoviću / Kovačec, August (ur.). Zagreb : HAZU, 2003..

Članci

8. Glagolski oblici u hrvatskoglagoljskim fragmentima 12. i 13. st.. // Slovo : Časopis Staroslavenskoga instituta u Zagrebu. 56-57 (2008) ; 333-349 (članak, znanstveni). 

9. Leksik najstarijih hrvatskoglagoljskih fragmenata. // Studia Slavica Hungarica. 52 (2007) , 1-2; 263-272 (članak, znanstveni). 

10. Mihaljević, Milan; Reinhart, Johannes. The Croatian Redaction: Language and Literature. // Incontri linguistici. 28 (2005) ; 31-82 (članak, znanstveni). 

11. Sintaktička svojstva najstarijih hrvatskoglagoljskih tekstova // Mnogokratnite prevodi v južnoslavjanskoto srednovekovie / Taseva, Lora ; Marti, Roland ; Jovčeva, Marija (ur.). Sofija : Goreks Pres, 2006 (2007). 221-238 (predavanje,međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni). 

12. Deklinacija imenica u najstarijim hrvatskoglagoljskim fragmentima // Glagoljica i hrvatski glagolizam: Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa povodom 100. obljetnice Staroslavenske akademije i 50. obljetnice Staroslavenskog institutta (Zagreb-Krk 2.-6. listopada 2002.) / Duerrigl, Marija Ana ; Mihaljević, Milan ; Velčić, Franjo (ur.). Zagreb - Krk : Staroslavenski institut i Krčka biskupija, 2004. 625-636 (predavanje,međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni). 

13. .Fonološki sustav najstarijih hrvatskoglagoljskih fragmenata // B'lgari i hrvati prez vekovete 2 / Božilova, Rumjana (ur.). Sofija : IK Gutenberg, 2003. 43-57 (predavanje,međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni). 

14. The Structure of Croatian Alternative Questions // Current Approaches to Formal Slavic Linguistics / Kosta, Peter ; Frasek, Jens (ur.). Frankfurt a/M : Peter Lang, Europaeischer Verlag der Wissenschaften, 2002. 327-335 (predavanje,međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni).

15. Minimalistički opis konstituentske strukture glagolskih skupina // Riječki filološki dani 4 / Stolac, Dijana (ur.).Rijeka : Filozofski fakultet, 2002. 263-276 (predavanje,domaća recenzija,objavljeni rad,znanstveni).

Zadnji izbor u zvanje: 2006. u trajno zvanje znanstvenoga savjetnika

Kontakt: tel. 222 00 24; e-mail: mihalj@stin.hr
Kabinet i vrijeme primanja: B-120, srijeda 17-17:30.

Ružica Pšihistal (rođ. Bondža), rođena je 1966. godine u Vinkovcima. Preddiplomski studij Hrvatskoga jezika i književnosti završila je na Filozofskom fakultetu u Osijeku, a poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je 1998. godine stekla akademski stupanj magistra humanističkih znanosti, obranivši magistarski rad «Aspekti mitskog u djelu Frane Petrića». Godine 2005. stekla je akademski stupanj doktora humanističkih znanosti, znanstvenoga polja filologija, grane teorija i povijest književnosti obranivši doktorsku disertaciju «Struktura i funkcija alegorije u Marulićevim epskim djelima: 'Juditi', 'Davidijadi' i 'Suzani'». Od 1993. godine uposlena je na Filozofskom fakultetu u Osijeku, gdje je kao znanstvena novakinja surađivala na projektima «Corpus Strossmayeranum» i «Teorija alegorije», a sada vodi kolegije: Hrvatska usmena književnost, Marko Marulić, Retorika. Temeljna su područja njezina znanstvenoga i nastavnoga rada teorijski i književnopovijesni aspekti hrvatske književnosti: usmene i pisane, posebice iz starijih razdoblja. Objavila je tridesetak znanstvenih i stručnih radova, sudjelovala na dvadesetak domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova. Voditeljica je Katedre za hrvatsku književnost Filozofskoga fakulteta u Osijeku. 

Radovi

1. Značenjsko i retoričko-argumentacijsko ustrojstvo Marulićevih Parabola, Colloquia Maruliana X (2001), str. 137.-166.

2. Quinquaginta parabolae Marka Marulića: tipologija dubinskih narativnih struktura, Umjetnost riječi XLV (2001) br. 2. str. 89.-108.

3. Narativno ustrojstvo Marulićevih Parabola, u Drugi hrvatski slavistički kongres, sv. ll. (ur. D. Sesar i I. Vidović Bolt), Zagreb 2001., str. 31.-38.

4. Slamnigov doprinos marulologiji, Književna revija 41 (2001), br. 1-2., str. 68.-72.

5. Vodnikove književnopovijesne prosudbe o 'ocu hrvatske književnosti', u: Zbornik o Branku Vodniku (ur. T. Maštrović), Zagreb, 2001., str. 47.-76.

6. Treba li Marulićeva Judita alegorijsko tumačenje, Colloquia Maruliana Xl (2002), str. 153.- 186.

7. Milčetićevo predavanje o Maruliću godine 1901.: prinos obljetnici / prinos marulologiji, u: zborniku: Zbornik o Ivanu Milčetiću (ur. T. Maštrović), Zagreb, 2002., str. 155.-176.

8. Davidijada u alegorijskome ključu, Republika LX (2004), br. 3., str. 51.- 55. 

9. Prigodnice fra Grge Martića biskupu Strossmayeru: pogled u usmenoknjiževnu retoriku, Umjetnost riječi, LI (2007), 1-2, str. 41-77.

10. Pomno čitanje Kozarčeve Šume: o dubinskome semantičkome zapletu, Zbornik o Ivanu Slamnigu (ur. G. Rem), Osijek, 2007., str. 137.-154.

11. Razvijene usporedbe u Juditi: o Marulićevim prilikama, Colloquia Maruliana XVII (2008), 157.-188.

Zadnji izbor u zvanje: 1. kolovoza 2006.

Kontakt: tel. 032 354 154 /e-mail: rpsihistal@ffos.hr 

Primanje: po dogovoru!

Dr. sc. Helena Sablić Tomić, izvanredna profesorica

Filozofsko fakultet Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera, 31000 Osijek, L. Jaegera 9

Rođena je 18. kolovoza 1968. godine u Osijeku gdje je pohađala osnovnu i srednju školu te diplomirala na Pedagoškom fakultetu. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu je 1997. godine magistrirala s temom "Kratka priča devedesetih – biblioteka i autori časopisa Quorum", a 2001. je obranila doktorsku disertaciju naslovljenu "Modeli hrvatske suvremene autobiografske proze".

Od 2006. godine u zvanju je izvanrednog profesora. Radi na Filozofskom fakultetu u Osijeku

Radovi

Knjige

1. „Montaža citatnih atrakcija – quorumova kratka priča“ (1998); 

2. „Intimno i javno – ogledi o suvremenoj autobiografskoj prozi“ (2002); 

3. „Slavonski tekst hrvatske književnosti“ (2003) (koautorstvo s Goranom Remom);

4. “Gola u snu-o ženskom književnom identitetu“ (2005). 

5. „Hrvatska autobiografska proza“ (2008)

Članci 

1. Autoreferencijalnost na primjeru kratkih romana Damira Miloša, Riječ,1,1995.,1/2, str.185-191.

2. Osječke kolumne 1990-tih, zbornik radova Književni Osijek, Osijek, 1996., str.483-495.

3. Autobiografija-poetika Ivane Brlić Mažuranić, Riječ, 3,1997.,5/6, str.177-189.

4. Autobiografski sekundarni žanrovi u djelima Jagode Truhelke, zbornik radova, Zlatni danci, život i djelo Jagode Truhelke, Osijek, 1998., str. 121-133.

5. Memoarski zapisi Tome Matića, zbornik radova o Tomi Matiću,sv.4., Zagreb, 1998., str. 315-323.

6. Autobiografska proza u razdoblju hrvatskog romantizma, zbornik radova Dani hvarskog kazališta XXV, Zg, 1999., str.83-100.

7. Autobiografski diskurs Ksavera Šandora Gjalskog, zbornik radova Dani Hvarskog kazališta, XXVI, Zg, 2000., str. 97-113.

8. Zašto se devedesetih najčešće piše autobiografskim diskursom?, zbornik radova Drugi hrvatski slavistički kongres, Zagreb, 2001., str.437-446. 
9. Tema: dnevnik-nacrt za tipologiju žanra, Umjetnost riječi, 45, 2001.,3/4, str.195-221.

10. Naratološke osobine autobiografije u razdoblju hrvatske moderne, Dani hvarskog kazališta-književnost i kazalište hrvatske moderne – bilanca stoljeća II, knj. 28., HAZU-Književni krug Split, Zagreb-Split, 2002, str.84-96.

11. Dokumentarne biografije slavonskog Robina Hooda, Dani hvarskog kazališta, HAZU-Književni krug, Zagreb-Split, 2004., str. 165-176.

12. Oblici građanske razbibrige u dnevnicima Franje pl. Cirakija, Dani hvarskog kazališta, HAZU-Književni krug, Zagreb-Split., 2005, str. 264-274.

13. Prostor intime u novelama Mirjane Matić –Halle, Dani hvarskog kazališta, HAZU-Književni krug, Zagreb-Split, 2006., str.510-518.

14. Izazov korespodencije Zofke Kveder, Dani hvarskog kazališa, HAZU-Književni krug, Zagreb-Split, 2007., str.420-431.

Zadnji izbor u zvanje: izvanredna profesorica 2006.

Kontakt: 098 16 72 707; hsablic@ffos.hr
Primanja:po dogovoru!

Dr. sc. Milorad Stojević, redoviti profesor

Filozofski fakultet u Rijeci, Trg Ivana Klobučarića 1, 51000 Rijeka

Rođen je 15. ožujka 1948. u Bribiru (Hrvatsko primorje). Gimnaziju je pohađao i maturirao u Crikvenici, na Filozofskom fakultetu diplomirao 1972, pri kojem je magistrirao (1982.) i doktorirao (1984.). Na Pedagoškom fakultetu, sada Filozofskome, u stalnom je radnom odnosu od 1986. iako je 1985. izabran u zvanje znanstvenog asistenta za predmet Starija hrvatska književnost s honorarnim statusom. Potom je za taj predmet i u istoj ustanovi biran u zvanje docenta (1987.), izvanrednog profesora (1990.), redovnog profesora (1997.) i redovnog prof. u trajnom zvanju (2002). Do prije pet godina predaje Hrvatsku književnost I (Hrvatska starija književnost) na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Rijeci, a onda Hrvatsku književnost III (Suvremenu hrvatsku književnost, odnosno književnost XX. stoljeća), kojom su se problematikom bavili i izborni kolegiji što ih je vodio proteklih godina, a na poslijediplomskom studiju Filozofskog fakulteta u Rijeci predaje kolegij Vizualno u književnosti. Sudjelovao je na mnogim književnim i znanstvenim skupovima. Bio je vanjskim suradnikom Filozofskog fakulteta u Puli, gost profesor u Kijevu (Ukrajina), gost predavač u Lavovu i Simferopolju (Ukrajina), te u Seoulu (Južna Koreja).Bio je prvi voditelj Katedre za hrvatsku književnost na Filozofskom fakultetu u Rijeci. Osnivač je Fluminensie, časopisa za za filološka istraživanja, kojemu je bio u dva navrata glavnim urednikom a sada članom uredništva, potom jedan od osnivača književnoga časopisa Književna Rijeka, bio urednikom časopisa Dometi, dječjeg lista Galeb (Rijeka), svojedobno (1970.-1971.) Studentskog lista i Telegrama. Također je bio suurednikom i u Uredničkom odboru simpozija i zbornika Riječki filološki dani. Vodio je projekte pod naslovima Pet stoljeća gradišćanskohrvatske književnosti i Hrvatska trivijalna književnost. Objavio je stotinjak znanstvenik radova.

Radovi

Knjige

1. Tri stvari gradišćanskohrvatskog knjiženstva (eseji i studije), Rijeka 2006

2. Tekstova cca 20 (Studije, ogledi i kritički tekstovi), Rijeka 2006 ; 

3. Čakavsko pjesništvo XX. stoljeća (II., prošireno i izmijenjeno izdanje), Pula 2007.

Zadnji izbor u zvanje : redoviti profesor u trajnome zvanju 2002. 

Kontakt : tel. : 051 672 429, GSM 091 550 8585 ; e-mail : stojevici@yahoo.com i milorad.stojevic@ri.t-com.hr 

Kabinet i vrijeme primanja : FF Ri, kabinet 26 (I. Klobučarića 1), srijeda i četvrtak od 11.00 – 13.00.

Dr. sc. Boris Škvorc, izvanredni profesor

Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu, Radovanova 13, 21 000 Split.

Dr. sc. Boris Škvorc (Karlovac, 1962.), diplomirao na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, 1992-1996. studirao slavistiku i teoriju književnosti na Sveučilištu Macquarie u Sydneyu, doktorirao 1999. na temu Ironija i roman: u Krležinim labirintima (mentor: prof. dr. Vinko Grubišić, ocjenjivači prof. dr. Vinko Grubišić, prof. dr. Vinko Brešić i prof. dr. Vladimir Biti). Od 1992. radi kao viši predavač na Deakin University u Melbourneu. Na sveučilištu Macquarie u Sydneyu izabran je za docenta 1999. godine, a za izvanrednog profesora u siječnju 2004. godine. Bio je voditelj programa Hrvatskih studija Macquarie sveučilišta. Danas je pročelnik kroatistike Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu i prodekan istog fakulteta. Autor je i urednik više knjiga, više desetaka znanstvenih članaka i rasprava te nekoliko stotina kolumni i komentara u australskom i hrvatskom dnevnom i tjednom tisku. Urednik je međunarodno recenziranog časopisa „Croatian Studies Review“. 

Radovi

1. Gorak okus prešućenog. Ironično u tekstovima, kontekstu i intertekstualnim konotacijama suvremene hrvatske proze. Zagreb: ALFA, biblioteka Scientiae et Artes, 2005.; 340 stranica (sažetak na engleskom). 

2. Australski Hrvati: mitovi i stvarnost. Rasprave i eseji o hrvatskoj emigrantskoj književnosti, egzilantima i imaginarnoj Hrvatskoj. Zagreb: Hrvatska matica iseljenika, 2005.; 220 stranica. 

3. Ironija i roman: u Krležinim labirintima. Zagreb: Naklada MD, 2003. godina. 410 stranica (sažetak na engleskom).

4. Antologija australske kratke priče: Nema afrodizijaka do usamljenosti. Zagreb: Naklada MD, 2004. Redaktor/recenzent: prof. dr. Stipe Grgas. Stranica/pp 260. Tiskano uz potporu Australian Council for Arts. Opširan članak o australskoj književnosti i kulturalnom kontekstu.

5. When a Man Get Terribly Frightened. Croatian Reader. Antologija hrvatske kratke priče na engleskom jeziku. Zagreb i Sydney: Naklada MD i Croatian Studies Centre, Macquarie University, 2005. 266 stranica/pp.

6. “Hrvatski uokviren engleskim: jezik australskih Hrvata kao prvi i drugi jezik.” Lahor, časopis za hrvatski kao materinski, drugi i strani jezik. 1 (2006) , str. 15-26 (članak, izvorni znanstveni rad). 

7. ‘Systems of Literature Outside their Matrix: Framing Unstable Émigré and Stable ‘Voluntary Exile’ Models of National Literature’. Croatian Studies Review. Vol 3-4, 2004-2005, str/pp. 145-166.

8. “Australija kao sretna zemlja: usamljenost, gospodarske reforme i pitanje grižnje savjesti”. Kolo XIV, 2/2004, str. 155-167.

9. “Egzilna i emigrantska književnost: dva modela diskontinuiteta u sustavu nacionalnog književnog korpusa u doba kulturalnih studija”. Kolo, XIV, 2/2004, str/pp. 5-33 (članak, izvorni znanstveni rad). (Exile and Émigré Literature: Two models of discontinuity in a system of national literature corpus in the times of Cultural Studies).

10. “Australska proza kao autohtoni izraz izolirana svijeta: primjer Petera Careya'. Kolo, XIV, 2/2004, str/pp. 241-255. (Australian Prose literature as the original voice of the isolated world: Peter Carey, Australian and Croatian Literature; pregledni rad). 

11. “Uslojavanje uvjetovana motrišta: uz neke probleme engleskog prijevoda Novakova romana Mirisi, zlato i tamijan”. Kolo, XII, 3/2003, str/pp. 101-125 (članak, izvorni znanstveni rad).

12. “Contemporary Croatian Prose Literature: From historical fiction to autobiography”. Croatian Studies Review (Macquarie University, Sydney), 2/2002-2003, str/pp. 97-119 (članak, izvorni znanstveni rad).

13. ‘Stereotipiziranje, multikulturalnost i moguća pripovjedna presjecišta’. Nasza Srodkowoerupejska art combinatoria. Poznan, 2007. Wydawnictwo Naukowe UAM.

14. “Suprotiv mitu: Isto kao doprinos dekonstrukciji nacionalnoga pri/povijesnog stereotipa”. 6. kijevski književni susreti, 2007. Zbornik radova. Ur. Vlado Pandžić., str. 129-154

15. “Problem pozicioniranja: marginalije uz neke interpretativne taktike Miroslava Šicela”. Šicelov zbornik, povodom 80. obljetnice života akademika Miroslava Šicela. Urednik: Vinko Brešić, Zagreb, 2007, 350-372 stranica (izvorni znanstveni rad).

16. “Stereotipi, multikulturalizam, nacija, naracija” // Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća, Ivan Slamnig - Boro Pavlović Postmodernitet / Rem, Goran i Zielinski, Boguslav (ur.).Osijek i Poznan : Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku i Uniwersytet Adama Mickiewicza w Poznaniu, 2006. Str. 91-122 (izvorni znanstveni rad).

17. “Društveno djelovanje i pozicioniranje autora: ironija Krleže i ironija Andrića” // Hrvatska književnost 20. stoljeća, različite ideje i funkcije književnosti / Bošnjak, Branimir i Milanja, Cvjetko (ur.). Zagreb : Altagama, 2006. Str. 199-230 (izvorni znanstveni rad).

18. “Wielokulturowosc i narracja: miedzykulturowe interackje dyskursywne” (Multiculturalism and Narration: Intercultural Discursive Interactions). Literatury Slowianskie po roku 1989. Nowe zjawiska, tendencje, perspektywy. Tom IV. Mniejszosci. Uredio: Mieczyslaw Dabrowski. Varšava 2005, str.135-146 (izvorni znanstveni rad).

19. “Novak i Ferić: Obnova ili urušavanje modela”. Međunarodni znanstveni skup: Postmodernizam, iskustva jezika u hrvatskoj knjizevnosti i umjetnosti Urednici: Branko Bošnjak i Cvjetko Milanja. Zagreb, altaGAMA, 2003, str/pp. 209-231 (izvorni znanstveni rad). 

20. “Klapa u raspadanju kao predložak ekipi iz suvremene kratke proze”. Modernitet druge polovice dvadesetog stoljeća. Postmodernizam, ur. Goran Rem (International Conference: Modernism in the Second Half of the Twentieth Century. Postmodernism), Osijek, Pedagoški fakultet Sveučilišta u Osijeku (University of Osijek), 2003, str/pp. 237-257 (izvorni znanstveni rad).

21. “Australski kulturoskop”. Kolo XIV, 2/2004 (str/pp 155-265).

22. “Australska kratka priča” (“Australian Short Story”). Quorum, 98, 3/2003, str/pp. 180-237. [Peter Carey, Beverley Farmer, Delia Falconer, Fiona McGregor i James Bradley].

Zadnji izbor u zvanje:2008.

Kontakt :098 1737 420 bskvorc@ffst.hr 

Kabinet i vrijeme primanja: po dogovoru!

Dr. sc. Marija Znika, viša znanstvena suradnica

Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje HAZU, Zagreb

Rođena je u Podravskim Podgajcima (općina Donji Miholjac) 17. studenoga 1946. Osnovnu školu završila je u rodnomu mjestu, a gimnaziju u Našicama. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studirala studijsku grupu i Njemački jezik (Jugoslavenski jezici s književnostima i Njemački jezik) i diplomirala 12. veljače 1970. Na istom fakultetu 1984. obranila je magistarski rad pod naslovom Odnos atribucije i predikacije pred komisijom u sastavu. Doktorski rad Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, odnos semantike i sintakse na primjeru imenica obranila je 2001. 

Radila od 1. lipnja 1970. u Institutu za jezik JAZU (sada Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje do umirovljenja 1. lipnja 2008. Vodila dva projekta: Standardni hrvatski jezik (pod različitim nazivima) i Leksikografija. Pretežni dio svojega znanstveno ga zanimanja usmjerila je na hrvatski standardni jezik, posebno na sintaktičku i semantičku problematiku pridjeva i imenica te na normativnu problematiku na sintaktičkoj, leksičkoj i obavijesnoj razini. Objavila je preko 110 znanstvenih i stručnih radova iz toga područja, od toga 3 samostalne knjige i 14 knjiga u suautortsvu, u kojima je obrađivala i teoretska i praktična pitanja standardnoga hrvatskoga jezika.

Suautorica je triju rječnika, Univerzalnoga njemačko-hrvatskoga rječnika i dvaju rječnika s gradišćanskohrvatskom sastavnicom, kao i Gramatike gradišćanskohrvatskoga jezika. Sudjelovala je s referatima na brojnim znanstvenim i stručnim skupovima u zemlji i inozemstvu.

Održavala je u nekoliko navrata predavanja s tematikom hrvatskoga standardnoga jezika na Sveučilištu u Mannheimu. Dobitnica je stipendije Vlade Savezne Republike Njemačke (DAAD-ove stipendije) te bila tajnica Hrvatskoga DAAD kluba. Članica je Lingustic Society of America, članica Društva za primijenjenu lingvistiku i članica radnica Matice hrvatske. Urednica je institutske biblioteke Pretisci (do sada izašlo 6 knjiga).

Radovi

I. Autorske knjige 

1. Odnos atribucije i predikacije, Znanstvena biblioteka HFD-a, knj. 18., Zagreb, 1988., 186 str.

2. Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku. Odnos semantike i sintakse na primjeru imenica, IHJJ, Zagreb, 2002., 178 str.

3. Sintaksa i semantika, Pergamena, Zagreb, 2008., 285 str.

II. Koautorske knjige

1. Barić, Eugenija; Lončarić, Mijo; Malić, Dragica; Pavešić, Slavko; Peti, Mirko; Zečević, Vesna; Znika, Marija: Hrvatska gramatika, 3. izd. ŠK, Zagreb, 2003.

2. Benčić, Nikola; Csenar-Schuster, Agnjica; Kinda-Berlaković, Zorka; Koschat, Jelka; Kuzmić, Ludvig; Lončarić, Mijo; Neweklowsky, Gerhard; Rotter, Ivan; Sučić, Ivo; Vlašić, Joško; Vulić, Sanja; Znika, Marija: Gramatika gradišćanskohrvatskoga jezika, (poglavlja: Sintaksa, rečenica, preoblike, povezivanje rečenica, gramatička struktura rečenice, obavijesna struktura rečenice, sadržajna struktura rečenice, predikat, adverbna oznaka, objekt /ukupno 63 str./), Znanstveni institut Gradišćanskih Hrvata, Eisenstadt (Željezno), 2003.

3. Barić, Eugenija; Lončarić, Mijo; Malić, Dragica; Pavešić, Slavko; Peti, Mirko; Zečević, Vesna; Znika, Marija: Hrvatska gramatika, 4. izd., ŠK, Zagreb, 2005.

4. Hansen-Kokoruš, Renate; Matešić, Josip; Pečur-Medinger, Zrinka; Znika, Marija: Njemačko-hrvatski univerzalni rječnik, Globus i Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, Zagreb, 2005., /2075 str./

Članci

1. Određenost komparativa i superlativa, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, knj. 28 (2002.); str. 281-289.

2. Jedno i mnogo, Govor - časopis za fonetiku, 1-2 (2003.), str. 491-496.

3. Atributne, apozicijske i proširačne rečenice?, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, knj. 29 (2003.), str. 363-371.

4. Sloboda i nesloboda reda riječi u hrvatskom jeziku, u zb.: V. međunarodni znanstveni skup, Hrvatski znanstveni zavod, Pečuh, 2003., str. 289-296.

5. Neki sintaktički problemi, Znanstveni zbornik Gradišćanskih Hrvata, knj. 1, Eisenstadt (Željezno), 2003., str. 31-37.

6. Obiteljski nadimci i mikrotoponimi u Podravskim Podgajcima, Šokačka rič 1, Vinkovci, 2003., str. 117-128.

7. Posvojnost posvojnih pridjeva, Riječ - časopis za filologiju, 10 (2004.), str. 64-71.

8. Zabilješke uz Benešićev leksikografski i gramatičarski rad, u zb.: Dani Julija Benešića, Zagreb, 2004., str. 121-125.

9. Leksikografski postupci u Rječniku hrvatskoga književnog jezika od ilirskoga preporoda do I. G. Kovačića, u zb.: Dani Julija Benešića, Zagreb, 2004. 87-93.

10. Kategorija određenosti u hrvatskom jeziku, Zagrebačka slavistička škola, zbornik radova, Zagreb, 2004., str. 49-64.

11. Izraz i sadržaj gramatičkih kategorija, Riječki filološki dani, Zbornik radova, knj. 5(2004.) Rijeka, str., 599-605.

12. Semantička ograničenja u sintaksi, Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, knj. 30 (2004.), Zagreb, str. 243-253.

13. Nekoliko pitanja o kategoriji određenosti, Od fonetike do etike, Zbornik o sedamdesetgodišnjici prof. dr. J. Silića, Zagreb, 2005., str. 125-132.

14. Vlastito ime i brojivost, Folia onomastica croatica,12-13, HAZU, Zagreb, 2003.-2004., str. 573-578. 

15. Iz kuhinje moje bake, Šokačka rič 2, Vinkovci, 2004., str. 31-40.

16. Imeničke kategorije brojivosti i određenosti i njihov izraz u hrvatskom jeziku, Hrvatska samouprava, Budimpešta, 2004., 121-125.

17. Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, Fluminensia, Rijeka, 2005.

18. Kategorija određenosti i predikatno ime, Jezik, 1, 2006., str. 16-24.

19. Pokazatelji brojivosti, «Rasprave» IHJJ, knjiga 33., Zagreb, 2007., str. 469-477.

20. Aktualiziranost imenice u subjektu, u zborniku radova sa znanstvenoga skupa Hrvatski sintaktički dani: Sintaktičke kategorije, Osijek, 2007., str. 335-342.

Zadnji izbor u zvanje višega znanstvenog suradnika 31. siječnja 2006.

Kontakt: E-pošta: marija.znika@gmail.com; osobna mrežna stranica u sklopu mrežne stranice Instituta: www.ihjj. 

V.3. Pregled kolegija i nositelja
I.OPĆI PREDMETI

I.1.TEKST I KOMUNIKACIJA
Nositelji predmeta: voditelji smjerova 

I.1.1.UVOD U TEORIJU TEKSTA Nositelj kolegija: dr. sc. Lada Badurina, izv. prof.

I.1.2.PRAGMATIČKA NAČELA I STRATEGIJE U KOMUNIKACIJI Nositelj kolegija: dr. sc. Branko Kuna, doc.
I.2.UVOD U ZNANSTVENI RAD

Nositelj predmeta: voditelj studija

I.2.1.UVOD U ZNANSTVENI RAD Nositelj kolegija: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

I.2.2.INFORMACIJSKA PISMENOST Nositeljica kolegija: dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.

II.POSEBNI PREDMETI

II.1.HRVATSKI JEZIK

Nositelj predmeta: voditelj smjera jezične kroatistike

II.1.1.TEORIJA STANDARDNOG JEZIKA Nositelj kolegija: dr. sc. Josip Silić, red. prof.

II.1.2.LEKSIKOGRAFIJA HRVATSKOGA JEZIKA Nositelj kolegija: dr. sc. Marko Samardžija, red. prof. 

II.1.3.HRVATSKI JEZIK U KONTAKTU Nositelj kolegija: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

II.2.HRVATSKA KNJIŽEVNOST

Nositelj predmeta: voditelj smjera književne kroatistike

II.2.1.TEORIJA I METODOLOGIJA POVIJESTI KNJIŽEVNOSTI Nositelj kolegija: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

II.2.2.POPULARNA HRVATSKA KNJIŽEVNOST I KULTURA Nositelj kolegija: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

II.2.3.POREDBENI PRISTUP HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI Nositelj kolegija: dr. sc. Davor Dukić, izv. prof.

III.IZBORNI PREDMETI

Nositelji predmeta: voditelji smjerova

1. AKADEMSKO PISMO Nositeljica kolegija: Dubravka Oraić Tolić 

2. DINAMIČKO POIMANJE JEZIČNOGA SUSTAVA Nositelj kolegija: Dr. sc. Milan Mihaljević, zn. savjetnik

3. FRAZEOLOGIJA STARIH HRVATSKIH TEKSTOVA Nositeljica kolegija: Dr. sc. Ljiljana Kolenić, red. prof.

4. GRAFOLINGVISTIKA I FILOLOGIJA Nositelj kolegija: dr. sc. Mateo Žagar, izv. prof.

5. HRVATSKA DIJALEKTALNA KNJIŽEVNOST 19. I 20. STOLJEĆA Nositelj kolegija: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

6. HRVATSKA DIJALEKTNA LEKSIKOGRAFIJA Nositeljica kolegija: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, red. prof.

7. HRVATSKA DJEČJA KNJIŽEVNOST Nositeljica kolegija: dr. sc. Dubravka Zima, doc.

8. HRVATSKA KNJIŽEVNOST U DIJASPORI Nositelj kolegija: dr. sc. Irvin Lukežić, izv. prof.

9. HRVATSKA KULTURA I CIVILIZACIJA Nositelj kolegija: dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

10. HRVATSKA ONOMASTIKA Nositelj kolegija: dr. sc. Anđela Frančić, red. prof.  

11. HRVATSKA SINONIMIJA Nositelj kolegija: dr. sc. Zrinka Jelaska, izv. prof.

12. HRVATSKI JEZIČNI IDIOMI U PROŠLOSTI I SADAŠNJOSTI Nositelj kolegija:  dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

13. HRVATSKI LATINIZAM Nositelj kolegija: dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

14. HRVATSKI STUDIJI: KONTEKST I MODELI Nositelj kolegija: dr. sc.  Stipe Grgas, red. prof.

15. HRVATSKO PJESNIŠTVO: TEORIJSKO ČITANJE Nositelj kolegija: Dr. sc. Tvrtko Vuković, doc.

16. HRVATSKOGLAGOLJSKI KNJIŽEVNI TEKSTOVI: BIBLIJSKI, APOKRIFNI, LEGENDARNI Nositeljica kolegija: dr. sc.Vesna Badurina-Stipčević, zn. savjetnica
17. IMENIČKE KATEGORIJE BROJIVOST I ODREĐENOST Nositeljicakolegija: dr. sc. Marija Znika, zn. svjetnica

18. INTERFERENCIJA USMENE I DJEČJE KNJIŽEVNOSTI Nositelj kolegija: dr. sc. Stjepan Hranjec, red. prof.

19. JEZIČNA OBILJEŽJA SUVREMENIH HRVATSKIH BIBLIJSKIH PRIJEVODA  Nositeljica kolegija: dr.sc. Zrinka Jelaska, izv. prof. 

20. KARNEVAL: KULTURA, KAZALIŠTE, KNJIŽEVNOST Nositelj kolegija: dr. sc. Ivan Lozica, zn. savjetnik

21. KNJIŽEVNOST I MEDIJI: ČASOPIS Nositelj kolegija: dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

22. KOGNITIVNA LINGVISTIKA I HRVATSKI JEZIK – TEORIJA I MOGUĆNOSTI  PRIMJENE Nositelj kolegija: dr. sc. Branimir Belaj, doc. 
23. LINGVISTIČKA GEOGRAFIJA Nositeljica kolegija: dr. sc. Mira Menac-Mihalić, red. prof.

24. LIRIKA ANTUNA BRANKA ŠIMIĆA U EUROPSKOM KONTEKSTU Nositelj kolegija: dr. sc. Slaven jurić, doc.

25. MODERNIZAM I POSTMODERNIZAM Nositelj kolegija: prof. dr. Cvjetko Milanja, red. prof.
26. NARACIJA I MEMORIJA: HRVATSKI ROMAN 1960-IH I 1970-IH GODINA Nositelj kolegija: dr. sc. Tatjana Jukić, izv. prof.

27. OBLICI MINIMALISTIČKE KNJIŽEVNOSTI Nositelj kolegija: dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

28. OD FIGURE DO KULTURE Nositelj kolegija: dr. sc. Krešimir Bagić, red. prof.

29. PJESNIČKA PRIPOVIJEST: OD HUGOA DO ŠENOE Nositeljica kolegija: dr. sc. Cvijeta Pavlović, doc.

30. POREBENA POVIJEST STANDARDIZACIJSKIH PROCESA: HRVATSKA I BLISKOSRODNE KULTURNOJEZIČNE ZAJEDNICE Nositeljica kolegija: dr. sc. Anita Peti-Stantić, doc.

31. POVIJEST HRVATSKE DJEČJE KNJIŽEVNOSTI IZ GLEDIŠTA PUBLIKE I NAKLADNIKA Nositelj kolegija: dr. sc. Berislav Majhut, docent

32. PRIPOVIJEDANJE I SVJEDOČENJE Nositelj kolegija: dr. sc. Vladimir Bit, red. prof.

33. PUČKO KAZALIŠTE Nositelj kolegija: dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof.

34. STAROSLAVENSKI U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI I KULTURI Nositelj kolegija: dr. sc. Stjepan Damjanović, red. prof.

35. SUVREMENA ČAKAVSKA KNJIŽEVNOST Nositelj kolegija: dr. sc. Milorad Stojević, red. prof.

36. TEORIJA ALEGORIJE Nositeljica kolegija: dr. sc. Ružica Pšihistal, doc.

37. TRANSFORMACIJE U HRVATSKOJ SINTAKSI Nositelj kolegija: dr. sc. Marija Znika, zn. svjetnica

38. URBANE PRIČE Nositeljica kolegija: dr. sc.Ljiljana Marks, zn. savjetnica

39. UVOD U KULTURALNI STUDIJ: HIBRIDIZACIJA, IDENTITET, DIJASPORA, MULTIKULTURALIZAM Nositelj kolegija: dr. sc. Boris Škvorc, izv. prof.

40. ŽANROVI AUTOBIOGRAFSKE PROZE Nositeljica kolegija: dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof.

41. ŽANROVI U HRVATSKOJ KNJIŽEVNOSTI Nositelj kolegija: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.
V.4.Tabelarni prikaz studija

	Godina
	Semestar
	P r e d m e t i
	Broj nastavnih sati
	Broj ECTS bodovi
	Mjesto izvođenja nastave

	I.
	1.
	Opći 1: Tekst i komunikacija
	16
	10
	Matična institucija

	
	
	Opći 2: Uvod u znanstveni rad
	8
	10
	

	
	
	Prvi seminarski rad
	5
	

	
	
	Uvjet za 2. semestar: odslušan 1. semestar, prihvaćen 1. seminarski rad iz odslušanih predmeta i položen 1. svjetski jezik! Student dobiva privremenog mentora!
	

	
	2.
	Posebni 1: Hrvatski jezik
	12
	15
	Matična institucija

	
	
	Posebni 2: Hrvatska književnost
	12
	15
	

	
	
	Drugi seminarski rad
	5
	

	
	
	Uvjet za 3. semestar: odslušan 2. semestar, prihvaćen 2. seminarski rad iz odslušanih posebnih predmeta ili skupljeno najmanje 25 od 45 bodova! Izbor stalnog mentora i izbornih kolegija za 3. semestar!
	

	II.
	3.
	Mentorski 1
	8
	10
	Matična institucije



	
	
	Izborni 1
	8
	10
	

	
	
	Izborni 2
	8
	10
	

	
	
	Prvi istraživački rad
	15
	

	
	
	Uvjet za 4. semestar: odslušan 3. semestar, prihvaćen1. istraživački rad ili skupljeno najmanje 70 od 90 bodova i položen 2. svjetski jeziku! Izbor izbornih kolegija za 4. semestar!
	

	
	4.
	Mentorski 2
	8
	10
	Matična institucije

	
	
	Izborni 3
	8
	10
	

	
	
	Izborni 4
	8
	10
	

	
	
	Drugi istraživački rad
	15
	

	
	
	Uvjet za 5. semestar: odslušan 4. semestar i prihvaćen 2. istraživački rad ili skupljeno najmanje 125 od 145 bodova! Izbor vanjskih izbornih kolegija!
	

	III.
	5.
	Mentorski 3
	8
	10
	Suradničke institucije

	
	
	Vanjski izborni 1
	8
	10
	

	
	
	Vanjski izborni 2
	8
	10
	

	
	
	Kvalifikacijski rad
	15
	Matična institucija

	
	
	Uvjet za 6. semestar: prihvaćen kvalifikacijski rad ili skupljeno svih 180 bodova! Izrada sinopsisa i prijava doktorske teme!
	

	
	6.
	IZRADA DOKTORSKOG RADA
	


18

